denepanbHOE rOCY1apCTBEHHOE aBTOHOMHOE
00pa3oBaTeIbHOE YUPEIKICHUE
BBICIIICTO 06pa3013aH1/151
«CUBUPCKUN ®EJEPAJILHBIA VHUBEPCUTET»

WNHCTATYT QUIOIOTHUN U A3BIKOBOK KOMMYHHUKAIIHH
Kadeapa TMHTBUCTHKY U MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHKAITAN
45.03.02 JIuarsuctuka

YTBEPXIAIO
3aenyrommii kadenpoi JIuMKK

JI.B. KynukoBa

« » 2016r.

BAKAJIABPCKAS PABOTA

KOHIENT «BOTATCTBO» B AHI'JINMCKOW ®PA3EOJIOTHH
(HA MATEPHAJIE JEJIOBOT'O BPUTAHCKOTI'O )KYPHAJIA
«THE ECONOMIST»)

BoInmycKkHUK A.O. OmapoBa
Hayunbiii pykoBOAUTEIH KaHJ. 1ea. Hayk, noi. E.B. PeibakoBa
HopmokoHTponep C. A. lllatoxuna

Kpacnosipck 2016



OI'JTABJIEHUE
BBEIEHME..........ccooiii e 3

I'JIABA 1. BEPBAJIM3ALIUA KOHIEIITA «BOI'ATCTBO»
CPEJICTBAMHU ®PA3EOJIOT'MYECKON CUCTEMBI B JEJIOBBIX

TKYPHAUTLAX ...ttt 7
1.1. @pazeonornueckue eIUHALIBI B SI3IKOBOU KAPTHUHE MUPA ...vvvevvveeesrirenesnneeesnnns 7
1.1.1. ®E: 00bemM NOHATHUS U UCTIONB3yEMbIH TEPMUHOJIOTUYECKHI anmapar ......... 7

1.1.2. OcnoBusble knaccupukanuu OF B paboTax 0TeUeCTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX

15 (001 (S0 () : 72 M R <A (=) % PP TR 14
1.1.3 OcHOBHBIE PYHKIHH DE ........oiiiiiiiiiiiiieiiiic e 20
1.2 XapakTepuCTUKN S3KOHOMUYECKOTO JUCKYPCA ACIOBBIX KYPHAIOB. .....ccuvveesne 24
1.2.1. TIOHSATHE JHICKYPCRA +...evvenreeasreeenneesnneessneessnesanesasnneesnnessnnesssnesssnesesnneessneesneens 24
1.2.2. TloHSATHE SKOHOMHUYECKOTO JTUCKYPCA H €TO0 BHIB. ... vveeirreessreessienssenassneesenas 26

1.2.3. Buns! Tpancopmanuii u pynkiunu OFE B skoHOMUYECKUX

CTATBAX JETOBBIX JKYPHATIOB .vveeiuvvreessureresssreeessreesssssesssessssssessssssesssssssessnsseessnsneenns 33
1.3. Bepbanu3zaius KoHIeNTa «0OTaTCTBOY» CPEACTBAMHU (PPa3e0qOrHIeCKON
CHUCTEMBI QHTITTHCKOTO SIBBIK ...vveiuveeesseeessreessnesssresasesassseesssessssesssessnsesssssesssesssenns 46
1.3.1. [IoHATHE KOHIIETITA B JIAHTBUCTHKE ....oeevrerrrsreiessssseessesessssssnsssesessseessnssnnnns 46

1.3.2. CtpykTypa KOHIIENTa «00rarcTBoY, COJIepKaHue, UHTETPAIIHS

PETIPE3CHTUPYIOITUX €€ KOHIICTITOB ...vvvveesssreessssresssssesssssessssssssssssesssssessssssnessnssnes 49
1.3.3. Posie @F B BepOammM3aiuu KOHIETITA «OOTATCTBO ..vvevivveeisreesieesienassneessnes 53
BBIBOJIBI TTO TJTABE 1 ..ottt 57

I'TABA 2. CIIEHUDOUKA ®YHKIIUOHUPOBAHUS PE,
BEPBAJ/IM3YIOHIMX KOHLEIIT «bOI'ATCTBO» B 3AT'OJIOBKAX

CTATEN JEJIOBBIX dKYPHAJIOB............oo oo 60
2.1 Konsenunonanbusie OF, BepOanuzupyroliee KOHIENT «O0raTcTBO» B

CTaThAX JEJIIOBOTO XKypHATa « The ECONOMISDN .....ccvviiiiiiiiiiiiec e, 60
2.2. ®yHKIIMOHUPOBaHUE (HPA3EOTOTU3MOB, PEMPE3CHTUPYIOMINX KOHIICTIT

«00raTcTBO» B 3ar0JI0BOYHOM KOMILIEKCE U TEKCTAX DKOHOMUYECKUX CTATEH ..... 91
BBIBOIDBI TTO T'JTIABE 2 ..ottt 97
BAKJIIHOUEHIE ..ottt e e et e et e et e e e e e e s e e eeaneees 104
CIIMCOK UCIIOJIB30O0BAHHDBIX UCTOYHMUKOB ..., 106



BBEJAEHUE

Jlannast OakamaBpckas pa0oTa TMOCBSIIEHA HW3YYEHUIO CHEIUPUKH
BepOanu3anuu KoHIenTa «00raTrcTBO» CpEeACTBAMM aHTrJIHicKoldpazeonornu B
SKOHOMHUYECKOM AUCKYPCE AEIOBBIX KYPHAIIOB.

AKTYyaJbHOCTh BBIOPAHHOW TEMbI OMPEIENSIETCS UHTEPECOM COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKH K M3YYCHHIO (DyHAAMEHTAIbHOTO IJISl KaKIOW KyJIbTYphl KOHIIETITA
«00raTcTBO», €ro BAXKHOCTHIO MJII OCMBICIICHUS SI3bIKOBOM KAapTUHBI MUpa H
NOCTPOEHUSI  KOHIIENTYaJlbHOM  CHUCTEMBI. UccnenoBanne BepOanuzanuu
UCCIIEYyEMOTO KOHIIEITa «00raTcTBO» CpelICTBAMHU AHTJIMHACKOU
($pa3eoqoruueckol CUCTEMBI BHOCHUT OIPEICICHHBIA BKJIAJ B PaclIMPEHUE
NPEACTABICHU O Ccroco0ax S3bIKOBOM peaju3allid HCCIEIyeMOro KOHUEMNTA.
DKOHOMHYECKHUH TUCKYPC COBPEMEHHBIX JIEJIOBBIX KYPHAaJIOB,
II0/Ipa3yMEBArOIINI BCECTOPOHHEE W MHOTOIUIAHOBOE  NPEJCTaBICHUE
HPKOHOMHUYECKHUX SIBIEHUN M COOBITHI, HEpa3pbhIBHO CBA3aH C penpe3eHTaluuen
KOHIIENTa «0OOrarcTBo», KOTOpass B 3HAUUTEIbHOM Mepe OCYIIECTBISEThCS
(bpa3eonornuecKuMy eJMHUIAMHY, BEpOATM3UPYIOUIUMU JAaHHBIA KOHLIETIT.

PaboThl psina uccnenoBaresneil NoCBsIIEHbl U3YYEHUIO PA3IUYHBIX aClIEKTOB
KOHIIENTa «OOrarcTBO» WM  AHTOHUMUYHOM Hapbl KOHIIENTOB «0OOraTcTBO-
oennocthy. Tak, Hanmpumep, H.C. MakeeBa u3y4aeT KOHIIEONT «OOTaTcTBO» B
PYCCKOM WM MHCHAaHCKOM S3bIKaX Ha MaTepuaje paHHUX XPUCTUAHCKUX TEKCTOB,
PYCCKOM M MCHAHCKOM MapeMHOJIOTUH, JEKCUKOTpaUUeCKUX HCTOYHUKOB,
(GbparMeHTOB XyA0KECTBEHHBIX M MyOauucTHIecKuX TeKcToB XIX—XXI BB.

C.b. Kyusit uccienyer AHTOHMMUYHYIO I[apy  KOHIICNTOB
«0OoraTcTBO/0€THOCTE) Ha MaTepHajie PYCCKOTO W aHTJIMHUCKOTO SI3bIKOB, B TOM
YHUCJIE U3YYAEeTCsl 3THUMOJIOTUYECKAs], CTPYKTYPHOCEMAHTHUYECKass M KOTHUTHUBHAS
COCTABJISIFOLIME TaHHBIX KOHIIENTOB.

AHIITUUCKUN  DKBHUBAJIEHT KOHIIENTa «0OraTcTBO» — KOHIENT «material
wealthy B aHIoaMepuWKaHCKOW  KyJnbType  TMpeAcTaBieH B padorax

T.H. HoBocenoBoii. M3yueHnue koHIENTa «00raTcTBO» B MOJIOACKHOM S3LIKOBOM
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CO3HAHMM PYCCKUX M AaHTJIUYaH B PYCl€ JIMHTBOKOTHUTUBHOTO TOJXOJa
ocymiectBisier E.I'. Cremmna. OBomronus  KoHIenTocepbl «OeTHOCTD-
OoraTrcTBo» B aHIVIOAMEPUAKCKON KyJIbType IMpejacTaBieHa B padore A.A. ['etman.
KoHuent «0oratcTBo» B pyCCKOM U aHIJIMICKOM fA3bIKaxX Takke aHanusupyet E.B.
KnemenTheBa, mMaTepuanoM AJi1 aHajau3a CIy)XaT JIEKCEMbI, YCTOMYUBBIE BBI-
pakeHHs1, IOCIOBUIIbI, IOTOBOPKH, (hpaszeosiornueckue o0opoThl, TeKCThl bubaumy,
XYZI0’)K€CTBEHHBIE U GUIOCOPCKUE MPOU3BEICHHUS.

Hayunbpie paOoThl BBIIIENEPEUUCICHHBIXYUYEHBIX BHOCAT 3HAUYUTEIbHBIN
BKJIA] B M3yueHUE KOHIENTa «0OrarcTBo», BMECTE C TeEM, TaHHBIC
WCCJICIOBAHMSI HE TIOCBAIIAIOTCS [ETHUKOM PEIpe3eHTAINN KOHIENTa «O00raTCTBOY
cpeacTBaMu  (ppazeosIorMuecKoll CUCTEMBl aHrJMiickoro s3bika. Kpome Toro
MaTepuajoM JJisi HAyYHOTO aHajin3a B OCHOBHOM CIYXaT JE(GUHUIIMH TOJIKOBBIX
aHTJIOA3BIYHBIX CJIOBapei, TUMOJIOTHYECKHUX, NapeMUOJIOTHYECKHUX,
($pa3eoqOoruuecKknux CIOBapel U MPOU3BEICHUS XYA0KECTBEHHON JIUTEPATYPBHI.

I[lo oroii mnpuunHe MPEACTABISIETCS.  LEIECO00pa3HbIM  HCCIIEI0BAThH
dbynkuuonupopanne DOE, Bepbanmm3upyromux  KOHIENT  «OOrarcTBo» B
COBPEMEHHOM HKOHOMHUYECKOM IUCKYpCE€ JEJOBBIX JXYPHAJIOB, MOCKOJBKY 3TO
o0ecreyuT BO3MOXKHOCTh BbISIBICHUs HaubOosnee uacTtoTHbhix PE, um mo3Bosut
OTpPENENUTh CTENEHb U CHEHU(PUKY PENpe3eHTAlUN HCCIEAYEeMOro KOHILIENTa B
JTAaHHOM BHUJIE TMCKypcCa.

OOBEeKTOM H3y4YEeHHS SBISAIOTCA (Ppa3eoJOrHuecKre €IMHULIBI aHTJUHCKOTO
s3bIKa, BepOATM3UPYIOINE KOHIICTIT «O0TaTCTBOY.

[IpeameTomucciienoBaHUsl  SBJIAIOTCS OCOOEHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHMS
bpa3eonoruYecKux €IUHUIL, BEepOATHIUPYIOIINX KOHIIENIT «00OrarcTBo B
IKOHOMHUYECKOM JTUCKYpPCE METOBBIX KYPHAJIOB.

Lenbto uccneqoBaHUs SABIAETCS H3yUYEHUE CHEHU(PUKK  penpe3eHTalUuu
KOHIIENTa «0OraTcTBO» CpeacTBaMU (Hpa3eosiornyecKoil CHUCTEMbI aHTIUHCKOTO
SI3bIKa B 9KOHOMHUYECKOM JIUCKYPCE JEIOBBIX KYPHAIIOB.

Jlis TOCTHKEHUS IOCTABJICHHON LEIH MPEANOIaraeTcsl peunTh CAEAYOIne

3aJa4n:



1) uccnenoBate Hayunble npeactaBieHuss o OE: o0beM MOHATHA, BUABI
CTPYKTYP, OCHOBHBIE TUTIOJIOTUHU U (PYHKIIUU;

2) oxapakTepu3oBaTh CUCTEMOOpPA3yIOIIMe MPU3HAKK U (DYHKIMOHAJIbHBIC
0COOEHHOCTH SKOHOMHYECKOTO IUCKYpCa JEIOBbIX KYPHAJIOB;

3) W3YYUTHCYIICCTBYIONIME B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHYCCKOW HayKe
MPEICTABIICHUS O KOHIIENTE «00raTcTBO» M Croco0ax ero penpe3eHTaluu;

4) nmpousBecTH BHIOOPKY U JIMHTBOCEMAHTHUYSCKHI aHAIHN3 OE,
PENpPEe3eHTUPYIOMINX KOHIENT «00raTcTBO» B AKOHOMHUYECKOM JIUCKYPCE JIETOBBIX
KYpPHaJIOB; U3YUUTh  (YHKUHUH,  BBIIOJIHAEMbIE  y3YaIbHBIMH U
TpaHcdopmupoBaHHbiMu DF;

5) ompenenuth crenM@UKy ¥ CTEHNCHb PENPE3CHTAIlMA  UCCIEIYyEeMOTO
KOHLIENITa «DOraTCTBO» CpeAcTBaMU (Ppa3eoJOrnyecKord CHUCTEMbl aHTJIMICKOTO
A3bIKa B DKOHOMUYECKOM JIUCKYPCE JEJIOBBIX KYPHAJOB.

Teopernueckoin OCHOBOU UCCJIEI0BAHMSI HOCITYKHWJIN paboThI
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOECKHBIX YUEHBIX B CIEAYIOMMNX OOJACTAX HCCIICTOBAHUA:

-ppazeonornueckue eauHuiel (A.Il Bacunenko, J1.O. J1oOpoBOJbCKUM,
1O.H. Kapaynos, A.B. Kynun, B.H. Tenwus);

-nuckypc (T.A. Ban [leiix, KO.H.Kapaynos, I1.Cepuo, B.3. Jlembsinkos, U.B.
CutaHTheB U 1p.);

- skoHomuyeckuid auckypce ( FO.M. Knumenosa, ®.A. Betpos0.); razetHo-
nynmunuctuueckuit  guckypc  (B.I.Koctomapos, E.A, E.I'. Ilerymunckas
Cunenbaukona I'.51.Conranuk);

- nybomuuuctuyeckue TekcTsl (B.H. Bakypos, B.Il. Bomnepckuii, M.
E. 3acopuna, M.IO. Umomkuna, 3.A. Jlazapesa, M.C. Xapnuuxkuii, A.A.
[lIepemeTbeBa);

-OKKa3WoHanbHble  TpaHchopmarmu  ¢paseonoruzmoB  (P.A. Boponus,
N.B. Ayounckuii, E.A. EmenpsnoBa, A.M. MenepoBuu, J[.A. MupoHoBa,
B.M. Moxkueunko, B.II1. KoBanes, T.H. ®enynenkosa, K.JI. Hlagpun);

- (hpaconoruueckre eIUHHIBI B 3koHOMHUYeckoM auckypce (I1.9.Xoaapr,

P.I'mazep, A.Il. Kayu, P. Makkun6 H.B. Hepy6enko, E.B. Konorauna);
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- KOHIIENTHI «O0orarcTBoy» u «oemHocTh» (A.A. I'etman6 E.B KinemeHnrtnena,
C.b. Kymprit, H.C. Makeea, T.H. HoBocenosa, E.I'. Cremmna, P.A. Dpunauesa).
MarepuanoM HCCIECIOBaHUS IIOCIY)KHJIa BBIOOpPKa (hpa3eoIOrHIeCKUX
CAVHMI] B y3yaIbHOM ¥  TpPaHCPOPMUPOBAHHBIX (OpME, PEIPE3CHTUPYIOIINX
KOHIeNT «OorarctBo» (165 enunui), oroopanHelx u3 143 crateil neiaoBOro

xkypHaima TheEconomist (2009-2016rr.), o0beMOM  (I€YATHBIX - B M. JI. H

2JIEKTPOHHBIX B MD).

B  paGore wuCnosb30BaHBl  CICAYIOIIHE  MemoObl  UCCAe008AHUSL.
KOMIUIEKCHBIA TE€OPETUYECKUM AaHaIW3, JIMHITBOCEMAHTUYECKWN aHAIU3, METO]
KOMIIOHCHTHOT'O aHajiu3a, METOJbl COMNOCTAaBUTCIBLHOIO, OIMCATECILHOIO U
TpaHcOpMaIIMOHHOTO aHaiM3a (MpUeMbl HHTEPHpETaAIud, O0O0O0OIIeHUsS U

KJIacCU(UKAIUU A3bIKOBOTO MaTepuaa).



I'TABA 1. BEPBAJIM3AIINA KOHIEIITA «BOI'ATCTBO»
CPEJICTBAMHU ®PA3EOJIOIT'MYECKON CUCTEMBI B JEJIOBBIX
KYPHAJIAX

1.1. ®pa3zeosiornyeckue eTUHUIBI B A3bIKOBOH KAPTHHE MUPA

1.1.1. ®E: 00beM NOHATHSA U UCIOJIb3YeMblil TEPMUHOJOTMYECKUI anmapar

®pazeosoru3Mbl  COPABEAJIMBO CUMUTAIOT OJIHUM M3 HEHCcUepHaeMbIX
MCTOYHUKOB JKcrpeccuBHOCTU. OHM 000ramarT Halle MOpeAcTaBiIeHue 00
OKPYKaIOIIEH JIEUCTBUTEIBHOCTH, OIIYTUMO IOMOJHSIOT CIOBAapHBIA COCTaB
S3BIKA.

Tepmun «dpaseomorus» ObUT  BOEpPBBIE MPENJIOKEH MIBEHIIAPCKUM
muarBuctoM lllapnem bammu. ®@pazeonorusi paccMaTpuBaeTcs UM Kak — pasfen
A3BIKO3HAHUS, U3y4Yalolui (Ppa3eoJOornueckuii COCTaB s3bIKa B €0 COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM ¥ HCTOPUYECKOM pAa3BUTHH; a TaK K€ KaK COBOKYIHOCTb
(Gpa3eoqOoru3MoOB JAHHOTO SI3blKa, TO XK€, 4YTO (HPa3eoJOrHYecKUil COCTaB
[JT2C,1990: 682].

@®pazeosiorusi Kak CaMOCTOSITEbHAs JIMHTBUCTHYECKAsh  JAUCITUIUIMHA
Bo3HUKIA B 40-x rr. 20 B. B OTEUYECTBEHHOM S3bIKO3HAHWHU. [ 'paHMUIIBI
¢bpazeonorum, ee 00beM, OCHOBHbIE MOHSTHS M THUIIBI (PPa3eoJOTU3MOB BIEPBBIC
OblM  HauOosiee TONHO paszpaboransl B 1950 — 60-x r1r. akajgeMuKoM
Bunorpanossim B.B.

B s13pIKOBETUECKUX MCCIIEOBAHUSIX HAMETHIIMCH TPU MOAXO0JA K PEUICHUIO
poOIEeMbI CHCTEMHOTO CTaTyca (Ppa3eosoTuu:

1) ¢pazeonorus oOpa3zyer B S3bIKE CAMOCTOSITEIBHYIO CHUCTEMY WIIU
MOJICUCTEMY €IMHHUL, OTIIMYHYIO OT JIEKCHYECKOW CHCTeMbl; 2) (hpaszeosorus u
JeKcuKa 0O0pa3yloT MOJCUCTEMBI, KOTOpPhIE OOBEAMHSIOTCS B OOIIYIO JIEKCHKO-
dbpazeosorudeckyro cucremy; 3) dpaseosnorus He 00pa3yeT CUCTEMbI, TOCKOIBKY

IIPEACTABIISACT coboit COBOKYITHOCTH reTePOreHHBIX €IVHHIL]

[ABKceHbThEB, 1987: 44].



®pazeonoru3Mpl — SPKOE CTHIIMCTUYECKOE CPEICTBO, CIOCOOHOE CrAeNaTh
S3bIK CHJIBHBIM M KpPacuBbIM, 0OpasHbIM U yOeautenbHbIM. Dpazeonorusmsl
SBIIIIOTCS YacThlO JIEKCMKOHA JHOOOro si3bIka. JIEKCMKOH OTOOpa)kaeT TIjiaBHBIE
MOJEIN MBICIH, a (ppazeonornueckue eIUHHIBI SBISIOTCA  CPEICTBAMU
BBIP@XEHUS, UYTO IOKa3blBalOT 0OOrarcrtBo  OoOpa3HOCTH  3TOrO0  s3bIKa
[Beshaj, 2015:131].

[lo MHEHHI0O  OTEYECTBEHHBIX U  3apyOeXKHBIX  HCCleIoBaTeNei
¢pazeonornueckue eauHunbl (PE) 3aHMMaOT BaXkHOE MECTO B CTPYKTYpE
A3BIKOBOM KapTHHBI MUpa, KOTOpasi OOBEKTHUBUPYET LEHHOCTHYIO KapTUHY MHpa
[Komap, 2011:128].

JT0, MpeXae BCEro, CBA3AHO C MPUHIMIIOM aHTPONOLEHTPU3MA, ITPUCYILEM
LEHHOCTHOW KapTHHE MUPA, KOTOPBIA MOCIEA0BATEIbHO (PUKCUPYETCS B I3bIKOBOM
KapTUHE MHpa B BHUJE A3BIKOBBIX PEIPE3CHTALMU IMPEICTABICHUN YEJIOBEKa O
JNEUCTBUTEIBHOCTH U OTHOIIEHUSA K 3TOU JE€HCTBUTEIBLHOCTH.

A. CenuBaHOBa CYMTAeT 4TO «(pa3eoJOTU3MbI JIOOOTO SI3bIKA SIBIISIOTCS
JMHTBOCEMHATHYHUM (EHOMEHOM, (OpPMHUPYS OCOOBIA MOIBSA3BIKY», OIHO U3
KOHLIEHTPUYECKUX KPYTOB SI3bIKA, B KOTOPOM B CIIOKMBLIEICS (hopMe XpaHATCS U
TPAHCIUPYIOTCA IPEICTABICHUS JTHOCA O MHpPE, KYyJIbTYpHas W MCTOPUKO-
Mu(oJIIOTUYEeCKass ~ WUHTEpHpeTanus  JACUCTBUTEIBHOCTH W BHYTPEHHEIO
pedaexcuBHOro onbita Hapoaa » [Komap,2011:40].

SI3bIK COXpAHSIET TOJIBKO T€ (Ppa3eosIoru3Mbl, KOTOPbIE MPSIMO UM KOCBEHHO
COOTHOCSITCSL € JTAJIOHAMHU, CTEpPEOTUNIaMU W MHU(OJOreMaMH HAIMOHAJIBHOM
KYJBTYpPbl - KaK MaTepUAJIbHOM, TaK M JIYXOBHOW. Ppa3eosioru3mMbl HE TOJBKO
XpaHAT MaMATh 00 00pa3HO MOTHBHPOBAHHOCTH 3HAYEHHs, a BMECTE C HEH U O
MOTHBax BbIOOpa o0pa3za, HO W BOCHPOU3BOJAAT U3 IOKOJEHHUS B IOKOJIEHUE,
IIODTOMY oe3 UCCIIEIOBAHUN KYJBTYPOJIOTMYECKOTO KOMIIOHEHTA
(bpa3eoqoruueckoro cocTaBa s3blka HEBO3MOKHO CO37aTh MOJIHOE MPEACTAaBICHUE
O KyJIbTYpPHO-HAalHOHAJIbHOM MEHTAJIUTETE.

KynbTypHbIii KOMIIOHEHT 5I3bIKa Ha YPOBHE (Ppa3eojOrHH B OMpPEEICHHON

CTeneHu (UKCUPYET KyJIbTypy Hapoia — HOCHUTENsS $3bIKa, IOCKOJbKY
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dbpazeonorndeckuii  GOHA COACPKUT B CBOCH CEMAHTHUKE HAIMOHAIHHO-
KyJbTYpPHBIM ~ KOMIOHEHT.  Ppa3zeosorusm BKJIIOYAacT  JIONOJIHUTEIbHBIE
CEMaHTUYECKUE, HMOIIMOHAJIBHO IEHHBIE, CTHJIMCTUYECKHUE DJIEMEHTHI, KOTOpHIE
JOTOJHSIOT MPEIMETHO-TIOHITHITHOE COJAEPKAHKE S3bIKOBOM €IMHULIBI U MPUIAIOT
el DKCIPECCUBHON (PYHKIIMM HA OCHOBE CBEJICHHM, COOTHOCHUMBIX C KYJIbTYpPHO-
HUCTOPUYECKUM M MUPOBO33PEHUECKUM 3HAHUEM TOBOPSIIUX.

Urak, ¢paseonorusmsl, camu, Oyaydd KOMIIOHEHTOM  KYJbTYpBHI,
OJTHOBPEMEHHO BBICTYMAIOT KaK 3€pKajo HapOJHOM KyJIbTYpbl, HapOIHOU
MCUXOJIOTUU U PusiocoPpuu, coxpansiss UHGOPMAIUIO O MEHTAJILHOCTH, U OOBIYHO B
3aKOJIMPOBAHHOM (POpME COAEPKAT CBEJCHUS O MAaTEPUAIbHOM >KM3HU U JYXOBHBIX
OpUEHTHpaxX A3THOCA, & TAK)KE YKa3bIBAKOT HA KAPTUHY MHUPA B LIEJIOM.

CyliecTBYyIOT HEKOTOpbIE PacXOXKICHUS B TPaKTOBKE cocTaBa
(bpa3eoqoruueckol CUCTEMbI $3bIKAa, U TEPMHUHOB «(PpPazeosoru3M» «HUIuoMay,
«(ppazeonornueckas eAMHULA», B pabOTaX OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeiKHBIX
yYeHbIX. BaXHO OTMETHTb, YTO pa3IM4YHbIE KjJacchl  (pPa3eosOru3MoB
1eeco00pa3Ho MPEACTaBIATh B BUJE KOHTHHYyMa, 0€3 OJHO3HAYHO-CTPOIHX
IPaHULl MEXIAY HUMU: JAHHBIM IJIACT JIEKCUKHU S3bIKa HEOJHOPOAEH, KaK C TOUYKU
3pEHUs CEMAHTHUYECKUX XapaKTEPUCTHUK, TO €CTh BKJIKOYAECT BBIPAKEHUS C
Pa3IMYHON CTENEHBIO UIMOMAaTUYHOCTH, TaK U B CTPYKTYPHOM ILJIaHE, OXBaThIBas
CAVHUIIBI HE TOJBKO B (HOpME CIIOBOCOUETAHUSA, HO M C TNPEIUKATHBHOU
CTPYKTYPOH.

[Ipopeccop A.M. CMHUpHUUKHI NOpPOBOAWI pa3rpaHUUYECHUE  MEXKITY
(bpa3eonornuecKuMu €IMHUILIAMH, KOTOPbIE «BXOIAT B OCHOBHYIO TKaHb S3bIKA,
SBIISIIOTCS €r0 HEOTHEMJIEMOW U COBEPIIEHHO HEOOXOIMMOM YacThIO ..., JIUIIEHBI
Kako# Okl TO HU OBLIIO 00pa3zHoCcTH, MeTadopuIHOCTH (to get up, to fall in love)», u
COOCTBEHHO UIMOMAaMH, KOTOpbIE «SIBISIIOTCSA UIMOMATHYHBIMU
CIIOBOCOYETAHUSMH, OCHOBAHHBIMH Ha TEpEHOCE 3HAUeHW, Ha MeTradope, SICHO
oco3Harolieics ropopsmmu » [Cmupaunkuii,1998:260].

Yro xe kacaercs coOctBeHHO wuanoMm, A.M. CMuUpHMLIKHI NpuBIEKaeT

BHUMAHHC K TPEM PAa3HOBUIHOCTIM MCTa(I)Op, JCXKaIIuX B UX OCHOBCE!: MeTaQ)opr,
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OCHOBaHHBIC Ha OOpaIieHNu K OOBIYHBIM, €CTECTBEHHBIM mpeameTam (to fish in
troubled water -moBute peIOY B MyTHOW Boje); MeTadOpbl, OCHOBAaHHBIC Ha
oOpamieHu K  CHenuUYHBIM, HW3BECTHHIM O00pa30oM OTpaHUYCHHBIM |
nokanu3oBanHbM npeameram (City of brotherly love — ®unanensdus);
MeTadophl, OCHOBAaHHBIE Ha TICPEHECCHUHM BBIPAKCHUA W3 OIHOW CQephl
ynoTpebsennss B apyryro  (acid  test —  cepbe3HOE  HCIBITAaHHE)
[CmupHUIKHiT,1998:226].

CornacHo apyrodl uHTeprpeTanmuu (Qpas3eojoruveckas €IWHUIA —  ITO
JeKCUYecKasl eMHUIA, COCTOSIAs U3 JBYX M OoJiee JEKCHYECKHX EIMHHII, YTO
3a(pUKCUPOBAHBI KaK JIEKCUYECKH, TAaK U CHHTAKCUYECKH, CMBICII KOTOPBIX HENb3s
HIOHATH M3 CYMMBI ¢e cocTaistomux [Naciscione, 2010: 58].

B cnoBape naunreuctuueckux tepMuHOB O.C. AXMaHOBOM  COOCTBEHHO
uaroma (idiom proper) mpeacrtaBieHa Kak — «(paseosiornyeckas CIAMHUIIA,
oOnaiaromias sipKo BBIPAKEHHBIMU CTHIIMCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH, OJarojaps
KOTOPBIM €€ YIOTpeOJICHNE BHOCHT B PeUb JIEMEHT UTPHI, ITyTKH, HAPOIUTOCTI
[AxmaHoBa, 2005:576].

Onpenenenue ®OE, npeacraBnennoe B paborax U.U. UYepHsieBoii, naet
BO3MOXKHOCTh JUISI IIUPOKON HWHTEPHpPETAUU TOHATUS  (Pa3eoOrHIeCKUe
CAVHUIIBI, KOTOPHIMH, IO €€ MHEHHUIO, «SBISIOTCS YCTOWUYMBBIC CIIOBECHBIC
KOMITJIEKCHl  Pa3JIMYHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB C CAWHUYHBIM CIEIIICHUEM
KOMITOHEHTOB, 3HAQUYE€HHE KOTOPHIX BO3HHUKAET B pE3yJibTaTe TOJHOTO WIU
YaCTUYHOTO CEMAHTHYECKOTO TMpeoO0pa3oBaHHUsT KOMIIOHEHTHOTO  COCTaBay»
[Uepnsitoa, 1970: 29]

Nnouombel  Tak k€ MOTYT TMOHUMAThCA KakK  Kiacc (hpa3eoorudecKux
CIAVHMI], SBIISIOMIUXCA  «CEMAHTHYECKH CBS3aHHBIMH COYCTAHHSIMH CJIOB U
MPEIOKEHUM, KOTOpPhIE B OTJIMUME OT CXOJMHBIX C HUMH 10 (dopme
CUHTAaKCUYECKHX CTPYKTYp, HE TPOU3BOIATCS B COOTBETCTBHH C OOIIMMH
3aKOHOMEPHOCTSIMH  BbIOOpa ©  KOMOWHAIMM  CJOB TpPU  OpraHU3alluu

BBICKA3bIBAHUS, @ BOCIIPOHU3BOAATCA B pPCUHU B (bHKCHpOBaHHOM COOTHOIIICHUH

10



CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpbl U  OIpPEAETICHHOIO JIEKCHKO-TPaMMaTHUYECKOTrO
cocraBa» [JIDC,1990: 559].

WNuTtepec npeacrapiser ONpeaesieHHe UIMOMBI, TPEACTaBICHHOE B paboTe
K. Yenc «A Dictionary of Stylistics», riae y4eHslid TUIIET, 9YTO "...B JIMHTBUCTHKE
UIMOMBI OOBIYHO 0003HAYaIOT (hpa3bl WIH CTPOKH, KOTOPhIE UMEIOT OCOOEHHOE
(MIMOMATUYECKOE) 3HAUYEHHWE M OPUEHTUPOBAHBI HAa KOHKPETHBIM $3bIK, UX HE
JIETKO TEepEeBEeCTH Ha JAPYrol s3bIK, MX CMBICA HE TaK JETKO OMpPEIeIuTh W3
3HA4YCHUH cocTaBHBIX yacTei'"[Wales, 2001: 198].

Cornacho M.  beiikep, ¢pa3eosornueckue  BbIPAXKEHUS  UMEIOT
(UKCUPOBAHHBIN TOPSAOK CIIOB, KOTOPBI HE MOXET OBITh NEPEeCTPOSH WIIH
U3MEHEH. Takke HEBO3MOXHO YJAIUTh JII000€ U3 CJIOB B HAMOMAaTHYECKHX
BBIPKEHHUSI, 100aBUTh K HEMY HOBOE CIOBO WJIM 3aMeHHTb. Kpome Toro, He
BO3MOXXHO  HM3MEHUTh  I'pPaMMaTHYECKyH0  CTPYKTYpy  (ppazeosioruueckux
BBIDOKEHUM,  HAaNpuUMep,  U3MEHUTh  AKTUBHBIM  3aJ]0r  TACCHUBHBIM
[Barker, 1992: 63].

JI. T'panT BBIIENSET CIEAYIONIME XapaKTePUCTHUKUA (Hpa3eoorHuecKux
€ IMHULL;

1. ®duKCUpPOBaHHOCTH — CJIOBOCOYETAHUE U3 JIBYX M 0ojee CIIOB, 4TO
3a()UKCUPOBAHBI KaK JIEKCUUECKH TaK U CUHTAKCUYECKH.

2. Unctutynnonanu3anus: (ppa3eosoru3mMsbl - CTHIIN30BAHHBIE BEIPAKEHUS.

3. OTcyTCTBHE KOMITO3UIIMOHHOCTH - CMBICJ BBIPAYKEHUSI HEJb3S MOHATH U3
CYMMBI ero coctassrommux. [Grant, 2005: 433]

I1.2. XoBapT IIEPEUUCIISIET CIeayrolue XapaKTEPUCTUKU
UIOM:CEMaHTHYECKas HEMPOHUIIAEMOCTb, HE BO3MOXKHOCTb
OYKBaJIbHOMMHTEPITPETAITTUNKOMITOHEHTOB

U ycToMuuBOCTH (opMbl. UMM k€ BBIIENSAIOTCS JBa BHJIACIUHUIL:
COOCTBEHHOUUOMBI,IJIe 00Illee 3HAaYeHHE HEBO3MOXXKHO BBIBECTH W3 3HAYCHUS
KOMIIOHEHTOB, OHHM KaK MPaBUJIO HE UMEIOT MOJ] cO00H MeTapOopUIecKor OCHOBBI,
M TOpaKTHUYECKU  HE  TMOJABEpralTcs  TpaHchOpMaluu. Nobpazubie

(MTUMOTHBHUPOBAHHBIC)
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UJIMOMBI — B HUX BO3MO>KHBI 3aMEHbI KOMIIOHEHTOB, B TOM YHKCIIE€ Ha CIIOBA,
cuHOHMMUYeckoro psaa [Howarth, 1996:47].

JIuarsuctbl A. Kynun, A. CmupHuiikuii onpeaensaotr OF kak coequHeHue
CIOB,  XapaKTEpHU3yEeTCs  YCTOWYMBOCTBEO M HAMOMATHYHOCThIO.  [lon
UMOMATUYHOCTBHIO TOHUMAETCS «CTIEIIM(PUIECKUN XapaKTep COOTHOIICHUS MEXKITY
IJJAHOM  BBIPAKEHUS W IUJIAHOM COJAEP)KAHUS  YCTOWYHMBOTO  CJIOBECHOTO
KOMILIEKca» [ABKCeHbTheB, 1987: 46].

CymecTtBytoT U apyrue noaxoasl k omnpeaenenutro ®E. Tak, C. bammuena
nonumaer OFE kak «BepOalbHYlI0 MHUKPOCTPYKTYpPY, KOTOpasi SBJISIETCS
pPEe3yJAbTaTOM TBOPUYECKOIO BOCIPHUATHUSI U OTPAKECHUS MHUPA, KaK SIPKOE CPEJICTBO
HKCIPECCUBHOCTH, B 00pPa30BaHMM KOTOPOTO YYACTBYIOT KaK JIMHTBUCTHYECKHE,
TaK ¥ SKCTPATMHTBUCTHYECKUE PaKTOPE [ ABKCeHbTHEB,1987: 46].

[To muenuto JI. ABkceHTheBa (pa3eoIOrMUYECKON EAUHUIICH SBISAETCS
CTUIIMCTUYECKH MapKUpPOBaHOE CBSA3HOE CJIOBOCOYETAHHUE, KOTOPOE
XapaKTepU3yeTcsl CEMAaHTHUYECKON CIUTHOCTHIO KOMIIOHEHTOB, YCTOWYHMBOCTHIO
3HAUEHUA U JIEKCMYECKOrO0 COCTaBa, KOTOpPOE, KakK aKTyajau3amus oO0pa3HOTO
BOCIIPUSATHSL ATHOKOJUICKTUBOB OKpYXKalollel JeUCTBUTEIBLHOCTH, O0O0pa3yeTcs
TPaHCIIO3UIIMEN 3HAUCHHUS UM BCEX KOMIIOHEHTOB, COCTABIISIONMIUX (Pa3eoIOru3M,
WK OJHOI'O U3 KOMIOHEHTOB [ ABKCeHbThEeB,1987: 43].

A. XoBapT ompenenseT UAUOMBI Kak (pas3bl, KOTOPbIE OTHOCUTEIBHO
cTabuibHBl ¥ Hempo3paunbl. OH TpeasiaraeT uYeThIpe CBONCTBA COOPHOTO
(prefabricated) si3p1ka:

1) mabyioHHas WM YCIOBJICHHAS! CYITHOCTD BbIPAKEHUI:

2) 3alIOMUHAHKUE KAaK NICUXOJIMHBUCTHECKAS YEPTa;

3) JNexcukamu3alus: KOorja HEKOTopas eIWHHIIA pPEeYd, COCTOSIIas U3
HECKOJIBKHUX CJIOB, COXPAHIETCS W Pa3BUBACTCS, KaK €CJIM ObI ATO OblIa MpocTas
A3bIKOBAs €IMHUIIA;

4) yCTOWYUBOCTh, KOTOpasi OTHOCUTCSI K CTETICHU TMOKOCTH B OTHOILICHUH K
3aMEHE COCTAaBISIONIMX WMX CHHOHMMAMH WM U3MEHEHUSMH B MOPSIKE CIIOB B

BeIpaxkeHun [Howarth, 1998: 35].
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OTeuecTBEHHBIE JIMHTBUCTHI HCHOJB3YIOT TEPMUHBI: «(ppazeonornueckas
CAVHUIAY, «(HPa3eoTOTHICCKUN 000pOoT», «(DHPa3eosoTu3M», « «YCTONYHBOE
CJIOBOCOYETAHUE.

Pasrpannuenue oObIYHO MPOBOIUTCS MEXITY SKIPECCUBHBIMU (eXpressive) u
CTHUIMCTUYECKUMU (stylistic) KOHHOTAITMAMH, a TAK)KE€ MapKepaMHu PErucTpa.

K »skcrpeccMBHBIM KOHHOTALMSIM OTHOCSATCSI CIEAYIOIIME OOO3HAYCHUS:
derogatory, taboo, euphemistic, jocular / humorous; k crunuctudeckum: colloquial
/ informal, slang, formal, literary, archaic, foreign; k perucrpam:0003HaUYCHHE
OMPENICICHHOr0 BHJAa AUCKypca, Hampumep, economics, judicial,medical u np.
[Glaser,1998:125].

B cBoen crarbe, JI. [IuHHaBas yTBEpKIAE€T, YTO B TEUEHUE NOCIEIHUX
HECKOJIBKUX JECATUIICTUM HCCIIe0BaTEIN O0OpaTUIM CBO€ BHUMAHUE Ha MPOOJIEMbI
dpazeonorun, B pe3yibTaTe KOTOPBIX ObUIM O0003HAYEHBl KaTEropU3aliU
aHTIIMHACKUX (Ppazeosornyeckux BoIpakeHHi. Dpazeosoru3Mbl UMEIOT Pa3IMYHOE
MPOUCXOXKJCHHUE: COLMAIBHOE, KYJIbTYPHOE, IOJUTUYECKOE U HCTOPUYECKOE.
Hcnonp3oBanue M 3Ha4YeHHE (HPa3eoJOTU3MOB CUIIBHO 3aBUCUT OT KYJIbTYPBI U
HMCTOPUU HAPOOB, UCIOJB3YIONIUX ATH JIGKCUYECKUe enuHuilbl. Kak yTBepxaaer
aBTOp: "MIAMOMATHYECKHE BBIPAXKEHUS, B KOHIIE KOHIIOB, BOTYMHA KYJIBTYpPHI H
TpaguUUid; OHU MPEACTABISAIOT CTOJETHUS B  ONPEIAEICHHOM COLIMAIbHO-
JUHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTE M TeorpauyeckoM TOJIOKEHUH U TO0ITOMY
SIBJISIFOTCS cepaieM 51 JTyII0# JIMHTBUCTHYECKOT'O cooOi1mectna"
[Pinnavaia, 2002:54-55].

Takum oOpa3oM, BakHasl TOYKA 3pEHMS, pasjeisieMas Kak 3apyOeKHBIMH ,
TaK U OTEUYECTBEHHBIMU JIMHTBUCTaMU, 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO HE CYIIECTBYET
YETKOW TPaHUIIbl MEXKY PA3HBIMH KJIACCAMU UJIUOM M UAMOMATUYHBIX COUETAHUM;
OHHM CKOpee TMpPEJICTaBISIIOT CcO000M KOHTHHYYM, KOTOPBIH OXBaThIBa€T Kak
YaCTOTHBIE, TAK 1 MEHEE YaCTOTHBIE HEMPO3PAUHbIE UANOMATUYECKHUE BBIPAKEHUS.
[lo sTOM TpUYMHE MHOTHE OTEYECTBEHHBIC  HCCIIECNOBATEIM B OTHOIICHUU
YCTOWYMBBIX JIEKCMUECKHX €JIWHHI] BXOASIIMX B COCTaB  (Ppa3eosiormuecKon

CHUCTCEMBI A3bIKA, NCIIOJIB3YIOT O6H1Hﬁ TCPMUH «(‘ppaseonomquKaﬂ CIUHULIA)).
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1.1.2. OcHoBHbIe Kaaccupuxanun @PE B pabGorax oTeyecTBEHHBIX H

3apy0eKHbIX HCCJIeI0BaTe el

OnHoi U3 BaXKHBIX M aKTyaJIbHBIX 3ajla4 (Ppa3eosioruu Kak HayKu SIBISETCS
CUCTEMaTHU3alMsl PA3HOPOAHOTO (Hpa3eosOrHYecKoro Marepuana, BhIpabOTKa
HAyYHBIX TPUHIMUIOB Takol kiaccupukanuu. Omnupasch Ha T€ WIA HHbBIE
pU3HaKU (HPa3eoIOTHYECKUX €UHUII, UCCIIeA0BATENN (PPa3eoNOTUH TPEITIOKUITU
pAA KIACCU(PUKALMOHHBIX CXEM, KOTOpPbIE CTaly IMIUPOKO HCIONb30BAaThCA B
JIMHTBUCTUYECKOM JIMTEpaType. B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKOM MPUHIMI MOJIOKEH
B OCHOBY KaXJIOW Wu3 KiIaccupukanuii (CEeMaHTUYECKUM, CTUIIUCTUUYECKUH,
CTPYKTYPHBIH, rpaMMaTHYECKUN, T€HETUYECKU), pa3InyvaroT 150,
COOTBETCTBYIOLIME TUNBL. PaccMoTpuM  Hambosee  XapaKTEpHbIE  THIIbI
Kiaccudukanuii GpazeororndecKux eIMHHUIL

Camoli u3BeCTHOM sBJsIETCS KiaccU(pUKaMs (Ppa3eoJoru3mMoB MO CTENEHU
CBA3aHHOCTH  UX KOMIIOHEHTOB, pa3paboTaHHas (paHIy3CKUM SI3bIKOBEIOM
1. bamu u nonosHeHHass poccuiickuM s3pikoBeIoM B.B. Bunorpagoseim (1894-
1969). Ilo sToit knaccudukauu Hppazeoqoru3mMbl AensATca Ha Gpa3eoorHIecKue
cpatieHus, (ppazeosornueckrue eAMHCTBA U (pa3eoIOTnYeCKUEe COYETAHNUS.

CoxpaHMB TpU OCHOBHBIX Kiacca (h)pa3eojOrHYecKuX E€IUHUI] MO0 CXeMe
B. Bunorpamosa, H. M. [Illanckuii  Belgenwa  4YEeTBEPTHIM  Klacc -
(bpazeonoruyeckue BBIPAKEHHUS, K KOTOPBIM OTHOCSATCS «TaKUE€ YCTOMYMBBIEC B
CBOEM COCTaBe U YNoTpeOseHun Pppazeonornuyeckue 000poThl, KOTOPhIE HE TOJIBKO
ABJISIIOTCS. CEMAHTUYECKU JEIALIMMHUCI, HO MU COCTOST LEIMKOM H3 CIOB CO
CcBOOOJHBIM 3HaueHueM. Crienudukol ux SIBISETCA TO, YTO OHM HE CO3JAI0TCS
TFOBOPSILAMH, @ BOCIIPOM3BOIATCS KAK TOTOBBIE CTPYKTYPHBIE M CMBICIIOBBIE
€AUHULIBI.

Cpenu dpazeonornueckux BoelpakeHuit H.M. Illanckuii pasznuuaer aBe
TPYIIIbL:

1. CDpaSCOJ'IOI‘I/I‘ICCKI/Ie BBIPAKCHUA KOMMYHHKATUBHOI'O XapakTepa,
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NpEICTaBISIIONINE COOOM  MpEeNWKATUBHBIE CIOBOCOYETAHUS, PABHOILICHHBIC
NPEMIOKECHHIO, SBISIIOTCA LEJNbIM BBIPAKEHUEM, BBIPAXKAIOT TO WIM HHOE
cyxaeHue (YenoBek - 3TO 3By4HT ropi0; XpeH PelbKHU HE crallle)

2. ®pa3eosOrH4ecKkue BBIPAKEHWS HOMUHATUBHOIO XapaKTepa, SBISIOTCS
COUYETAHMEM CJIOB, HWJCHTUYHBIM TOJIBKO ONPEJECICHHON YacTu MpeaoKeHus,
SBJIIETCS CJIOBECHOH (hOpME TOTO MIIM MHOIO MOHATHUS, KaK U CJIOBA, BBIIOJIHSIIOT B
S3bIK€ HOMUHATHUBHYIO (YHKIHMIO (TPYIOBBIE YCHEXH, MOJKUTATETN BOIHBI,
BBICIIIEE YUEOHOE 3aBEJICHHUE U T. II.).

®pa3eoIOrTMUEeCKUE BBIPAKEHUS - ATO IMOCIOBHIIbI, TOTOBOPKH, aOpU3MBI
M3BECTHBIX MOJIUTUKOB, MUCATENEH, IeITeNIel HAYKU U KYJIbTYPHI.

CeMaHTuueckass kiaccupukanus (pa3eoIOTHYECKUX €IUHUL] B IIJIaHE
nuaxponuu npopaborana b. A. Jlapunsim. Knaccupukammss b. A. Jlapuna
OTpa)kaeT dTalbl pPa3BUTHS U  [EPECTPOMKH MEPBOOBITHBIX  BBIXOJHBIX
CJIOBOCOYETAHMM, OHA BKJIFOUYAET:

a) IEpEMEHHBIE CIIOBOCOYETAHMS;

0) yCTOWYUBBIE CIIOBOCOYETAHUS, OTJIMYAIOTCS HAJIMYUEM CTEPEOTHUITHOCTH,
TPaJAMIIMOHHOCTH ¥ MeTadOpHYEeCKOro  IMEPEOCMBICICHUS, YXOIOM  OT
NEPBOHAYAILHOTO 3HAUYEHUS;

B) HWJIUOMBI, KOTOpbHIE OTMEYAIOTCS 10 CPaBHEHUIO C YCTOMYMBBIMU
MeTahopruuecKuMu CJIOBOCOYETAHUSIMU oonee ne(hOpMUPOBAHHBIM,
COKpAIIeHHbIM, JAJIEKUM OT MEePBOHAYAJIBHOTO JIEKCHUECKUM M I'pPaMMaTHYE€CKUM
COCTaBOM UM 3aMETHbIM OCJa0JIeHUeM TOM CEMAaHTHYECKOW JEeJIMMOCTH,
oOyciaBnuBaromed MeTaQopuyHOCTb, TO €CTh CMBICIOBYIO JBYIUIAHOBOCTb.
[JTapun 1956: 200-224]

OtoT TN KIaccupukanmuu (Ppa3zeosornyeckux eAUHUIl, KaK BHUIUM,
OTpakaeT HUCTOPUYECKMA MPHUHLMI  CTAaHOBJIEHUS HMJAUOM  CTYINEHYATOTo
HAKOIUIEHUS MJAMOMATHYHOCTH B PAa3BUTHH OT CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUU B
Hepasnoxumbix. [Jlapun, 1977: 157].

J.0. JloOpoBonbCckuil BbIAENAET (Ppa3eonqoru3Mbl Kak MEHEE YCTONYMBBIC

CTPYKTYPEI, IOABCPIKCHHBIC OobIIeH BApUAaTHUBHOCTH KOMIIOHCHTOB, U HJIHUOMBEI
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Kak Ooyiee yCTOWYMBBIE KOTHUTHBHBIE MHUKPOCTPYKTYpBI, IUIAH COJEpKaHUS
KOTOpbIX HC BBIBOAWUTCA K3 3HAYCHHA KOMIIOHCHTOB IIJIaHA BbIPAKCHUA
[ 1o6poBonbckuii, 2008:67 ].

Henb3ss HE OTMETUTH (akT CYHIECTBOBAHMS MPOOJIEMBbl KIACCH(PUKAIUU
(dbpazeosoru3MoB U B 3apyOeKHBIX HccienoBanusaX. JI. Po0o 3aTparuBaer sty TeMy
B CBOCU CTaThe. BO-HepBBIX, OIIHOﬁ N3 IIpUYHUH OHA HA3BIBACT pPa3JIMdusd B
TCPMUHOJIOTHU KW OIIPCACIICHUAX, TAK KaK Ha cen ACHb CYIICCTBYCT HCCKOJILKO
nonstui (set-phrases, idioms, quivalents) ¢ HeGOIBIIMMY Pa3TUYHSIMH B 3HAUCHHUN
[Po6Go, 2013: 39].

Mogenb ycToMuuBbIX BhIpakeHH J[k. XaJCOH BIOJIHE PEIEBAHTHA, TaK
KaK JOIIYCKACT pa3JIMYHBIC CTCIICHU yCTOﬁqHBOCTH. HpI/I HN3y4CHUU YCTOI>'I‘IHBOCTH
OHa MCITI0JIb30BaJia CIACAYIOINEC KPUTCPUM:

1. CuHTakcuueckoe OIpaHUYICHHUC COCTABHBIX JacTeu:

Yucio (number) the other day * the other days (of the other boy/the other
boys)

Aptukins ( article) strike a light * strike the light (cf. strike a match/strike the
match)

[Mopsnoxcios(word order) trials and tribulations *tribulations and trials (cf.
sorrow and pain/pain and sorrow)

2. OrpaHnyeHus 1Mo COYETAEMOCTH B BBIPAKCHUU:

-first of all *second of all (cf. first in line/second in line)

-above board * below board (cf. above standard/below standard)

-disaster area * catastrophe area (major disaster/major catastrophe)

-how doyoudo * how do they do (how do you do it? /how do they do
it?) TIlo wmuenuio C. depHanmo, Qpa3eonoru3Mbl MOKHO pa3IeaUuTh Ha
CJIICAyroIue rnoaKaTCropmum:

1. Ynctrie NINOMATHUYICCKUC BBIPAKCHUA, 3HAYCHHUC KOTOPBLIX HC ABJIACTCA

OykBabHBIM, Haripumep: to spill the beans;
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2. [lony-uauoMaTHYeCKUEe BBIPAKEHHUS, C OJHHUM HJIH 00Jiee KOMIIOHECHTOM,
9YTO HCIHOJB3yeTcs B OYKBaJbHOM 3HAYCHUH, a JPYIHE COCTABISIOIINC
UCIIOJIB3YIOTCS C IIEPEHOCHBIM 3HaUeHHeM, Harpumep: to foot the bill;

3. BykBaybHble HAMOMATHYCCKUE BBIPAXKEHUS, CMBICI KOTOPBIX IOHATCH
OyKBaJIbHO, TaK KaK WX 3HAYEHHWS MOTYT OBITh BBIBEJCHBI W3 KOMOWHAIIMH WX
cocraBisiOmMX, Hampumep: Of course, in any case, for certain
[Fernando, 1996: 35-36].

Kprc Manxoma 3a OCHOBY CBOEH KITacCCH(PHUKAIUK HIAOMATHIECKUX
BBIPQKEHUN  TONOKHI CEMaHTHUYCCKHE XapPaKTEPUCTUKH W PacHpeeiIiI
(dpazeonoruueckue eAMHMUIBI CIEAYIOIHUM 00pa3oMm:

1. Yncteie (hpa3eooru3mMbl — CIOBOCOYETAHHS, KOTOPBIC HE MPUHUMAIOT
JEKCHUYECKUX, MOP(OIOTHMUYCCKUX U CEMAHTHUYCCKUX H3MEHCHMH, TaK KaK 3TO
MOBJIUSICT HA MX 3HAUCHHUE U CMbICH Hampumep: to Kick the bucket;

2. imnoMatuveckue BBIPAXKCHHUS B NIEPEHOCHOM CMBICIIC, B KOTOPBIX CBS3b
MEKIy OYKBaJIbHBIM M HMIAOMATHYCCKAM 3HAYCHHUSAMH BHAHA JIydIlle, YeM B
YHCTBIX HIUOMaX, Hapumep: to carry coals to Newcastle;

3. IToay-uanoMbl, B KOTOPHIX OJWH KOMIIOHECHT MMEET IIEPEHOCHOE
3HAYeHHE, a Jpyroi — OykBajbHOe, Hampumep: t0 cost an arm and a leg, B
KOTOPOM TJj1arojl «t0COSt» HCIONB3yeTCss B CBOECMITPSIMOM HEHIHOMATHUECKOM
3HAYEHUH.

4. ®pa3eosOTUUECKUE CIUHUIIBI, KOTOpPbIE COACpXKAT OECCMBICICHHOES
OyKBOCOYETaHME, UYTO  BCTpPEYaeTCs  TOJBKO  BO  (Dpa3eoJOTrHYECKUX
CIIOBOCOYETaHMAX, Hampumep: amok(to run amok), cropper(to come a cropper)
[Mulhall, 2010: 45].

Anam Makkait pazaensieT ppa3eosoru3mMel Ha ABE OOJIBIINUX TPYIIIIHL:

1. Ono3naBaembie, Hanpumep: to drive at 70 m.p.h.

2. HeocosnaBaembicheat about the bush, fly off the handle
[Makkai,2013: 154].
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M. Maxkkaptu u ®@. O'/lenst mpeacTaBISIOT CIEIYIONTYI0 KIacCH(DUKAIUIO
TUTIOB WJUOMATHYECKUX BBIPAKCHUN HA OCHOBE TIPaMMaTHKO-CHHTAKCHUYECKOU
CTPYKTYPBI:

1.  T'marox + momosHenue u/wim odcrostenscTBO: Kill two birds with one stone.

2.  Ilpemnoxnas rpymma: in the blink of an eye.

3.  CnoxuocounHéHHas rpymma: a bone of contention.

4. CpaBreHue (as + nmpuiaratensHoe + as, wid as + cymectBuTensHoe): as dry

as a bone.

5. Cocrosiee u3 IByX ciioB (ciioBo + and + cioBo): rough and ready.

6. Cocrosiiee u3 IByx cioB (cioBo + cioBo + and + cioBo): cool, calm and

collected.

7. [Tpennoxenue: to cut a long story short [McCarthy, O’Dell, 2008, c. 6].
Knaccudukanusa A.B. Kynuna ocnHoBana Ha cTpykrype u pyHkiuu OFE B peun:

1. HomuHaTUBHBIE, KOTOPBIE MOAPA3ACISAIOTCS HAa CyOCTaHTUBHBIE,
anpekTuBHBIE (hungry as a hunter) u aneepouansubie (like a cat on hot bricks);

2. HoMUHAaTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIC,  COCTOSAIIME M3  TJAroJbHBIX
dpazeonornueckux eaunuil (pull somebody’s leg);

3. MexaoMeTHble, KOTOPbIE pacrajaloTcs Ha COOCTBEHHO MEXKJIOMETHBIC
bpazeonornueckue eauHuiel (a pretty kettle of fish) u ¢pazeomornueckue
€UHULIBI C MOAATBHBIM 3HaueHHeM (by no means);

4. KoMmMyHUKaTHBHBIC, TIPEACTaBICHHbIC ToroBopkamu (the coast is clear) u
MTOCJIOBHIIAMH.

Ha3Banubie Kiacchl  (pa3eosIOTMUYECKUX  SIUHUIl  pa3ACNIIOTCS  Ha
MOJKJIACCHI, BBIICIAEMbIE TIO0 TPU3HAKY 3aMKHYTOCTH WM HE3aMKHYTOCTH
CTPYKTYpPBI(ppa3eooTuuecKor eIUHUIBI, TO €CTh IO TMPU3HAKY BapPHATHBHOCTH
WHEBAPUATUBHOCTH €€ KOMIIOHEHTOB. He3aMKHyTbIe CTPYKTYphl HMEIOT
JICKCUYECKHE BAPUAHTHI U JIOMYCKAIOT MOSBJICHUE MIEPEMEHHBIX 3JIEMEHTOB, MOTYT
MOJIBEpraThCs TpaHchopMaruu W T.J. 3aMKHYTBIM JK€ CTPYKTypaMm TPHCYITH
KOHCTAHTHBIE  KOMIIOHEHTHI. Tak, aBTOPOM  BBIJCISIFOTCS  KOHCTaHTHas,

KOHCTAHTHO-BapHUaHTHAA, KOHCTAaHTHO-IICPpEMCHHAA, KOHCTAHTHO-BAPpHUAHTHO-
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nepeMeHHast u TpaHchOpMaIHOHHAS 3aBUCUMOCTH KOMITOHEHTOB
[Kynun,1996:243-363].

Hapsiny co ctpykTypHbiME TapameTpamu, A.B. KyHun ucnomns3yer B cBoeit
KJIaccu()MKAMU U CEMaHTUYECKUE MPUHIUITEL. Ha ’TOM OCHOBaHWU MOJIHOTO WIIH
JaCTUYHOTO TICPEOCMBICIICHUSI KOMIIOHEHTOB BBIICISIOTCS CJCAYIONINE THIIBI
(b pa3eoqoruIecKoro 3HaA4YCHUS: IEIOCTHOE, Pa3IeIUTEIbHO-IIEJIOCTHOE, YaCTUIHO
IIEPEOCMBICIICHHOE, pa3aenuTeNnbHOe YaCTUYHO MIEPEOCMBICIICHHOE
[Kynun,1996:243-363].

[To muenuto npodeccopa A.M. CMUPHHULIKOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKAs
KIaccu(UKanus — OXBaThIBa€T  OJHOBEPIIMHHBIC, T.6.  HMCIOIIUE  OJUH
CEMAHTHYECKU ITOJIHO3HAYHBIN AJIEMEHT, JIBYXBEPIIMHHBIC W MHOTOBEPITUHHBIC
dpazeosornyeckue  CIUHUIBI, WMCIOIUME JBa W 00Jee CEMaHTHYECKU
MIOJTHO3HAYHBIX KOMIIOHEHTA.

OnHOBEpIIMHHBIC dpazeonorunyeckue eIMHUIIBI TIPEICTaBIICHBI
CIICAYIOIIMMU TPYIIIAMHU:

1. rmaronpHO-aiBepOMaIbHBIEC COBITAJICHUEM CEMAHTUYECKOTO UTPAMMAaTHIECKOTO
LIEHTPOB B IEPBOM KOMIIOHEHTE (sum up, settle down);

2.(ppaseonornueckre eauHMIBl THa t0 be tired ¢ ceMaHTHYECKMM LIEHTPOM BO
BTOPOM KOMITOHEHTE ¥ TPAMMATHYECKUM IIEHTPOM B IIEPBOM KOMITOHEHTE;

3. TIpeI0)KHO-UMEHHBIE(PPA3COIOTUIECKUE SAMHUIBI C CEMAHTUYECKUM [IEHTPOM
B UMEHHOM KOMITOHEHTE CIIOBOCOYETAHUS U C OTCYTCTBHEM I'DPaMMaTHYECKOTO
IIEHTpa BOOOINE, KOTOpble (YHKIMOHUPYIOT Kak a) Hapeuws (infact, inturn,
inconclusion, forinstance) u 60) ceasyromme cioBa (intermsof, bymeansof,
inorderthat).

K JBYXBEPIIMHHBIM u MHOTOBEPITUHHBIM CJIOBOCOYCTAHHSM
OTHOCSATCSICIICAYIOIINE TUIIBI (PPa3eOIOTUISCKUX STUHHIIL:

1. ATpuOyTUBHO-UMEHHBIC JIBYXBEPIIMHHBIC, KOTOPHIC YIOTPEOJISIOTCS B
Ka4eCTBE DKBUBAJICHTOB CYIICCTBUTEIBHBIX M PACHAJAIOTCSA HA JBA MOATHUIIA: Q)
anbeKkTuBHO-cyOcTanTuBHBIe  (blackart,  firstnight); 6)  cyOcranTuBHO-

cyocTaHTHBHBIE (SON-in-law);
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2. I'maronbHO-CyOCTaHTUBHBIEABYX BEPIIMHHBIE(PPA3€0I0Tr HU€CKUEETUHUIIBI
(to make sense, to keep in mind, to take for granted);

3. ®paseosoruueckue MOBTOPLI (NOWOrNeVver);

4. AnsepOuaibHbIC MHOTOBEPITUHHBIC (every other day)
[CMupHULIKHKA, 1998:266].

Hpyroii pycckuii jiekcukoaor V.B. ApHoyba UCTIONB3YET aHTJIOA3BIYHBIE
TepMHHBI Setexpressions, semi-fixedcombinations u freephrases,kputepuem s
BBIJICJICHUSI KOTOPBIX SIBISIETCS OTPAHMYEHUE COYETAeMOCTH cJioB. [lo MHeHHIO
aBTOpa, OTJIMYUTENIbHAsI OCOOCHHOCTh MEPBOM TPYIINBI — HEBO3MOXXHOCTh 3aMEHBI
JICKCUYECKMX KOMIIOHCHTOB 0€3 M3MeHEeHUs 3HaueHHs BhIpaxkeHus (busy as a bee,
firstnight). Bropas pasHoBuaHocTh (Semi-fixedcombinations)xapakrepusyercs
OTPaHUYCHHOW COYETAEMOCThIO, B TO BpeMsi Kak TpeThbs (free phrases) momyckaer
3aMeHy JI000ro KOMIIOHEHTa 0e3 M3MEHEHUS JIEKCHYECKOrOo 3HAYCHHS

[ApHoub,1986:165-181].

1.1.3 OcHoBHble pyHkunu @E

O.C. AxmaHoBa OJIHOM M3 TEPBHIX B OTEYECTBEHHON HaykKe O0OOCHOBaJa
HEOOXOJUMOCTh OOpallleHUs] K pa3BepHYThIM IMPOU3BEACHUSM YCTHOH U
MMCbMEHHOM pEYU C LEJbI0 U3YYEHUS peaIbHOr0 ObITOBAHUS U 3aKOHOMEPHOCTEM
byHKIHOHUPOBaHUS (HPa3eoIOTHIECKUX €TUHULl U COOCTBEHHO HUIUOM.

OOpaiieHue K peuyd TO3BOJIMJIO  BBISIBUTH JBE TEHACHIMU:TIEpBas
CBUJETENBCTBYET O BOCHPOU3BEACHUU (HPa3eoNOrHYeCKUX €IMHHII B Pa3HBIX
perucTpax pedd; BTOpash TEHICHIMS 3aKIIYaeTCd B  OKKAa3MOHAIbHOU
TpaHcopmanu, Kotopas xapakrepHa s DE [Uunenora,2009: 9-14].
JLA. UYwunenoBa, mpeajaraetT WUCIOJIb30BaTh TEPMUH «aedopmarusy, s
aBTOpcKuX Tpanchopmaruii OF.

OHna BbIJENSIET ABA OCHOBHBIX MPOIIECCA «PELECCUBHOTOMPAZBUTHS €IMHHII.
[lepBpiii Tun npedpopmammu coctour B ToM, uto u3 DE wusBnekaercs

MNOTCHIOUAJIIBHOC CJI0OBO, 3HAYCHHNEC KOTOPOI'0 OIMPCACIIACTCA CEMaHTHUKOMN I/ICXOI[HOI\/’I
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eIMHULBI. DTOT BUA AedopMaluy Moydns Ha3BaHue metameradopsl. Hampumep,
B npeanioxkennu «All his decisions were formed of a cream which he skimmed off
the family mind, and through the family off the minds of other families of similar
fibre.» (John Galsworthy «The Man of Property») oObIrpeiBacTCs 3HaYCHHE CIIOBA
cream, kotopoe mpuoOperaer cocraBe wuauombl to skim the cream off
[Uunenora,2009:14]. Takum o6pa3oM, ucxognas ®E ciayKuT s pa3BepThIBAHHS
oOpa3a u co3ganusi metameradopsl. Bropoit Tunm nmedopmaruu 3aKkirovaceTcsl B
OOBITPBIBAHUM KaK  (Ppa3eosorMyecku CBSI3aHHOTO, TaK M  COOCTBEHHO
aexcuuyeckoro 3HaueHus. [lpusenem npumep: «You are pulling my leg. — | am not
pulling your leg. Nothing would induce me to touch your beastly leg». (Pelham
Grenville Wodehouse «Right Ho, Jeeves») [Ununenosa,2009:15].B nanHoMm ciydae
nedopmaruu noasepraetcs uaroma topullone’sleg.

JLA.  YunHeHoBa  JejaeT  METOJOJOTUYECKH  BAXKHBIA  BBIBOJIOM,
yro«aedopmanus nenoro psana OE, mopoxgaemas Kak UX SI3bIKOBOM MPUPOJIOH,
TaK U 3KCTPAIMHIBUCTUYECKUMH (PAKTOpaMH, IPEICTaBIIAET COO0H 3aKOHOMEPHOE
SBJICHHE U JAET TMOJHOE OCHOBAaHWE paccMaTpuUBaTh €€ HE KaK WHIUBUAYaJIbHO-
aBTOPCKUM TpHeM, a Kak npucyuyro co0ctBeHHO @DE ¢QyHKUHOHANBHYIO
XapaKkTepUCTHUKY, KaK HOpMY UX peueBoro noseneHus» [Yunenona,2009:24].

A.B. Kynun cuutaer 4to, (ppazeosornueckre eAUHUIBI (PYHKIIMOHUPYIOT
COTJIACHO OIMpene’IEHHON MporpamMMme, KOTopas OMPEAENIeTCS WX CYIIHOCTHIO.
Hekortopble GyHKIIMK MOCTOSIHHBI, TO €CTh MPUCYTCTBYIOT y Beex DF mpu mr00bix
YCIOBUSIX UX MCTOJIB30BaHUS, Apyrue PyHKIINNA BapUaTUBHBI, XapaKTEPHBI TOJIHKO
HEKOTOPBIM KJjaccaM ¢pa3eosioru3MoB. KoMMyHUKaTHBHBIE, KOTHUTHUBHBIE U
HOMUHATUBHBIE QYHKIIUUA OTHOCSTCS K TOCTOSTHHBIM (DYHKITHSIM.

KommynukatuBHas Qyskuuss PE - 3T0 cmocoOHOCTH y4acTBOBAaTh B
KOMMYHUKAIIMM WU TpU mepenade cooOmieHuit. KommyHukaius mpesmnonaraet
B3aMMHBIN OOMEH YTBEP)KICHUSIMH, a COOOIIeHHE - mepenaqdy umHpopmaruu 6e3
OTBETHOM pEaKINy YUTATENS WU CIyIIATEs.

Homunarusnas pynkuus OF - otHomenue OE k o0bekTaM OKpyKaroIero

MHpPa (B TOM 4YHCJIC U CI/ITyaHI/IHM). 3anojgHeHue JJAaKyH B JICKCHYCCKHUX CHUCTEMaAX
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A3bIKA - XapakTepucTuka HoMuHaTuBHOM GyHkiuu OFE. Ota QyHKIMA XapakTepHa
JUIS  TIOJABJISIFOIIET0 OONBIIMHCTBA (PPa3eosioru3MoOB, TaK Kak y HHUX HET
JEKCUYECKNX CUHOHUMOB. [logBuiamMu HOMUHATUBHOM (GYHKUIUU SBISIOTCS
HENTpaIbHO-HOMHUHAJIbHAS 1 HOMUHAJIbHAS QYHKIIUH.

HeiirpanbHo-HOMuHaNbHas PyHKIUS sBisieTcst 6a3oBoit st OE, Hanpumep,
brown paper. [Ipu uCmoNBb30BaHUM TakuX (Ppa3 B KOMMYHUKAIUM BaKCH (PaKT
0o0O3HaUeHHUs OO0BEKTa, a HE CTHIMCTUYECKOE HCIIOJIb30BaHUE  (Ppasbl.
HomunanpHas (QyHKIMS Takke XapakTepHa [JIsi CEMaHTUYECKU IEPEHOCHBIX
(semanticallytransferred) (dpazeoa0ru3MoB (MIMOMATH3MOB u 1
auo¢pazeoMaTU3MOB), HO 3TO HE HEWTpanbHas (PYHKIUS, OHA CTUIMCTUYECKU
MapKHpOBaHa.

HomunatuBHass (yHKUMS TECHO CBsi3aHa C KOTHUTHUBHON (DyHKIMEH,
KOTOpasi SIBJISETCS COLMAIbHO-ONPEAEIEHHBIM OTPAXKEHUEM OOBEKTOM pEanbHOI0
MHUpa, OIOCPEJOBAHHBIM CO3HAHUEM, KOTOpPOE CIOCOOCTBYET HX IO3HAHUIO.
CouunanbHasi onpeaeaéHHOCTh NoKa3aHa B ToM (akte, uto XxoTh ®E 1 co3nanbl
HEKOTOPBIMU WHJWBHJIAMH, JAHHbIE WHAUBUIBI BCE PABHO SBISIOTCS YACTHIO
oOLIEeCTBa, ¥ peann3alrs KOTHUTUBHON (PYHKIMH, BO3MOKHO, OCHOBAHA Ha paHee
IIOJIyY€HHOM 3HAHHUH.

I'maBHast GyHKIMS AI000M  S3BIKOBOM  €IUHUIIBI, B TOM YHCJIE W
bpazeonoruzma —  mparmatuueckas (QyHKUUA, TO €CTh IEJECHANpPaBICHHOE
BIIMSIHUE SA3BIKOBOTO 3HAKa Ha aapecara. [Iparmatudeckast opueHTanus xapakrepHa
JT00BIM TEKCTaM, KoTopbie BiusitoT Ha DE, ucnonbp3oBanHbie B 3TUX TekcTax. OF
YCWJIMBAIOT MPAarMaTUYECKyl0 HAMpPaBICHHOCTh TEKCTa WJIM €ro 4actu (T.e.
KOHTEKCTA).

C oTOM TOYKM 3peHUsl TMOABUIBI NparMaTuyeckod QyHKIUU -
CTWJINCTUYECKAs, KyMYJATHBHAs, IUPEKTHUBHAs, OLIEHOYHAas W o0oOmaromas
GbyHKIUH.

Crunuctuyeckas (QyHKIMS OCOOEHHas, B CPAaBHEHHH C HEUTpaJbHBIM
crI0c0O0M BBIPaKEHUS, UCIIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX CPENICTB, B JAHHOM CIIyyae OHa

HarpaBJICHa Ha JOCTHIKCHHUEC HCKOTOPOro CTHIMCTHYCCKOI'O B(I)q)eKTa C
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COXpaHEHHEM OOIIEro COIepXKUMOTo yTBepxaeHus. CTunuctuueckas (yHKUIUSA
peanusyeT B peud KOHHOTAaTWBHBbIE Xapakrepuctuku PE. B a3blke cymectByer
TOJILKO CTHJINCTUYECKAst OKpalieHHOCTh [Kynun, 1986: 56].

H.B. MuxaiinoBa mnpezaraer kiaccuukanuio psjaa Ipyrux (QyHKUIUH,
XapakTepHbIX s aHrmiuckux OE:

1. DxcnpeccuBHo-MeTadopudeckas pynkius (catch at a straw; forbidden
fruit, etc.);

2.OMonmoHanbHO-3KcpeccuBHas ¢ynkius (damnyoureyes!; gotothedevil!);

3. ®ynkuus 0osee JaKOHUYHOTO BBIPAKEHUS MBICIH C IIOMOIIBIO YITYIIEHUS
HEKOTOPBIX KOMITOHEHTOB. [Muxaiinosa, 2012:39].

3aKOHOMEPHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHMS UJIMOM B peuu uccienoBaimuch E.K.
JlykoHUHOW, B ee paboTe pacCMAaTPUBAIOTCS PAa3IUYHbIE CTUIMCTHYECKUE CIIOU
dpaseonornueckux enuHull: HerrpanbHblid (Catch cold,make friends,a tall costs),
camwkeHnbii (laugh like a drain, have antsinone’spants,play silly buggers) u
Bo3BeIIcHHBIN  (lendone’sear,bread  and  circuses,  forbidden  fruit)
[JTykonuna,1986:21-40].

ABTOPOM  BBIJIEJICHBl ~ OCHOBHBIE  (DYHKIIMOHAJIBHO-CTUIMCTHYECKUE
kareropun OE: OF sBHO MeTadopuueckoro xapakrepa; @E, coxpanstoiue 0oee
WU MEHEE JKUBYIO CBSI3b C JIMTEPATYPHBIM MEpBOUCTOUYHHKOM; PE rHOMUKO-
JTUIaKTHYeCKoro xapakrepa [Jlykonuna,1986:51].

PazButne dyHkumnonanpHOro noaxoaa k paccMorpennto OF ocymiecTBieHo
B uccinenoBanuu E.JO. KabanoBoi, koTopas oOpaiaercs K JUCKYpCY KypHAIbHON
pekiiambl, u3yyass @F B peun ¢ y4eToM He TOJIbKO COOCTBEHHO JTMHTBUCTHYECKHUX,
HO ¥ DKCTPAJIMHTBUCTUYECKUX mapaMeTpoB. Wmmomatmdeckas ¢pa3eonorus
paccMaTpuBaeTcs Kak YacTh CTpaTervy, HAMpaBIICHHOM Ha pelieHue psaa
parMaTuyecKux 3ajad: MpoOyIuTh UHTEPEC, MMPOU3BECTH BIIEYATIICHHUE, BHI3BAThH
SMOIMOHAJIBHBIA  OTKIMK. B pe3yapTare MPOBEICHHOTO  HCCIEI0BaHUS
E.}O.KaGanoBa mnpemsaraer claeayrolde HAyYHO-TEOPETHUYECKUE OO0O0OIICHUS:
BPEKJIaMHOM JUCKYypce MAHNOMaTH4ecKas (ppazeosiorus XapakTepu3yeTcs BbICOKON

YaCTOTHOCTEIO. B paccMaTpruBacMOM THIIC AUCKYypCa HNMCEET MCCTO
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CTHJIMCTUYECKOE BapbupoBaHue: ynorpelmstorcss kak OE obmiero s3bika, Tak u
@®FE, oTHOCAIKECS K Pa3rOBOPHOMY CTWIINO. B mpoaHanmm3mpoBaHHOM Martepuale
BcTpevaroTcss OE ¢ MoI0KUTETbHBIM U OTPUIIATEIbHBIM KOHHOTATUBHBIM (POHOM.
Ona pemaer BBIBOJ O TOM, 4TO Jedopmanus XapakTepHa i1 BCEX BUIOB
JUCKypca, BKII0Yas )KypHaabHYI0 pekiaamy. [Kabanosa,2000:167].

H.A. EmenbsiHOBa paccMaTtpuBaeT TpaHCHOpMAIMKM UJIMOM, KaK MEXaHU3M
CO3/IaHUs CKPBITHIX CMBICIIOB. OHa oTMedaeT, uTo MHOorue OE QyHKIMOHUPYIOT B
peur Kak YCTONYMBBIE MeETaQOpUUYECKHE MOJENIH, 00JIaJaollue EHHOCTHOM
3HAYUMOCTBIO Il comuyma. OHa oOpamaer BHHUMAaHHME Ha CIIOCOOHOCTH
HauOoJsiee yactoTHbIX OF pa3BuBaTh MONKMCEMUIO, YTO CIIOCOOCTBYET peann3aluu
KOHBEHIIMOAHAJIBHOTO CKPBITOTO CMBbIC/Ia HMAHOMBI 1K€ NPH MaKCUMAJIbHOU
PEOYKIHH KOMIIOHEHTHOI'O COCTAaBa.

H.A. EMenpssHOBa  monaraer, d4ro dbynkuuonupopanue  DOE,
COIPOBOXKAIOIIEECS PACHIMPEHUEM HX COCTaBa COMOCTaBUMO € (yHKIUEH
pa3BepHYTHIX MeTadop, WrparoluX 3HAYUTENbHYIO pOJib B mporecce
TEeKCTONpoxAeHusA. OHa Takke OTMedaeT, 4To 3ameHa KoMioHeHToB DE wyacto
UCIIOJIB3YETCSl KaK CPENCTBO M3MEHEHUS aKCUJIOTMYECKOTO 3HAKA BBICKA3bIBAHUSA.
HemanoBakHbIM ~ SBJISIETCS BBIBOJ O TOM, UTO BaXXHEWIIMM YCJIOBUEM

npoayKTUBHON TpaHchopmannu DE sBhseTcs MHTEPIPETUPYEMOCTh €€ CMBICIIA.

[EmenbsHoBa,2012:156]

1.2 XapakTepucTHKH 3KOHOMHUYECKOT0 JUCKYPCA /1eJIOBBIX KYPHAJIOB

1.2.1. IlonsiTHe UCKYypCca

OnHuM W3  OJHO3HAYHBIX MIIMMPOKO OOCYXJaeMbIX B COBPEMEHHOMU
JIMHTBUCTHKE SIBJISIETCS MOHSITUE OUCKypCa, KOTOPBIM BHEAPUI B KOHIE XX BEKa
aMmepukaHckuil JUHTBUCT C.Xappuc B CTaThe, MOCBSIICHHON aHAINU3y SA3bIKa
pexaamsl [Miller].

SI3bIK SKOHOMUKH CITy>)KHT MHOTUM TiensM. OH oOecrieuynBaeT y4acTHHKOB

9KOHOMHNYECCKOI'O COO6H_ICCTBa, TaKUX KaK KIHWCHTbI, MHBCCTOPbI HJIA 6aHKI/IpI>I,
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UHCTPYMEHTAMH, HEOOXOAUMBIMU i OOCYXKACHHS pa3IMYHbIX JEIOBBIX
Bonpocos [Katamba, 2004: 168].

MHOTOYMCIEHHOE KOJIMYECTBO JIMHTBUCTUYECKUX palbOT  MOCBAIIECHO
UCCJIEIOBAHUIO JIUCKYpCa, OJHAKO CPEAM YYEHBIX /0 CHUX IMOp HET €IUHCTBA
OTHOCHUTEJIBHO TPAKTOBKH 3TOTO MOHSTHUS, IO3TOMY 3Ta MpolJIeMa akTyallbHa.

B konme XX Beka S3bIKOBEIaMHU IPOBEACHO UCCIIEIOBAHUE TEKCTOB
skoHOMHUYeckoi myOnunuctuku (A. IllubaHOBa), SKOHOMHYECKOIO JUCKypca
(K.TomamieBckast), ToJiKoBaHHE J3KOoHOMHUYeckoro Tekcrta (H. KpaBuenko),
HPKOHOMHYECKOTO TEKCTa KaK COUMOKYJIbTypHOro ¢enomena (M. Mypazasn,
N. CMHpHOB), a TaKKe MONBITKM KOMIUIEKCHOTO aHalh3a OTIEIbHBIX >KaHPOB
HIKOHOMHUYECKOTO TeKcTa (A. basHkuHa).

Tepmun «auckype» (ot dpaHiy3ckoro cioBa discours - peub) MPeasioKeH
aMEepUKAHCKUM CTPYKTYpaJIUCTOM, CHEUUATUCTOM 10  METOJOJOIHMHU
JUHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBAHUM, MaTeMaTUYeCKOM JIMHTBUCTUKH 3€JIUTOM
Xappucom (1902-1992) B navane 50-x romoB XX Beka.

Haubonee pacnpocTpaHEHHBIM B JIMHTBUCTUKE SIBISIETCA OTOXKIECTBIICHUE
JUCKypca C TEKCTOM M BbICKA3bIBAaHUSIM, IIOTPYKEHHBIX B ONpEIEICHHbIC
COLIMOKYJIBTYpPHBIE U TPAarMaTUUECKHUE YCIOBUS IOPOKICHUSI U BOCIIPUSTHS.

Tak, H./. ApyTioHOBa B «JIMHTBUCTHYECKOM SHIMKIONEANYECKOM
CIIOBape» TMOJ JUCKYPCOM TIIOHMMAET «CBA3HBIM TEKCT B COBOKYIHOCTH C
HKCTPATMHTBUCTHUECKUMU - MPAarMaTUYECKUMH, COIMOKYJIBTYPHBIMA U JPYTUMHU
(dakTopamu; TEKCT, B3SThIi B COOBITUMHOM aCIEKTe; Pe4H, pacCMaTPUBAETCA Kak
LI€JICHAIIPABJICHHAsl COLlMAaJIbHAsl JEWCTBHUE, KAK KOMIIOHEHT, Y4YacCTBYIOIIUN BO
B3aMMOJCHCTBUM JIIOAECH U MEXaHU3MOB UX CO3HAHUA (KOTHUTUBHBIX IpoOIEccax).
JIMCKypC - 3TO peub, «IOTPYKEHHOE B )KU3HB» [ ApyTroHOBa,1990: 136].

Crour oOpaTuTh BHUMaHu€ Ha TEepMUH busHec-IMCKypC — «3TO
BepOanm3aiusi OU3HEC-MEHTAJLHOCTH, pealu3yromasics B (opMe OTKPBITOTO
MHOXECTBA TEKCTOB, OOBEIMHEHHBIX JIEJIOBOM TEMAaTUKOW, B COYETAaHUU C
AKCTpATMHTBUCTUYECKUMU (akTopamm» [antommua,2011:7].

H.HW. Kinymwmaa otMmedaer, 4YTO COBOKYITHOCTh ~ TE€KCTOB ~ MOXET
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OOBENUHATBCA B JUCKYPC Ha OCHOBE OOIIHOCTH TEMbl WM OOLIHOCTH
peann3yemMoro B TEKCT€ KOMMYHUKATHBHOIO HAMEPEHHS.

JIucKypc B COBPEMEHHOU JIMHTBUCTUKE pPacCMaTPUBAETCS KaK «A3bIKOBOE
BBIPDAKEHHUE (S3BIKOBOM KOPPEJAT) OINPEACIICHHOM OONIECTBEHHON MNPaKTHKH,
YHOPSAJOYEHHOE M CHUCTEMaTU3UPOBAHHOE OCOOBIM 00pa3oM UCIMOJIb30BaHUE
S3bIKa, 32 KOTOPBIM CTOUT HJICOJIOTMYECKH U HMCTOPUYECKUA OOYyCIIOBIEHHAs
MEHTaJbHOCTb.

Ha coBpemeHHOM »Tamie B S3bIKO3HAHWM  TMOMYJSIPHBIM  SIBJISIETCS
NPEACTABICHUE O JUCKYpCE KaK COBOKYIMHOCTH BCEro, YTO IPOM3HECEHO U
MPOU3HECEHO,  MPEJIOKEHO  (PpaHIly3ckuM  KyiabTypojorom M.  ®dyko.
Croponnukamu B3risigoB M. dyko cranu npeacTaBUTend (PppaHIly3CKOM HIKOJIBI
nuckypcuBHoro ananusza B. Maac, C. Orep, 1O. Jlunk, P. Bogak, kotopeie B
OCHOBY JAMCKYypca BKJIAQJbIBAIOT SI3bIKOBOE OTOOpa)X€HMsI OOIIECTBEHHON MHU3HH,
CUCTEMATU3UPOBAHHOE HCIIOJIB30BAHUE S3bIKA C YYETOM HJICOJIOTHYECKH H

HalTHOHAJIbHO-UCTOPUICCKHU O6YCHOBH6HHOﬁ MCHTAJIBHOCTH.

1.2.2. IloHsiTHE IKOHOMHMYECKOI'0 TUCKYPCA U €ro BUAbI

T.A. EBrymmna, H.A. KoBanbckass 1oJ 3KOHOMHYECKUM  JHUCKYPCOM
MOHUMAIOT «COBOKYITHOCTh pEYEBBIX aKTOB B c(epe SKOHOMHUKH, a TaKkKe
CO3/1aHHbIE MPOQEeCcCHOHATAMH, HECHEUUAINCTAMU U KYPHAJIUCTAMU YCTHbBIE U
MUCbMEHHBIE TEKCThl WM MX (parMeHThl, KOTOpbIE OTOOpa)xarT peauu
IKOHOMHUECKOTO Mupay» [EBTymmHa, 2014: 44].

[{ens SKOHOMHYECKOTO MUCKYypCa 3aKiodaeTcs B 1) OCBEleHUU COOBITHI B
HKOHOMHUYECKOM KM3HU 0011eCcTBa; 2) THHOPMHUPOBAHUU O COCTOSIHUUA SKOHOMUKH;
3) ¢dbopMupOBaHHUU OMNpPEAEIEHHOTO OTHOUIEHUS K PAa3JIMYHBIM H3MEHEHUSIM U
noOyKJI€HUH K ONpeAeIEHHbIM ACUCTBUAM; 4) CO3IaHUU SKOHOMHUYECKUX TEOPUH;
5) uccnenoBaHWM HANpPABJICHUM Pa3BUTHUSI SKOHOMHUKH, a TAKXKE YPOBHS KU3HU

HAaCCJICHU.
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A.A. IlepeMerbeBa OTMEYAET, YTO  SI3bIK 3KOHOMHYECKOI'O JUCKypca
pereBaHTeH pa3HoOOpa3ueM B MOAOOpE S3BIKOBBIX CPEACTB U I'PAMMATUUYECKHUX
dbopM, UCMONB30BAHUU DKOHOMHUYECKOW JIEKCUKH, TEPMHUHOB, KOMOMHAIIMH
JIEKCUKM PAa3HBIX XaHPOB, OTCYTCTBHEM €IMHOIO IIOCTPOEHUS TEKCTOB. ITO
00yCJIOBJIEHO HEOOXOMMOCTBIO MOBIUATH HA ajpecara, JOHECTH UHPOPMALIUIO U
noOyIUTh K COOTBETCTBYOIIMM AciicTBusaM [LllepemeTnena, 2009: 45].

[IpyHuMas BO BHUMaHUE BBILLIE PACCMOTPEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU AUCKYpCa,
JUIS. ONPENEIICHHUS] CYIIHOCTH TOHATHS «39KOHOMUYECKHH AHCKYPC» BO3bBMEM 32
ocHOBY B3rsiApl 0. MaxHUIIKOM, KOTOpas CYUTAET DKOHOMUYECKUH JUCKYpC -
3TO COBOKYIHOCTb PEUYEBBIX AKTOB, KOTOPHIE HMCHOJB3YIOT IPHU ONPENEICHUU U
XapaKTEPUCTUKU 3KOHOMUYECKUX IponeccoB. KpoMe Toro, CymecTByrOT YCTHBIE
U TNHUCbMEHHBbIE LEJble TEKCThl WIM UX (PparMeHThl, OTpa)Xarollue pearuu
SKOHOMHUECKOro Mupa [Maxuuiikas,2010: 59].

OnHOll W3 pPa3HOBUIHOCTEM SKOHOMHYECKOTO  JUCKypca  SIBISETCS
KypHajpHO-ra3eTHass mnyonuuuctuka. OHa mpennonaraerT CHHTE3 3JIEMEHTOB
o(pULIHMaTBEHO-AEI0BOr0, HAYYHOTO, XYI0KECTBEHHOTO U Pa3rOBOPHOTO CTHIICH.
Beskuii  nmyOMMUMCTAYECKM  TEKCT — MOpPEANoyiaraeT JBa  KOMIIOHEHTa —
UHGOPMATUBHBIM U oleHOYHbIH. OTcloa U crneuu(UIHOCTh YepT M CIOCOOOB
A3bIKA NEPUOJMKH, i1 KOTOPOM XapakTepHa BBICOKAas 3MOLMOHAJIBHOCTD,
NOAPOOHOCTh U YOEAUTENbHOCTh. E€ OTIMYUTENbHBIMA YEPTAMU TAKKE SIBISIETCS
JOTUYHOCTh M OOpPa3HOCTh. DTOMY IOMOTAIOT TAaKHE SI3BIKOBBIE CPEICTBA Kak
3HAYUTEIBPHOE  KOJMYECTBO  OOUIECTBEHHOH,  OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON
JIEKCUKH, WHOCTPAHHOM JIEKCHKH, HCIIOJIb30BAHUE B TEKCTE (PPa3eoormuecKux
000pOTOB, HECIIO)KHOTO CUHTAKCHCa, OOraTCTBO MHTOHAIUH.

E.I'. IlerymuHckass BbIEIs€T OCOOBIA THUI AKOHOMHYECKOI'O JHCKYypca
IPUMEPOM pEeaTU3aALNH, KOTOPOTO MOIYT CIY>)KHTh CTaTbU HAa DKOHOMHYECKHUE
TEMBbl B Ta3eTax WM OOIIECTBEHHO- MOJUTUYECKUX KypHanax. [lo ee MHeHHIO,
MONYJISIPHBIA YKOHOMUYECKUN NHUCKYPC MPECTaBIISIET COOOM Mpolecc co3aaHus
TEKCTA, B COBOKYIIHOCTM C MpParMaTU4E€CKUMH, COLMOKYJIbTYPHBIMU U

IICUXOJOTHYCCKUMHU (I)aKTOpaMI/I, HOCJICHAIIpaBJICHHOC COIMAJIBHOC I[GﬁCTBI/IC,
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BKJIIOYAIOIIIEE B3aUMOACHCTBHE JIFOAEH U MEXaHU3MBbI UX CO3HAHUS — KOTHUTUBHBIE
IIPOLIECCHI.

[TonynsipHble SKOHOMUYECKHE TEKCThI BBITIOJIHSIOT Cleaytonue GyHKIIUN:
nH()OPMATUBHYIO, pa3BJIEKATENbHYIO, 00pa3oBaTEIbHYIO, PEKIIAMHYO,
UJCOJIOTUYECKYIO,  MOTYT TAapMOHHMYECKH COYETaTh  BCE BBILNICYKA3aHHbIC
bynkuuii, MO0 BO3MOXKHO mMpeoOnanaHue oxHoW u3 Hux. [lomynspHbie
DKOHOMMYECKME TEKCTBhl MPEANOIaraloT B3aMMOJECUCTBHE TPEX JIEKCUYECKHUX
CUCTEM: OOICYNOTPEOUTENIbHON JIEKCHUKH, OOIIEHAyYHOH U  CIeUUaIbHOM
TEPMHUHOJIOTHYECKON. JlJIsI HUX XapakTepHbl COBMEUIEHWE Pa3HOCTHIIMBBIX
AJIIEMEHTOB, BKJIIOYEHHE PA3rOBOPHBIX CIIOB M OOOPOTOB, AJIEMEHTHI SI3bIKOBOM
UIPBl U OLIEHKA OINMCHIBAEMOrO SBJIEHUSA. ISl peayn3alu BbILIETIEPEUNCICHHBIX
(GyHKUMNA B MOMYJSIPHBIX KOHOMHYECKHX TEKCTaX IIMPOKO MpuBiekaroTcss OF
Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB, SIPKHE€ METaQOpbl, KOTOPHIE C OAHON CTOPOHBI
COOTHOCATCSI C DKOHOMMYECKMMM KOHLENTAMHU C APYrOM CTOPOHBI CTPOSTCSA Ha
OOBIICHHBIX TOBCEJIHEBHBIX KOHLENTAaX O KU3HU YEJIOBEKa, YTO II03BOJSET
aHaJIM3UPOBaTh JAHHBIA TUN KaK KOHTEKCTyalibHYIO Metadopy. B nanHom Buze
TEKCTOB TAaKK€  PACHPOCTPAHEHBI CIyYad pPa3BEPHYTOW WM PACIIUPEHHOU
metadopsl. [[Terymmnckas, 2008: 57].

[TyObnuuucTuyeckuii JUCKypC — 95TO BO3JACUCTBYIOIIMM THI JHUCKYpCa,
peanu3yomuil UHTeHIUI yoexaeHus. [ly0munucTuueckuii TEKCT Kak COCTaBHAas
4acTh MyOJIMIMCTUYECKOIO TUCKypCa C MO3ULUNA KOMMYHUKATUBHOM CTHIIMCTHKU
paccMaTpuBaeTCs Kak COLMaIbHOE JEHCTBUE aJpECaHTa, HANpaBJIECHHOE Ha
yOexJIeHne CBOEro ajpecara HE MPOCTO B MPABOMEPHOCTH, HO B MPAaBUIBHOCTH
aBTOpCcKO maeu. [lyOmuMIuCTHUECKU TEKCT — 3TO TEKCT JI00OW TeMaTWUKH, HO
00s3aTENIbHO HMMEIOUIUN  MOJIUTHKO-UICOJIOTHYECKU Moayc (HOpMYTUPOBAHUS
tekcta [Kiymmna, 2008].

IIpuBeneHHbIE  XapaKTEPUTCHKM  OKOHOMMYECKOIO  JUCKypca U
NyOJMUIMCTUYECKUX TEKCTOB OOOCHOBBIBAIOT IMPABOMEPHOCTh  OIpeeSICHUs
NyOJIMCTUYECKOTO  SKOHOMHYECKOTO0  JIUCKypca  MOPEIJIOKEHHOIO E.A.

CUIETEHUKOBOM.

28



[TyObnmunucTuaecknii  SKOHOMHUYECKUH JTUCKYPC — O9TO Pa3HOBUIHOCTH
JUCKypca, MPECTaBICHHAsS WHTETPATUBHOW COBOKYITHOCTHIO MyOJUIIUCTUYECKUX
TEKCTOB,  COJEPXKATEIbHO  CBS3aHHBIX  YKOHOMHMYECKOW  MpOOJIEMATHKOM,
O0OBEMHEHHBIX B KOMMYHHKATHUBHOM M (PYHKIIMOHAIBHO-IIEJIEBOM OTHOIICHUH,
OLICHOYHO OTpakaromux / peIeKTUPYIONINX OMOCPEAOBAHHO (Uepe3 KypHaIucTa
/ cnemuanucta B OOJACTH  SKOHOMHUKHM)  OTHOCHUTEIBHO  aKTyaJbHBIX
SKOHOMHUYECKUX COOBITHI U COLMAIBHO 3HAUYUMBIX SBJICHUH C IEJIbI0 BO3ICUCTBUS
HAa MaccoBoro aapecata W GOpMHUpPOBaHUA  OOILIECTBEHHOIO  MHEHUS.
[CunenbuukoBa, 2009:58].

Cnenyer  OTMETHUTBH, UYTO  JWANA30H  CUHTAKCHUYECKHX  SIBJICHHM
MyOJTUIUCTUYECKOTO IKOHOMHYECKOTO TUCKYpCa SIBJISIETCS IOCTATOUHO IIMPOKUM.
K HUM OTHOCATCA: SIUTUNTUYECKUE MPEITIOKECHUS — OTACIbHBIA THUI HEMOJIHBIX
CTPYKTYp, HEMOJIHOTA KOTOPBIX IIPEACTABJIEHA TOJIBKO HA CTPYKTYPHOM YPOBHE U
TpaHCIUpyemas IIPEUMYILIECTBEHHO OTCYTCTBUEM IJ1aroJia-cKa3zyemMoro;
dbparMeHTanys, B YAaCTHOCTH MapLEIUIALMS, — 4YJICHEHUE E€IUHOW CTPYKTYpbI
BBICKA3bIBAHUSI HA OTICJIbHBIE CAMOCTOSITEJIBHBIE COCTABIISIIOIIME;  BBOJIHBIC
KOHCTPYKIIMU — OTOOpa)KEHHE MOJAJIbHBIX 3HAYCHHU M OILIEHKW BBICKa3aHHOTO;
BCTABJICHHBIE KOMIIOHEHTbl — BKJIKOYCHHUE JIOINOJHUTEIBHOM, YTOYHSAIOLICH
uH(OpMAIUU B OCHOBHOE BBICKA3bIBAaHUE; MPUCOCTUHUTEIHHBIE KOHCTPYKIIUU —
n00aBJIE€HNE K OCHOBHOMY COOOIIEHHIO JOMOJHUTEIBHOTO, YTOYHSIOIIETO;
XapaKTEePU3yeTCsl ONpPEACIICHHBIMU (HOPMAIbHBIMU CPEICTBAMH; KOHCTPYKIIUU C
Yy>KOH peubl0 — BKJIFOUEHHE B aBTOPCKOE COOOIIEHWE pEUd JAPYroro Jjula WiId
MCTOYHMKA UHPOpMaLMK U T. 11.: [EBTymuHa, 2014].

Jlist ompeneneHWss  CBOWCTB — 3arojioBka Kak 0co00Oro THma AHCKypca
DKOHOMMYECKON MYyOJIUIIMCTUKK oOpamaeMcsi K MNPOTOTHUIUYHOM  MOJETu
HOBOCTHOTO auckypca T. Ban /[leiika, cCOrslacCHO KOTOpPOW B NEPBYKO OYEpElb B
IIPOLIECCE YTEHHUS HOBOCTHOIO AMCKYypCa BOCHPUHHUMAETCS 3aroJIOBOK M BBOJKA.
[TosTomy wunHbopmanus, ompeaensemMas (GopMol W CEMAaHTHKOW 3arojoBKa U
BBOJKH, ANEUIMPYET K CIO0KHOMY NPOLECCY NMOHMMAHUS TEKCTA U AKTUBHUPYET

OHpC,Z[GJICHHBIﬁ (I)peﬁM B CO3HAHHMHM 4YHUTATCIIA, IIOAroTaBJIMBasd TEM CaMbIM €TI0
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BOCIIPUATHE K TIONYYCHHUIO TOCIEAYIONMEH TMOPIMK HOBOCTHOW WHQpOpMaNn
[ detik, 2013].

CtpykTypa 3arojoBKa OTJIMYAETCS OT CTPYKTYpPbl OOBIYHOTO MPEIOKEHUS.
Tak Kak TJIaBHOW €ro IEeJbl0 SIBISETCS MPUBJICYCHUE BHUMAHUS, a HE Ieperaya
KaKoW-mnbo0 KOHKpeTHOM wuHpoOpMalMu WM (PaKToB, TO MPU TOCTPOCHUU
3aroJOBKOM OOBIYHO MCHOJIB3YIOTCS pa3lIMYHbIE CPEJICTBA XYAO0KECTBEHHOU
BBIPA3UTEIHLHOCTH (HampumMep, MeTadopsl), COKpaEHHbIC CI0Ba, UTPa CIOB U T.1I.
Hwuxe npencraBiaeHbl HEKOTOPBIE M3 HHUX, YaCTO MCIOJIB3YEMBIE B 3arojoBKax
OpUTAHCKUX WM aMEPUKAHCKHUX ra3eT:
1. Cokpaménnble ciioBa (4acTO HCIHOJNB3YIOTCA JUIsl TOrO, YTOOBI IPHUBIIECYD
suumanue). [Ipumep: Thugs battle Bmecro Some thugs have been fighting
2. OmyuieHHble cioBa (B 3arojIOBKaxX 4acTO OMYCKAIOTCS HEKOTOPBIE IIaroyibl U
aptuknn). [Tpumep: More MP resignations over expenses row smecroMore MPs
have resigned over the row about expenses.
3. Urpa cioB (B aHIJIMICKOM SI3bIKE BO3MOYKHO HCIIOJIB30BaHUE HEKOTOPHIX CIIOB C
pa3IMUHBIM 3HAYCHUEM TakK, 4YTOOBI TIOJYYWJICS CBOCOOpa3HBIM KajaMOyp)
[Tpumep: Police found drunk in street. - xamamOyp ocHoBan Ha ciioe "drunk": B
JTAHHOM CJIy4ae 3aroJIOBOK MOXKHO TOHSATh KaK €CJii Obl MOJMIMs OOHapyKuiia
NbSHOTO 4YEJOBEKa Ha YJIMIE WIH K€ KAKWe-TO MPEJICTABUTEIN MOJIULUN
HaxXOWINCh Ha YJIUIIE B HETPE3BOM BUJIC.
4. YUepena CymIeCTBUTENIbHBIX (4aCTO MOKHO BCTPETUTH 3ar0JIOBKH, COCTOSILIUE U3
OJHUX cyliecTBUTENbHBIX). [Ipumep: Prime Minister's traffic headache.
5. Anmutepanus (puéM, MoApazyMeBaroluid MOBTOPEHUE OMPEACIEHHOTO 3BYKa)
[Tpumep: Media makes Madonna Mad.
6. V3MeHeHus rnaroja (4Yaile BCEro MPOUCXOASIT U3MEHEeHHs! (opme TiaroJa,
MEHSIETCS TpaMmaTHueckoe Bpemsi(tense), Hampumep, mpoctoe Bpems (Simpletense)
4acTO MCIOJIB3YIOTCS BMECTO MPOJOJDKHOTrO (continuoustense) wmim mepdexTa
(perfecttense), a wHPUHUTUB - [UIs OO0O3HA4YCHHsS OyIyIIEr0 BPEMEHH)
[Tpumep: Brown resigns smecro Brown has resigned; PM to visit USA Bmecto The

Prime Minister's going to visit the USA.
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7. Unuomsbl (yCTOMYMBOE COYETAHUE CJIOB, 3HAYEHHUE KOTOPOrO HE OMpEeNesaeTcCs
3HaYEeHHUEM  BXOJAAIIMX B  HEr0  CJIOB, B3ATBIX 10  OTAEIHHOCTH)
[Tpumep: Is this big fish worth catching? rae 'bigfish' o603HauaeT odyeHb BaxKHOTO
yenoBeka [ Understanding Newspaper Language].

Boigenstor dyetbipe THIa 3aroJioBKOB, MPEAMNOIArarolIuX CBOM CMBICIOBBIC
CXEMbI TIOHUMAHUS UX YATATEIISIMU:

1) 3aronoBku, AJisi TOHUMAHUS PE3YJIbTUPYIOLIETO CMBICIA KOTOPBIX HE
TpeOyeTcsi oOpallleHhe 4YuTaressi K TEKCTy CTaThU (CXeMa MOHUMAaHHS «IIpsIMOe
MMOHUMAHUEY);

2) 3aroioBKH, KOTOPBIE HHTEPIPETHPYIOTCS TOJBKO TOCJIE TMPOUYTEHUS
TEKCTa CTaThU (CXeMa MOHUMAaHUS «IIOHUMaHUE ¢ OOpaIIEHUEM K TEKCTY CTaThbu);

3) 3aroJIoBKM, HWHTEPIPETUPYEMbIE Cpa3y, HO TpeOyroUue MOBTOPHOU
WHTEPIPETALUN MOCIEe MPOYTEHHS TEKCTa CTaThU - TaK HAa3bIBAEMbIC 3arOJIOBKU C
JIO)KHOM HHTepIipeTanuel (cxeMa TOHMMaHHUS «IOHUMaHUE C [OBTOPHOMU
UHTEPHpPETALUECIH);

4) 3aroyioBKHM, B KOTOPBIX (Ppa3bl MPEIEICHTHBIX TEKCTOB HCIOJIB3YIOTCS B
OpsIMOM 3HAYEHHWH: B OTHUX CIy4asX MpeleNeHTHbIE TEKCThI JHIIAIOTCS CBOETO
MOJATEKCTa, BTOPOTO IJIaHa, MO3TOMY TaKHE 3aroJIOBKH BBICTYMAIOT KaK 3ar0JIOBKU
C  MHUMONPEIENCHTHBIMH  TEKCTaMH  (CXeMa  TMOHUMaHUsA  «IpsMoe
MHHUMOMpeEIeACHTHOE ToHuMaHue») [["apumnona, 2011].

@DYHKIIMM 3aroJIOBKOB JKOHOMUYECKHX  CTaTel B JIENOBBIX KypHajax
MO>KHO MPEJACTABUTH CIIEIYIOUIUM 00pa3oM:

1. HomunatuBHAs (pyHKIHS pearn3yeTcsl B TOM, YTO 3ar0JIOBOK BHICTYIAET
KaK TEepPBBI DJEMEHT TEKCTa M Ha3bIBa€T €ro, 4TO IO3BOJISET CUUTATh €ro
«AMEHEM» MyOJIMIIMCTUYECKOTO0 Marepuana. bmaromapst nanHoW (QyHKIMHA MBI
MOKEM OTJMYATh 3arjlaBHsi HOBOCTHBIX TEKCTOB OT JAPYTHX CTPYKTYPHBIX €IUHUIL
KypHaja, Harpumep, oObsBIIeHN niau pexinambl. [["apumosa, 2011].

2. I'paduuecku-BoiienutenbHas QyHkius. VIMEHHO OHa peanusyercs C

MOMOIIBI0 SKCTPAIIMHIBUCTHUECKUX CPEJCTB, B TMEPBYIO ouepenb, Impudpra u
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BU3YaJbHBIX KOMIIOHEHTOB OpraHU3alluy MyOnuuucTuueckoro Tekcra [Jlasapesa,
1989].

3. Cpenn OCHOBHBIX (DYHKLMH 3arojioBKa OOJIBLIIMHCTBOM HCCIIEAOBATENEH
BbIIeNsieTcs: uHPopMaTuBHas (QyHKuUsS. OHa MOHMMAETCA, Kak CIOCOOHOCTh
3arojloBKa B C)KaTOM BHJE IEpPeAaTh aJpecarty OCHOBHYIO HH(POpPMAIUIO O
coaepkanun tekcra [["apumoa, 2011]. CnegyeTr ykazaTh Ha HAJIMYME TECHOM
CBSI3M MEXIy MHQOpPMATHBHOW (PYHKIIMEW 3arojioBKa HOBOCTHOTO TEKCTa M €ro
CUHTaKCHUYECKOM CTPYKTYPOHU.

4. Ilparmatuueckass (pyHKUUS OMNPEIETSAETCS KaK CIOCOOHOCTh 3arojloBKa
IIPOU3BOUTH ONpEeIeHHbIH 3P(EKT Ha peuunuenTa (yAUBUTh, 0331a4UTh €rO0),
o0ecrnieunB TakKUM 00pa3oM YCIIEHIIHOCTh Beell myOnukanuu. Ee ciegyer noHuMars,
KAaK CIOCOOHOCTh 3arojoBKa OBITh BBIPA3UTEIBHBIM M MPUBJIEKATEIbHBIM IS
yurarens. B pabore «3aroijoBok B raszere» OJ. A. JlazapeBa oTMmeuaer
pacIpoCTpaHEHHOCTh MHOT'OYHUCIIEHHBIX CTHJIMCTHYECKHUX 3¢ ¢deKToB,
HaIlpaBJICHHBIX HA YCUJICHUE BHUMAHUS ayAUTOPUH, K KOTOPBIM CIIETYyET OTHECTH
s dexTs 00MaHyTOTO U yCHICHHOTO Oxkuaanus [Jlazapesa, 1989].

5. PeksamHasi (yHKLHMS 3arojioBKa CBsi3aHa CO CTPEMJICHUEM >KYypHAJIMCTa
HACTPOMUTH ajjpecara Ha OINpPEAENIEHHOE BOCIPHUSATHE MyOIUIIMCTUYECKOTO TEKCTa.
[ToMHMO 3TOr0 JOMUHHUPOBAHHUE PEKJIAMHON (DYHKIUH MOXKET MPUBECTU K TOMY,
YTO 3arojOBOK NpHOOpeTaeT HEeoObIuHYIO (OpMY, KOTOpas MPUONMKAET €ro K
PEKIIAMHOMY TEKCTY.

5. IlporHoctuyeckass pyHKIMSI HOBOCTHBIX TEKCTOB, KOTOpas CBsi3aHAa, Ha
Hall B3MJVISI, C MEXaHM3MOM AaHTUIUNALMU. YKa3aHHas (YHKLUUS CBSi3aHa CO
CIOCOOHOCTBIO 3aroJioBKa BBICTPOMTh B CO3HAHMM YMTATENsl CBOEOOPA3HYIO
MPOEKIUIO TEKCTa, 00ECHeYrB TaKUM 00pa3oM «IpearnoHuManue» tekcta. [lpu
3TOM €€ YCHEIIHas peajn3alus 3aBUCUT HE TOJbKO OT HCIOJIb30BaHUSA
KYPHaJMCTOM OJHO3HAYHBIX W MOHSTHBIX PELMIIMEHTY 3aroJOBKOB, HO M OT
(OHOBBIX 3HaHWHM, a TAaKXKE OT JIEKCMKOHA CaMOI0 YHWTaTeNsl, MCIOJIb3YIOIIETO

3aroJIOBOK KaK KJTI0Y K TIOHMMaHHI0 Bcero Tekcra [3acopuna, 2012:70].
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Takum 006pa3zom, SKOHOMHYECKHI AUCKYpPC MOXKHO OXapaKTepU30BaTh Kak
IIEJICBbIC  BBICKA3bIBAHUS,  HACHIIICHHBIC  CIOXHOM W cHeIUpUIECKON
TEPMHHOJIOTHEH, KOTOopas TpeOyeT BIIaJeHUs COOTBETCTBYIOIIMMHU 3HAHUSIMH U
PEYEBOM IEATETLHOCTHIO YKOHOMUYECKOM CEpHI.

b. Punren paznmuaer crenyroomue cdepsl AUCKypca: aHaIW3 phIHKA
(analyzing markets), aHanu3 nmoBeaeHus: U NpuHATUS perieHus (analyzing behavior
and decision-making), aHanu3 MPaBUTECILCTBEHHON W OOIIECTBEHHOW MOJUTHKU
(analyzing government and public policy) [Ringel, 2011:145].

II. beorke u T. Koy3H BBIIEISIOT CIEAYIOIIAE THUIBI SKOHOMHUYECKOTO
JUCKypca: TexHudeckas »HKoHomuKka (technical economics) -  aumckypce
poecCHOHANIBHBIX KYPHAJIOB MOJUTHYECKash 3KoHOMHUKa (policy economics) -
JTUCKYpPC W3JaHUN TIPABUTEIBCTBEHHBIX YUPEKIACHUH; OOIISCCTBEHHASs WHTE-
JekTyasbHOro skoHomuka (public intellectual economics) - awckypc raser,
KYPHAJIOB, paauo u TeneBuacHus [Boettke , Cowen, 2010:96].

DKOHOMHUYECKAs KyJIbTypa MpeAcTaBiIsieT cOO0M KOMILIEKC MpeaCcTaBICHUM,
yOEXIeHU, TPUBBIUEK, CTEPEOTHUIIOB TIIOBEJICHUSA, KOTOpPHIE pPEATU3YIOTCS B

HIKOHOMUYECKOU c(hepe 00I1IecTBa U CBA3AHHBIE C YdKOHOMUYECKOU NEATEIBHOCTBIO.

1.2.3. Buasi Tpanchopmanmii u pynkuuu OE B sxoHOMHYeCKUX

CTAaTbhAX ACJI0OBBIX )KYPHAJI0B

B nauane XX Beka OSKOHOMHUYECKHE TEKCThl ObUIM  aJpECOBaHBI
BBICOKOOOPA30BaHHOMY YHUTATENI0, KOTOPBIM HMHTEPECOBAICS 3KOHOMHUKOM, 4YTO
MOTJIO TPEACTaBIATh TPYAHOCTH BOCHPUATHS HH(OpPMALMU JIPYTHUMH  CIOSMHU
HaceneHus. bnaromapsi cpeactBaM  maccoBoil  MHGOpMAaLMKM, 3KOHOMHYECKas
JUTEPATYpa BTOPOU NMOJIOBUHBI XX BEKa CTAJIA TOCTYITHON PSAAOBBIM I'PaKIaHaM.

CoBpeMEHHBIE areHTCTBAa PYKOBOJACTBYIOTCS MPHUHILIMIIOM, YTO IOYTH BCE,
YTO MOMAJAECT B I€4YaTh, TEJIEBHUICHHE, paauo U 3IeKTpoHHbIXx CMMU, umeer

(¢brHAaHCOBOE 3HAYCHHE JJISI KOTO-TO, a JYUYIIUE COOOIICHHE «JIBUTAIOT PHIHKN)

[Machin, 2007:49].
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Kpome Toro, B 5JKOHOMUYECKOM JAUCKYypCE ceiluac HaOM0AaeTCsl TeHACHIUS
K TOMyJIspU3alliid JKOHOMHUYECKOTO 3HAHUS; YCHIEHHE MPO(ecCHOHAIBHO-
HenpodeCCHOHAIBHOTO 001IeHHS (0COOEHHO B MacC-MEIUMHON OTPACIIH ).

OTO NpHBENIO K TOMY, YTO aBTOPbl 3KOHOMHUYECKHX COOOUIEHUH CTalH
YUYUTHIBATh KOMMYHHUKATHBHBIE TIpaBa aJpPECaHTa, CTPEMACH JIOHECTH JO
HECMelMaaucTa HEeOObIYHbIE JJII HEro HWJAeM M TOHATHS, a TakKkke
NIEPEOPUEHTUPOBATh €r0 «KapTHHY MHUpa». s MOCTHKEHHsSI CBOMX LEJEd OHU
HayaJld UCIOJIb30BaTh CaMble pPa3HOOOpa3HbIE CTUIMCTHUYECKHE CpEICTBA,
anesuimpyst K KOTHUTUBHBIM 3HAHUN PELIUITUEHTOB.

Tpanchopmanusi yCTOMYMBBIX COYETAaHUN CJIOB SIBISETCS OJHUM U3
CIIOPHBIX BOIIPOCOB B SI3bIKO3HAHUU, ITOCKOJIBKY OHa 0OYCIIOBJIEHA, IIPEXKIE BCETO,
HKCTPATMHIBUCTHUECKUMU (akTopamu. M3MeHeHne oOLIECTBEHHBIX OPUEHTHUPOB,
NOTPEOHOCTh B HOMMHAILIUK HOBBIX SIBJICHUM, YCUJICHUH SKCIPECCUBHBIX (DYHKIUI
A3bIKa aKTUBU3UPOBAIM IIEPEOCMBICIICHUS (PPa3e0IOrnYecKoro MaTepuara.

TBopueckass TpaHchopmalMsi YCTOMYMBBIX  CIIOBOCOYETAHUM  BCernaa
00ycIoBIIeHa ONpPEeAECIEHHBIMUA CTHIINCTUYECKUMHU 33/1a4aMHu.

B 3aBUCHMOCTH OT OTHOIIEHHS aBTOPOB K SI3bIKY M OIHMCHIBAEMOM MPOOIEMBI
IPOUCXOAUT OTOOP OMPEEIIEHHBIX CTHINCTUYECKUX CPENICTB, CPEU KOTOPHIX €CTh
U OKKAa3HMOHAJbHO TMpeoOpa3oBaHbl YCTOWYMBBIE COEAMHEHHUS, OCHOBHOE
Ha3HAUYEHHUE  KOTOPBIX - YCWIHTh  BBIPa3UTEIBHOCTb  KOHTEKCTa,  €ro
IOMOPUCTHYECKOE WIIM CATUPUYECKOE 3BYUAHHE.

CamoBbIpa)keHHE aBTOpa TEKCTa, MPOSBICHHE €ro JMWHIBOKPEATUBHBIX
CIIOCOOHOCTEM, MHAMBUAYAJIbHBIM CBOCOOpA3HbIN B3IJIAJl HA SIBJICHUS, COOBITUS U
CUTyallUM  OKpYXKalolled  peaJbHOCTH  BOIUIOIIAKOTCS B CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKOM U (PYHKIIMOHAJILHOM CBO€0Opa3nu (hpa3eoloru4eckux BapuaHTOB,
MOPOXKIAIOT S3BIKOBYIO UTPY, YYACTHUKOM KOTOPOM BCJEN 32 aBTOPOM CTAHOBUTCS
U ToJIy4aTenb HHhOopMaluu.

Nx peueBoe B3aMMOJIEUCTBUE PACKPHIBAETCA B PA3HOBEKTOPHBIX MpOIECcax
JUCKYPC ONOPOXKIEHUS M JHCKYypCOPa3BEPThIBAHUS, OCHOBHBIM PpPa3IHYUEM

KOTOPBIX SABJEACTCA CBOCO6paSI/I€ MCXaHHN3MOB PEUCTBOPUYCCTBA aBTOpa
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(IMCKYpCOMOPOXKICHUE) M AJITOPUTMOB PEAarMpoBaHUsS HA 3TO PEYETBOPYECTBO
nostydarens uHpopmaruu (IUCcKypcopa3BepThiBaHue). OMHUM U3 KaTaIM3aTOPOB
ATUX IIPOLIECCOB OKa3bIBACTCS dbpazeonoruyeckas BAPUATUBHOCTH
[[ToronmesikoBa, 2004:119].

[Tong ¢Qpazeonornueckoid BapUATUBHOCTHIO TMOHUMAETCS CIHOCOOHOCTH
(bpazeosoruuecKor  eIMHUIIBI B KOHBeHIMOHalbHOUW (Qopme (T.e. DE,
3auKCHpOBaHHOW B WAMO(OHIE SA3bIKA ©  OTPAKEHHOHW B  CJIOBApsX)
TpaHC(HOPMHUPOBATHCA TOJ] BIUSHUEM KOHTEKCTA KOMMYHUKATUBHOW CHUTYyalluH,
CTPYKTYypUpyeMOH aAKTUBHBIMU y4aCTHHKaMU yOJIUIUCTAYECKOTO
PKOHOMHYECKOTO JUCKypca TaKuM 00pa3oM, 4yTOObI OKa3bIBaTh BO3JCHCTBHE Ha
PELUIINEHTOB — OTpeOUTENeH MacCOBOM HHPOPMAIUH.

B pesymprare  3TOM  NEATENBHOCTH B Y3YaJlbHOM  3HAYEHUU
KOHBeHIHOHaNbHOW ~ DE mnpoucxoasT CTPYyKTYpHO-CEMAHTHUECKUE CIIBUIH,
CHOCOOCTBYIOUIME  BO3HMKHOBEHHMIO  (PPa3e0JOTHYECKUX TpaHchopmMaIuii
(OKKa3MOHAJBHBIX BApUAHTOB), KOTOPbIE JO ONPENEIEHHOTO BPEMEHU HE
GuKcHUpyloTCS B UAMO M MAapeMHUOJIOrHYecKoM (QoHIax si3bika. VIMEHHO mosToMy
pe3yJabTaTOM  HETpUBHAIBHOTO  ymoTpeOsenuss @DE  kak  OCHOBaHUs
JICKYPCOTIOPOKIACHUS OKa3bIBAETCS ¢dpaszeonornyeckas BAPUAHTHOCTb,
CHOCOOCTBYIOLIAs TUCKYPCOPa3BEPTHIBAHUIO.

LleHTpanbHBIM HMCTOYHUKOM (Hpa3eosOruueckoil BAPUAHTHOCTH SIBIISAETCS
nporecc CO3aHMs BapuaHTa (BapMaTUBHOCTb), WHULIMUPOBAHHBIM
BO3JICUCTBYIOIIUM CYyOBEKTOM. MIMEHHO aBTOp — cO3/areilb BapHaHTa, YENOBEK,
«urparomuin» ciooMm 1 OE, mpoBOLKPYET TaKyt0 KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaLUIO,
B KOTOPOH HEMHUHYeMO  YIOTpeOJieHHe SpKMX M 3allOMHHAIOIINXCS
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX eAMHMI] [10100HbIE €AMHUIIBI BBICTYIIAIOT B MacCCOBO-
WH()OPMAITMOHHOM JUCKYPCE CBOECOOPA3HBIMH AaTTPAKTOpPaMU OOIIECTBEHHOTO
BHUMAHUS, JIETATU3UPYIOT COOBITHE W MPOJOHTUPYIOT 3(PGPEKT 3TOr0 COOBITHS B
COITMAJILHO BYXKHOW KOMMYHHMKATUBHOM cutyaru. [[loTonmeikosa ,2004:121].

A.B. KyHuH oTmedan, 4To B CiIy4ae OKKa3MOHAJIBHOTO YHOTpEOICHUS

(1)p33€0J'IOFI/I‘{€CKI/IX CIWHHIL] BO3MOXHA 3aMCHAa KOMIIOHCHTOB, BKIIMHUBAaHHUEC CJIOB
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U TIEPEMEHHBIX COOOINECHUN, YacTO 3aTPyIHEHO JICKCUYECKUMU HW3MECHCHHSIMHU,
n00aBJICHUE MEPEMEHHBIX KOMIIOHEHTOB, CHHTaKCHUYecKas AeopMalusi, 4acTo
3aTPpyIHEHO BKJIMHUBAHME W JIGKCMYECKUMU H3MEHEeHussMu. B ciyuae
OKKa3MOHAJIBHOTO yHoTpeOaeHus] (Hpa3eoOTHYECKUX EAMHUII B OMPEICIICHHBIX
KOHTEKCTaX OHHU JAIOT JOINOJHUTENIbHYI0 HH(pOpMalUio, OO0BEM KOTOPOH
U3MEpSAETCST  CTEMEHbIO  OTKJIOHEHHS OT HUX  OOBIYHOTO  YIOTpeOJIeHUs
[Kyaun,2002:122].

PaznuuHble cTpaTeruu W3MEHEHHUS CO3/aHHsl  TpaHC(HOPMHPOBAHHBIX
BapuanToB @DE Bwimenstorcs wuccinenoBatenmsiMu. Hanpumep, C. ®epHanmo
0003HAaYaeT YeThlpe crocoba MaHUMYISIUN ¢ UAMOMAMH, & UMEHHO 3ameujeHue
(MOkeT OBITh CTPYKTYpPHBIM WJIH JIEKCHUYECKUM, Hampumep, burn one's
boats/bridges), dobasnenus (nanpumep, with his tongue only partly in his cheeks),
nepemewenuss UMM MeTaTe3bl (CMEHbI MECT COCTAaBJISIONIMX WU HX
npeoOpa3oBaHue, Harpumep, ice-breaker) W mpomyck WM omyuieHHue(0OBIYHO
COKpaméHable (opMbI, (DYHKIIMOHHPYIONIUE KaK aUII0O3Wd Ha OPHUTHHAJIBHBIC
UJMOMBI, HAaTIpuMep, waves trade carrot kak cokpamiéHHbIi BapuaHT oT dangle a
carrot before the donkey) [Fernando, 1996: 35].

P.MyH npennaraer JIEKCHUKO-TPaMMAaTHYECKOE OIMCAHUE CTpAaTeruu
U3MEHEHHS, KOTOpPO€  pasfeisieT Bapuallud Ha  pPeryjlspHble U Ha
sKkcIuTyaraionsblie (exploitations). CoryacHo €€ JaHHBIM, peTyJIIpHbIe Bapualuu
OTHOCATCA K TaKUM BapUaHTaM HJIUOM, KOTOpPHIE B PaBHOM CTENEHU MPHUBBIYHBI
WIM yCTaHOBJIEHBI (Hampumep, run rings around someone u run circles around
someone, steal someone's thunder u steal the thunder from someone). DTu
BAapUAHTHI CTAJIM y3HABAEMbI M OBLIN MPUHSTHI, OHU CTAJIA BIIOJIHE XapaKTEPHBIMU
UIS  sA3bIKa  Omaromapsi — 4acTOMy — YIOTpPEOJIGHHI0O U TIOBTOPCHHUIO.
DKCIUTyaTallMOHHBIC e, HA000POT, SBISIFOTCS «OJHOPA30BBIMIY U HCTIOIB3YIOTCS
UMEHHO JIJISl KaKMX-TMOO CTHJIMCTUYECKHX IIeJIeH, B YaCTHOCTH, YTOOBI "cO3/aTh
HEKOTOPYIO HEY3HaBaeMOCTh M J00aBUTh HEMHOTO romopa'. B wmccriemoBanun

P. MyH »sKkcmilyaTalliOHHBIE BapUalMM HA3bIBAIOTCA (POpMamMHu JEKCHYECKHX
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BKJIFOUCHUW, JIEKCUMYECKUX 3aMEIICHUM, IOJICTAHOBOK, WHBEPCUW, UIP CJIOB U
KanamMOypoB ¢ pudmoii u acconancamu [Moon, 1998:215].

Bxrouenust: getting our Christmas act together

Jlexcuueckue 3amernenus: burns the candle atfer ends

[logcTanoBkM wuiaM 3amMeHbl Oojee  (HOPMANTBbHBIX/IUTEPATYPHBIX WM
»B(EeMUCTHYECKIX CHHOHUMOB: Certaintyofsylvanursaldefecation

Nusepcus: a sheep in wolf's clothing KamamOyp (pudma, acconanc):
trip/skip the light fantastic

Kontekcer: final judgment must wait until the Government has explain why
the £38m payment was simultaneously under the counter but above the board.

A. JIaHTIOTII pa3iaM4aeT CUCTEMATHYECKHE WAMOMATUYECKUE BapUALMU U
SBHYIO UTPY CJIOB, CJIE€Iysl 3HAUCHUSIM BapUAHTOB, CO3/IAHHBIX COTJIACHO OJIHOU W3
dbopmanbHBIX ceMaHTHUeckux crpareruil. B ormuume ot P. Myn, A. Jlanrnortiy
L[EJICHANPABICHHO MCKJII0YAET TBOPUYECKYIO UTPY CJIOB U3 €r0 CTPYKTYPbI, BMECTO
3TOro (OKYCHUpYSICh Ha CHUCTEeMaTHYECKUX Bapuamusx. HekoTopsie BapuaHTBHI
Bpoze covers a multitude of chins (u3 peknambl kpema ajisi OpUThS) MPHUCYIIH
OMpENeIEHHOMY  CIEeUU(PUYHOMY KOHTEKCTY U, XOTS SIBJISIOTCS BechMa
OpUTMHAJIBHBIMH, SIBIIIFOTCA UCKIIIOUEHUSIMU B TpeacTaBieHuu A. JlaHrnoria, Tak
Kak sBJISIOTCS 10 cyTH "oaHopasoBbiMu” [Langlotz, 2006: 298].

Takum oOpa3om, GyHKUHOHUpOBaHUE (PA3COIOrHYecCKuX OOOpOTOB B
ra3eTHON MyOJMIIUCTUKE O00Jier4aeT BOCHPHUATHE Marepuana cTaTeH, nepeaady
OCHOBHOM  MBICIIM, 3aJI0KEHHOM aBTOPOM, BOIUIOMIAET 3KCIPECCHUBHYIO,
AMOIIMOHAJILHO-OLIEHOYHYIO M 00pa3HyI0 IPOrpaMmy TEKCTa.

A. Jlaarnory BeifensieT (QopmanbHbie TpaHChOpMAIMM, HE BICKYIIHE
M3MEHEeHHE 3HaYeHUs (pa3eoOru3MoB.

1. Mopdonorndecko-cuaTakcudeckue. MOIEKCHOHHBIE BapUaHTHI OJHOTO (WJIH
HECKOJBKHX) UAMOMATHUYECKUX COCTABIISIONINX, BKIIOYAIOIINE B C€0sl M3MEHEHUS
(GbopM T1aroJioB, CyIIECTBUTENbHBIX, CBOOOJHOE MCIIOJIb30BAHUE ONpeAeIuTeNeH U
kBanTudukatopsl. [Ipumep: had to swallow some bitter pills (y3yansnas ¢popma - a

bitter pill to swallow)
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2. Cunrakcuyeckue. M3MeHeHMsI B CTPYKTYypHOM opraHu3anuu 0a3oBbIX (opM,
BKJIIOYass MOAM(UKAIUK, TaccuBu3anuio, pacmeruieans. [Ipumep: all the beans
have been spilled (y3yansuasdopma - to spill the beans)

3. Jlekcmueckue. OOmmMe W3MEHEHHS JCKCUUYECKHUX COCTABIISIONINX HWIHOMEI,
BKJTIIOYAI[MC CHHOHUMHYHBIC WJIM aHTOHMMHUYHBIC BapuaHThl. [Ipumep: a tough
row to hoe (ysyansusieopmsl - @ hard row to hoe, panee tough road to hold)
[Langlotz, 2006: 301].

CymiecTByeT JOCTaTOYHO MHOTO  KjaccUUKaIuii OKKa3MOHAJIbHBIX
Tpanchopmarnii @E 0TeueCTBEHHBIX aBTOPOB 3aHMMAIOIIMXCS HCCIIEJOBAaHUEM
¢bynkunonupoanuss DPE. HabmrogaeTcss Takke OINpEAECICHHbIE pa3nyus B
TEPMUHOJIOTUH, 0003HayaIe HEKOTOpbIE BHUJIBl  OKKa3MOHAJIbHBIX
tpancopmaruii ®E. Tem He MeHee, MpoaHAIM3UPOBAB OCHOBHBIE MOJIXOMBI K
kiaccudukanuu TpaHchopmaiuu Gpa3eoqoruuecKuX IUHUI MOXKHO Pa3/IeUuTh
Ha 5 HaubOosiee OOUIUX TPYII, MO KOTOPHIM pPa3HOTIACHUN MPAKTUYECKH HE
CYILIECTBYET:

1) cemanTuueckue Tpanchopmaiumu,

2) nexcuyeckue TpaHchopMaluu,

3) cuHTaKcU4ecKue TpaHncpopMaluu,

4) mopdosioruueckue Tpanchopmauu

5) cnoBooOpa3zoBaTeNbHbIE TPAaHCHOPMALIUH.

Kak ormeuaer ®enynenkoBa T.H, yuenuk A.B. KyHuna u mocnemoBaresnb
oreuecTBeHHOU Mmikoyibl C. Haunmcumone B cBoed pabore «CTHIMCTHYECKOE
UCITOJIb30BaHUE (PPa3eoIOTUUECKUX EAUHUI] B JUCKYPCE» OTMEYAET 0COOYIO pOJib
TpaHchopmar  (HpPa3eoJOoTU3MOB ISl peain3aiuu  (PYHKITMOHAIBHOTO CTHIIA,
TAaKOTO KakK MyOJMITUCTHKA, IJI€ MOJ00HBIC aBTOPCKHUE MPUEMBbI SBJISIOTCS Ba)KHBIM
TBOPYECKUM aCTIEKTOM W HEOTHEMJIEMOM 4epTOo IucKypca, (hopmMupyromen 3ToT
ctuib [Denynenkora,2012: 25].

PaccMoTprM OCHOBHBIE BUIBI 1 MEXAHU3Mbl CEMAHTHYECKUX, TEKCUUCCKUX,

CUHTAKCHUYECKHX, MOP(OJIIOTUYECKUX U CIOBOOOPA30BATENbHBIX TpaHCOpMaIluii

38



NpPEJCTaBICHHBIX B 3arojlOBKax JICJIOBBIX OpPUTAHCKUX U aMEpPUKAHCKHX
KYpPHaJIOB.

IIpu  ceMaHTHMYecKMX  TpaHC(OpMaLUsAX  IMPOUCXOJUT  HAIMOJIHEHUE
¢dpazeonoruueckoro 00OpOTa HOBBIM COJCpPKAHHUEM TIPU COXPAHEHUH €ro
JEKCUKO-TpaMMaTHueckoil 1enoctHoctd. K nmaHHOMy Tumy TpaHchopmanmii
MO’KHO OTHECTH CIy4au MCIIOJIb30BAHUS O80UHOU aKMYyanIu3ayuu.

OTO CTWIMCTHYECKHI NPHUEM, OCHOBAHHBI Ha JBOWHOM BOCIpPHUSATHHU: HA
oObIrpsiBanny 3HaueHus1 OF u OykBanbHOIrO 3HAYEHUS OJIHOTO, ABYX WU TPEX €€
KOMITIOHEHTOB. OH CHOCOOCTBYET OXHMBJIEHUIO 00pa3za eauHHULBI (Ppa3eoioruu,
CO3MaET  SAPKOCTH acCOLMAaLN, YCUJIUBAET apdexT BO3JICVCTBUSA
[[omny0, 2005:317].

[Mpumep3aromoska: Collision course(The Economist, 2012). 3nauenue
nanHoro @®E -  «KOH(QJIMKT MHTEPECOB», €ro HTHUMOJOTHS CBs3aHa C
MOpeEIUIaBaHUEM, M O3Hayalla KOIJa-TO ONAaCHble BCTPEUHbIE KypChbl KOpaOJeH.
O1oT (pazeosorusM O4YeHb YAAYHO MOJOOpaH aBTOPOM IMOTOMY, UTO
OJTHOBPEMEHHO peaJIn3yIoTCsl 00a €ro 3Ha4eHHs] U MEPEHOCHOE U UCTOPUUYECKOE,
MIOCKOJIbKY B CTaThe pedb HAET O KOoHKypeHuuu Amnonumm m Kutas 3a mopckue
TOPrOBbIE TPAHCIIOPTHBIE MYTH M IKECTKOM KOHKYPEHLUH 332 JTOMUHHPOBAHUE B
3TOM BHJIE IIEPEBO3OK.

K cemanTnueckuMm  TpaHcopMalMsiM  TakKKe€  OTHOCAT  SIBJICHHE
oegpaszeonozusayuu. ITO SBIECHUE, NMPU KOTOPOM (pa3eosioTu3M B pe3ysibTaTe
BO3HUKHOBEHHUS HOBBIX CaMOCTOSITENBHBIX 3HAUYEHWH B €ro KOMIIOHEHTax
yTpauyuBaeT  OCHOBHOW  mpu3Hak  (pazeonmoruyHoctu. HMHorma  3TOT
CTWJIMCTUYECKUM TpUEM HAa3bIBAIOT «pa3pylIeHUEM OOpa3HOro 3HAYCHUSD,
«OykBanu3aluen (ppa3eosiornyeckoro 3HaueHus». JlaHHBIA MpUeM MIOKUPYET
HEOKUJAHHBIM MPOYTEHHEM MCXOJHOTO (hpa3eosioru3Ma, CMYyIIaeT ajpecara,
oOMaHbIBasi €ro TMEepBUYHbIE aCCOIMAlMM, W T[OITOMY paccuuTaHa Ha
MaKcUMalbHbIA NparmMatuyeckuit a3¢dext [Muponosa, 2012]. [Ipumep 3aromnoka:
Amovingstory(TheEconomist,  2012). KoHBeHmmoHnansHOE  3HAYCHUE

((ILYH.ICHII/IHaTCJII)HHﬁ (l)I/IJ'IBM/ HUCTOPU)» HC HMECT HUKAKOI'O OTHOIICHHA K CTAThE.
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NMIIMKaTUBHOM 3HAYE€HUE PACKPBIBAETCS TOJBKO B CTAaThE, KOTOpPas MOBECTBYET
O TpPaHCHOPTHOW JIOTHUCTHUKE, noa0ope SKOHOMHUYHBIX MAapIIPYTOB IS
OOJBIIETPY3HBIX TPY30BUKOB M MPOYMX AaCHEKTax KOMMEPUYECKHX IIEPEBO3OK.
TakuMm oOpa3oM, aBTOp CTPOUT HOBOE 3HAUYEHHE BCEro (pa3eojoru3Ma 3a CHeT
OyKBajM3alMy CJj0Ba MOVING BO (pa3eosioru3Me, TJie OHO aCCOIIMATUBHO CBSI3aHO
C «IBHWYKEHUEM» TPAHCIIOPTA.

Heo0xonumMo OTMETHTB, YTO ONPEACIISIONIee 3HAYEHUE IPU BBISIBICHUU
aBTOPCKUX MMIUIMKAIMA TpU  CEMAaHTUYECKHX  TpaHcPopMaluax  HMEET
KOHTEKCT, COJCP’KaHUE CaMOM CTaTbhH.

[Ipu nexcuueckux TpaHcPopMalusax ceMaHTHUKa (pa3eosiorusmMa MOXKET
npuoOpeTaTh HOBBIE CMBICIOBBIE OTTEHKHM B pe3ylibTare Oojiee WIM MEHee
CYIIECTBEHHBIX HM3MEHECHUNM B KOMIIOHEHTHOM coctaBe @OE, npu stom
CUHTaKCHUYeCKasl CTpPyKTypa (paszeosoru3ma ocTa€rcsi 0e3 M3MEHEHUW: OHa He
YIJIMHAETCS U HE YKOPAuMBaETCs.

[Tpumep3aros0BKac3aMeHOMOIPEICIICHUS -
Everycloudhasasatinlining(TheEconomist, 2010).Y3yaibHoe 3Ha4YeHHE TOTOBOPKH
«BO BCEM IIJIOXOM €CTh YTO-TO XOpOINEe, MOJOXKUTEIbHAs CTOPOHA» — I3TO
HKBUBAJICHT PYCCKOM MOCIIOBHIIBI «HET Xyaa 0e3 goopay». B y3yansHoit popme OE
BMeCTO cjoBa Satin ucmosb3yercs cimoBo  Silver. 3amena Ha cioBo satin
(aTyacHbI), KOTOPOE aCCOIMUPYETCS KaK U CIIOBO CEPEOPEHHBIN, C UEM-TO SPKUM
U OJIECTSIIMM, BBI3BAHO TE€M, YTO aTJiaC TaK >K€ aCCOIMUPYETCS C POCKOIIbIO, a B
CTaTh€ peyb HJET O TOM, UYTO B DKOHOMHMYECKHUM KPHU3UC YPOBEHb MPOJAK
MPEAMETOB POCKOIIM MPAKTUUYECKH HE CHUIXKAETCs. YJa4YHOCTh 3aMEHBI COCTOUT
TaK)ke€ B TOM, YTO CJIOBHO Satin HauuHAETCs ¢ TOi e OykBbI, uTo U Silver u He
HapyIlIaeT PUTM MOCJIOBHIIBI.

[Tpumep 3aronoBka ¢ 3ameHoil komnoneHnta ®E Ha pamuimmio u3BecTHOTO
YyenoBeka (B JaHHOM cliydae co3ByuHyko kommonenty @E): Byersbeware.
VY3yanbHas Gopma ¢ppaseonoruzma «buyersbeware» snauut — noxymnarenu OyapTe
OMUTENbHBI, TO €CTh OOpallaiiTe BHUMaHUE Ha KAa4eCTBO MOKYIIaeMOTrO TOBapa.

StephenByers, o KOTOpOM WHIET pedb B CTaThe, HAYAJIBHUK TPAHCIIOPTHOTO
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MUHHCTEpPCTBa. B craThe aBTOp TpeAocTeperaeT  MPOTUB HETAaTHBHBIX
MIOCJIC/ICTBHI, KOTOPhIE MOXET UMETh HOBasi Tapu(HAas MOTUTHKA JIT SKOHOMUKH
[BusinessWeek, 2010].

[Tpumep 3aronoBka ¢ 3ameHoi kommoHeHTa OFE antonmmom: Hedgefunds.
Letthebadtimeroll [BusinessWeek, 2012]. B ®E B y3yanbHo#l dopMe T0JKHO
ObiTh  goodtime , ®E 3HAuuT — MycTh Kakasf-TO MOJOXKUTEIbHAS TCHICHIIMS
JUINTBCA TIOJOJIbIIE, TOCKOJBKY ATO BBITOAHO. JlJii MOHUMAHUS aBTOPCKOMU
Tparchopmarmu HEOOXOAMMO OOPATUTHCS K COACPKAHUIO CTaThH, TJIE MOKa3aHo,
9TO CTpPaxoBbIM (POHIAM BBHITOJIEH DKOHOMHYECKHH, TOTJa K HHUM OOJIbIIe
oOpamarorcst 111 3amMThl  KanutaioB. llomobnyro Tpanchopmamuio OE [ A.
MupoHOBa Ha3bIBaeT «IPUEMOM  KOHTPAJIUKIIMA TEPBUYHOMY  TEKCTY»
[Muponoga, 2012:138].

Haunbomee  MHOTOYMCIEHHBI W Pa3HOOOpPA3Hbl  CHHTaKCHYECKHE
tparchopmarmun DE, KoTOpble NMPUBOMAT K YAJTUHCHHIO, YKOPAYUBAHUIO WIIH
U3MEHEHUIO CHHTAaKCHUYECKON CTPYKTypbl ¢paseomorusma. K manHOMy THITY
TpaHChOpMAIIMl OTHOCST: PEAyKIUI0 (AIUTUIICKC); J00aBieHUE (BKIMHUBAHUC)
KOMIIOHCHTOB; ~ W3MEHEHHE  KOMMYHHMKATHBHOTO  THIIA  MPEIJIOKCHUS;
NapUeIUISAINI0; KOHTAMUHAINIO; aJUTIO3HI0. PenyKius, Wi COKpalleHne CoCTaBa,
¢dpazeonoru3zmMa OOBIYHO CBf3aHA C €ro IEPEOCMBICIIEHUEM, H3MEHEHUEM €ro
CEMaHTHKH.

Onnunc Bo (pa3eosoTHYECKUX €IWHUIAX, TOHUMAETCS «KaK OIMyIICHHE
TOTO WM HWHOTO CTPYKTYpHO HEOOXOAMMOTO W CEMaHTHYECKH 3HaYUMOTO
KOMIIOHEHTa CIJI0OBA, CJIOBOCOUYETAHUS M MPEIJIOKEHHS, T.€. «IEpeBOJ €ro B
UMILUTHKaIuio» [Anekcanaposa, 2011].

OOBIYHO CHHTAKCUYECKUU DIUTUIICUC PA3NTAYAIOT MO MECTOPACIOIOKEHHUIO
BCTPYKTYpE TMPENJIOKCHUSA: WHUIHMAIbHBIN, B KOTOPOM OTCYTCTBYET HAYalo:
(Thereis) no place like home; menuansHbIi MoOremoney (means) moresin;
¢unaneHbIi: A jack of all trades (but amaster of none); aBotinoii smmurnc: One law

(is) for the chand another (law is) for the poor; tpotinoit amumc: (If you) want to
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know the wvalue of money, (then) try borrowing some (money)
[Anekcanapora, 2011].

Bo wMHorux ciuydasx Tmpu ycedeHUH (pa3eoIoTHUYEeCKOM  eIUHUIIBI
MyOJIMIIUCT COXpPaHAET B HEH KIIOUYEBOE COYETAaHHE, KOTOPOE B HOBOM
JIEKCUYECKOM OKPY)KEHMHM mpuoOperaeT emEé OOJbIIYI0 BbIPA3UTEIbHOCTb.
Hanpumep, o 00HbII PUEM KCIIONIB3YETCS B CACIYIOIIEM 3arojoBke Train at the
end of the tunnel, y3yansnas gopma: There is a light in the end of the tunnel (The
Economist, 2011).

ABTOpBI HMCHOJIB3YIOT CBOWCTBO TIOCTOSHHOTO COCTaBa YCTOWYHMBBIX
COYETAaHUN M CYMUTAIOT, YTO JOCTAaTOYHO JaTh YacTh CJIOB, YTOOBI YHUTATElb
BOCCTAaHOBWJI B MaMsITH Bech (Ppazeosiorusm. [logobHoe yceueHrne BO3MOKHO B T€X
cilydasix, Korga (OHOBBIE 3HAaHHS agpecaHTa U ajpecara COBIAJAIOT, MO3TOMY
JTAHHOMY H3MEHEHUIO TOJBEPTraloTCsl HamOoJiee W3BECTHBIC (DPa3eoJOTUYECKUE
€AVHULBI.

[IpoTHBOMONOKHO PEAYKIHH PACHIMPEHHUE, WM PACLICIUICHUE, COCTaBa
dpazeonoruzma 3a cu€T BBEJACHHS YTOUHSIONIUX CIOB. /JoOasieHue KOMIIOHEHTOB
BO3MOXHO B 1000 yactu ®@F — B Hayane, B KOHLE WM B cepeauHe (B 3TOM
cillydae TOBOPAT O BKJIWHUBaHMM). [Ipyu 100aBICHMM KOMIIOHEHTOB MPOUCXOIUT
«TpUpalIeHHe CMBICTIA, U MMEHHO J00aBJICHHBIM KOMIOHEHT OepeT Ha cels
OCHOBHYIO 3MOLMOHAJIBHYIO U SKCIPECCHUBHYIO HArpy3Ky, MOCKOJbKY OJyiaromaps
CBOEU HOBHU3HE U HEOKUJAHHOCTU OH HE IMPOTHO3UPYETCS YNTATEIIEM.

[IyOnuiuctel  OOHOBJISIIOT ~ CTPYKTYPY  YCTOMUYHMBOTO  COYETaHUS,
pacnpocTpaHssi €ro WieHaMH MPEIJIOAKEHHS, OTHOCSIUIMMCS K TOMY WJIM HUHOMY
cioBy. B pesynapTaTe  TOBBIMAIOTCS  U300pa3UTENbHBIE  BO3MOXKHOCTH
(bpazeosIorMuecKux eIUHMI]. ABTOPCKUE BCTaBKH JAIOT BO3MOXKHOCTb YTOUYHUTH TY
CUTYaIINI0, KOHKPETU3UPOBATH TO JIUIIO, ChHEepy ero NeITeIbHOCTH, €T0 TOCTYIIKH U
TaK Jajee, Mo OTHOIICHUIO K KOTOPBIM MCIOJIb30BaH (pazeosiorn3Mm. Pacmmpenue
¢dpaszeonorusm a 3a cuer onpeaencHus. Executive pay: The City fatcats (Business
Week, 2010). ®E fat cat o6o3Hauaer «b6orau», «TOJICTOCYM», poOaBicHHe th

ecity mokasbIBaeT, 4To pedb HJET O TeX, KTO paboTaeT B JCJIOBOM IICHTPE TOPOJIa,
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3TO  HECKOJIbKO H3MEHSET KOHBEHLUHMOHAIbHOE 3HaueHne OPE, mockoiabKy
MOJIy4aeTCsl, 4YTO OOraun — HaeMHbIE COTPYJHUKH, a HE BJIaJEJIbLIbl OM3HECOB WU
JepKaTeNd  aKiuMid, B OTHOIIEHMM KOTOPBIX 4Yalle BCEro HCIOIb3YyeTCs
dbpazeonorusm.

[IpueM MHBEpcUU TaKKeE SBISETCSA TIOCTATOYHO SPKHUM, KOTJAa KOMIIOHEHTHI
®E MeHsI0TCS MecTaMM, CO3[aBas HEKUH TMapajJoKC W TyTaHWIy, HWHOTJa
MOKa3bIBasi UCKIIIOYCHHE M3 MpaBHiia, KOTOPOE BBIpaXKaeTcs y3yaldbHOU (opmoit
¢dpaszeconoru3ma, kak B 3arojoBke There is a cloud inside that silver lining (The
Economist, 2012), xoTopblii siBisieTcss TpaHchopMalueld KOHBEHIIMOHAIBHOM
dopmel, ynomuHaBimeiicss panee (Every cloud has a silver lining). Takxum
o0pa3oM aBTOp HaMEpPEH J0Ka3aTh B CTAThE YTO «BO BCEM XOPOLIEM, €CTh YTO-TO
IJI0XO0EM.

Konramunauust ¢pazeonorusmos. [lon koHTaMHHaLMEN PUHATO NOHUMATH
COCJMHEHHE B HOBOM BBIPAKEHUHM YaCTEH pa3HbIX, HO ONM3KUX IO CMBICIY
¢bpazeonoruzmoB. Ilon xowmamunayuer TOHUMAIOT «CTUIUCTUYECKUN MPHUEM,
YCTaHABIMBAIOIINA CUHTAKCUYECKOE M CMBICIOBOE B3aUMOCLEIUIEHHE JBYX U
oonee ®F Onarogaps yrpaTe KOMIIOHEHTa KaK MUHUMYM Y OJIHOTO (Ppazeosioruma
[Buyk, 2008].

CymiecTByeT J1Ba BUJa KOHTaMUHAIMU: JIMHEHHOE COEIMHEHUE, KOrja JBa
(bpazeonoruzma ciaeayoT OJHMH 3a IPYTUM WIH CKPEIIMBAHUE [BYX YCTOMUMBBIX
couyeranuii. Ilpumep 3arosnoBka: It’s time to tackle the next steps(BusinessWeek,
2012). B pmaHHOM ciyyae TPOUCXOJIUT KOHTAMHUHAIMS JABYX aAHTJIHMHCKHX
dbpazeonoruzmos: to tackle a problem - Outhcst Hajx kakoi-MuOO 3amaueid, to take
Steps - npuHUMATh MEPHI.

@®pazeosiornueckas napoHomasus. IlapoHomasust (0T rpey. para BO3Jie U
onomazo Ha3blBal0) - CTHJIMCTHYECKass (urypa, 3akioyarouiasicsi B MOCTAaHOBKE
pPAAOM CJIOB, HECKOJIBKO CO3BYYHBIX, HO HE OJMHAKOBBIX I10 3HAYEHHUIO.
®dpazeosioruyeckas mapoHOMa3usi OCHOBAHA Ha HCIOJIb30BAHUU MAPOHUMOB MPU
JeKCcu4YecKoi Tpanchopmanuu (CIoB, OJM3KUX MO 3BYYaHHIO, HO TUOO OTAATIEHHO

CBSI3aHHBIX, OO BOBCE HE CBA3aHHBIX MO cMbiciy). [Ipumep 3aromnoska: Head
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shunters (TheEconomist, 2010). I'maron shunt 3naunT «m30erate», B y3yalbHOU
dopme ®PEheadhunters 3HaunT «kaJIpoBBle areHTCTBA WJIM CITy)Kallue, KOTOPHIE
UIIYT COTPYAHUKOB Ha PYKOBOJAIIKE JOJKHOCTH». B cTaThe pedb UIIeT O TOM, 4TO
MHOTHE OPTaHU3AIMU HE XOTAT HAHUMATh JKCHILUH Ha PYKOBOSIINE JOHKHOCTH.

[Tapuenmnsuust npeacTaBisieT co0oil ocoObii npuém mnpeoodpazoBanus DE,
3aKJTIOYAIONTUICS B TOM, UTO 3JIEMEHTHI ()pa3eosioru3Ma pasaeistoTcs 3ansTol nin
TOYKOW. DTOT NPUEM HUCIOJIB3YETCs I yCHIIeHUs 3KcrpeccuBHOCTH PE, xots
UCIIOJIb3yeTCsl OH HewacTo. [lapuensiueit 0co60 BhIIENSETCS U MOAUYEPKUBACTCS
HauOosnee BaxkHas wuH(popmarwms. Hampumep: Theywelcomedthelaw. With open
arms [Muponoga, 2012: 92].

K wmopdonornueckum  TpaHchopManusiM  OTHOCATCS  HM3MEHEHHUS B

rpaMMaTUYECKOM acmekTe (¢pa3eoorndeckoro 3HadeHus.  OKKa3nOHAIBHBIC
Mop(hoIornuecKre U3MEHEHHs 3aTparuBalOT BCE YACTH PEYM, U KaKIbIA pa3 3ToO
BeAET K IMpeoOpa3oBaHMIO CEMaHTUKU. B maHHOM ciydae pedb HIET O
Moau(UKaIMK apTUKJIICH, Yncia CYIIeCTBUTENbHBIX, (hOpMax CTETIEHEeW CpaBHEHUS
pujaraTeabHbIX, BpeMeHHble (opmbl TnaroioB u Ap. Hanmpumep,omymienue
crpykrypHoro komronenta B @E: burst like a bubble «Owners of some of the
Hampton’s swankiest houses are finally admitting the bubble has burst» (Business
Week, 2003) — omnymenue crpyktypHoro kommoneHtalike. Wmu 3amena
rpammarndeckoii popmbl @E: before the ink is dry «Even before the ink on the
pink slips had dried, Schrempp and Zetsche sounded conciliatory at the meetings
with Chrysler managers and dealers» (Business Week, 2000). A Takxe
KOJINYECTBEHHBIN CIBUT (3aMeHa STUHCTBEHHOTO YKCIIa MHO)KECTBCHHBIM):
a cog in a machine «Employees believing themselves to be mere cogs, are less
accountable and harder to motivate» [Business Week, 2000]. [IpuBenem npumep
n3MmeHeHus: OE xorja ChIMUTHpPOBAaHA CPAaBHUTENbHAS CTEIICHb MPUJIAraTeabHOTO,
MMOCKOJIbKY H3MEHEHO CYLIECTBUTEIIBHOE, BXosiee B coctaB OE.

[Tpumep 3aronoska Monkier Business[TheEconomist, 2011]. ®pa3eonoruzm
3HaYUT -  HAJAyBaTeNIbCTBO  MOUICHHUYECTBO, aBTOPOM  HCIIOJIb3YETCS

rpaMmMaTH4cCKast TpchcbopMauI/m — IpUIaraTcjibHOC CTaBUTLCA B CPABHHUTCIILHYIO
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CTEeIEeHb. B cTaThe aBTOP JOKA3bIBAET, UTO HECMOTPS HAa TO YTO MOKyNaTeIb TOTOB
K TOMY, 4TO €r0 HEMHOIO0 OOMaHBIBAIOT, OH HE MPEACTAaBISECT KaKOE€ KOJUYECTBO
MPUEMOB U YJIOBOK MCIOJIb3YETCs, YTOOBI YOSAUTh €0 CIENaTh MOKYIIKY.

Crmoco6 «umuTanuu  ¢dpaszeonorun» Ja€T BO3MOXKHOCTH  MPUMEHSTH
YCTOWYMBBIE COYETAaHUSI B KOHKPETHOW cUTyauuu ['pamMmaruyeckas CTpyKTypa
BBICKA3bIBaHUI OOBIYHO HE IMpETEepIreBacT 3HAYUTENbHBIX M3MeHeHu. Hanmpumep,
3arosioBok Herbaceously yours (BusinessWeek, 2012), cocraBieH 1o aHAJIOTHU C
BeIpakeHueM Sincerelyyours — «uckpeHHe Bal», KOTOPOE CTaBHTBCS B KOHIIC
KOppecnoHJeHIIuU. B cTrathe copepkaThCsi CBeAEHU O (UpMe, KOTopasi po1aeT
pa3HbI€ TPABSHBIE Yal U CXOJHYIO MPOAYKIIUIO.

CnoBooOpazoBarenbHbie TpaHnchopManuu PE Becbma OrpaHuyeHbl U HE
OTJIMYAIOTCA  pa3HooOpasumeM. Yamie Bcero 93To  Julllb  NpuOaBJICHUE
cioBooOpaszoBarenbHbIX addurcoB. MHOrAa 3TOT MpUEM OCYIIECTBIAETCS MyTeM
MOACTAHOBKH CJIOKHOCOCTABHOI'O CJIOBA, YaCTh KOTOPOTO SIBISETCS KOMIIOHEHTOM
y3yajapHOro (pazeonorusmMa. YaayHbiM MPUMEPOM Takol TpaHchopmanuu
npezcrasisiercs 3arojoBok NotlosingFacebookinChina (TheEconomist, 2012], rae
y3yanbHass (opma ®PE 310 — loseface «okazaTbcsi B HEIIOBKOH, HEMPHUATHOM
CUTYyallud, TIOHECTH YIIepO pemyTalvu», Ha3BaHHE colMaabHON cetm Facebook
UMEET B CBOEM cocTaBe CJIOBO face, koTropoe mpucyTCTBYeT BO (pazeosnorusme. B
CTaTh€ paccKas3bIBaeTCs 00 OMNpeIeIeHHOM MPOTUBOJACUCTBUU OQUIIMATBHBIX
KUTalCKUX BJIACTEM MHTEPHET aKTUBHOCTH IOJIb30BATEJICH, €CIIA OHU IOCEIIA0T
3apyOeXKHbIE CaWTBl WU TIOJB3YIOTCS COIUAIBbHBIMU CETSIMU, YTO  CO3JaeT
HeraTUBHBIN UMUK Kurtas 3a pyoexom.

B ocHoBe cmoco6oB co3manus cTuimcTudeckoi BapuantHoctn DE mexar
Pa3HOYPOBHEBBIE CTUJIMCTUYECKHUE MPHEMBbI, OCHOBAHHBIC HAa PA3JIMYHOrO POJ]Ia
accommanusax (Mo cxoAcTBy — MeTadopa, CMEXKHOCTH — METOHUMUS,
COI[MOKYJIbTYPHOU 3HAUUMOCTH — aJLTFO3HS):

a) HauOoyiee YaCTOTHBIM CTWJIMCTHUYECKMM TpPHEMOM, 00ecrneunBarouum
(bpa3eonoruuecKyr0  BapUAHTHOCTh,  SIBISICTCA  MemoOHuMUsi, B  KOTOPOU

BAapbUPYIOHMIUMECA KOMIIOHCHTBI HAXOOATCA B OTHOIICHHAX YaCTbhb U LCJIOC! to rake
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over the ashes / coals; to stick one's neck out too far/ to stick one's head out too
far; to strike a deep note in the heart of someone/ to strike a deep chord in the
heart of someone, etc.
0) memaghopa— «While British bankers talk of being in the red because of the old
practice of showing overdrawn accounts in the red ink, Italians talk about being in
the green» (The Economist 2012), oOecneunBaromas Qpa3eoI0ruuIecKyro
BApUAHTHOCTL HAa OCHOBC IBCTOBLIX accouuaunﬁ;
B) anmumesa— as bold / brave as a lion — «True, the 1990s came in as a lamb, with
a far milder recession than those of earlier decades, and went out like a lion, a hefty
surge in output» [Business Week, 2000], nopoxnaaroras ®E B mapaienbHbIX
KOHCTPYKIHAX W IIPOTHUBOIIOCTABJIICHHH  Y3YAJIBHBIX KW  KOHTCKCTYaAJIbHBIX
aHTOHHMOB (Came in vs. went out; a lamb — poGxkwuit srHeHOK VS. a lion — xpabpwrii
JIEB);

Hamu Obuin PaCCMOTPCHBI OCHOBHBIC XaPAKTCPHUCTUKHU q)paSGOJIOFI/I‘IGCKI/IX
CIAHUHUII, CBOMCTBA DKOHOMHUYECKUX HY6HI/IHI/ICTI/I‘I€CKI/IX TCKCTOB, B KOTOPBIX OHH
GYHKIHOHUPYIOT U BUJbI OKKa3MOHAIBHBIX TpaHC(hOpMAIIHii, KOTOPbIE OHU MOTYT

peTepIieBaTh.

1.3. Bep6aau3anusi KoHIeNnTa «00raTtcTBoO» cpeacTBamMu Gppa3zeooruyecKoi
CHCTEMbI AHIJIMMCKOI0 A3bIKA

1.3.1. [lonsiTHe KOHIENTA B JHHIBUCTHKE

B nuHrsuctuueckoi Hayke 0a3oBasi KaTeropus KOHIENTYaJbHON CEMaHTUKH
ONpEAEIACTCS. MHOTO3HAYHBIM TEPMUHOM KOHIENT, TPAKTYETCs KakK HaealibHas
CYLUIHOCTb, c(OpMHpOBaHHass B CO3HAHMM YEJIOBEKa Kak IJIoOajbHadl,
OpraHu30BaHHAs, YMCTBEHHAas €IMHHULA, MHOIOMEPHOE HICAIU3UPOBAHHOE
0o0pa30BaHUsl , YTO BOIUIOIIAET KyJIbTYPHO OOYCIIOBJICHHBIE MPEACTAaBIECHUS ITHOCA

o wMupe. KoHuent paccmarpuBaeTrcsi Kak ~penpe3eHTaHT MHGOopMaiu

[Edpemos,2009: 101].
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[To maeHnIo A.A. 3aneBCKON, CEMAHTUYECKH KOHIIENT MPECTABISET COOOM
Takylo aOcTpaknuio, OO0OOIIAIONIYyI0 3HAYCHUS psAga cBoux peamm3anuid. K
CMBICIIOBOM CTPYKType KOHIIENTA OTHOCSTCS BCE IMPU3HAKU TMOHATUSA (SAPO
KOHIIETITA), a TaK)Ke ero mcxomHas ¢opma (dTUMOJIOTHS), CKaTasi 10 OCHOBHBIX
MPU3HAKOB COJICPXKAHMS: HCTOPHUS, COBPEMEHHBIE aCCOIMAIlMK, MPE/ICTABICHUS,
OIICHKH, NepekuBanus u T.1. [[loOpsinnesa,2003: 99].

C. BopkaueB cuuTaeT: «Takasi MEHTAJIbHasl CTPYKTYpa BKIIIOYAET TAKXKE BCIO
KOMMYHUKATUBHO3HAYMMYIO0 UH(QOPMAIIHIO, TO €CTh KOTHUTUBHYIO MaMsTh CJIOBA
€ro CMBICJIOBYIO HAIOJHEHHOCTb, KOTOpasi KOPPEIUPYET C LEHHOCTHBIMHU
OPUEHTUPAMHU 3THOCA U MparMaTUYECKUN KOMIIOHEHT CBSI3aH C WJIJIOKYTUBHOU U
9KCIPECCUBHON (QYHKIUAMU si3bika» [ Bopkaues,2001:67].

I[lo nmadomonenmio HO. CremaHoBa, KOHIENT KaK HEOTheMJIEMas 4YacThb
MHPOBO33pPEHUS ONPEACIIEHHOTO 3THOCA SBIETCS '"CTYCTKOM KYJbTYphl' B
WHUBUyaJIbHOM CO3HaHUU, T€M, B BHUJE YEro KyJbTypa BXOJUT B MEHTAJIbHBIN
MUp JMYHOCTU. «KpoMe Toro, mocpeiacTBOM KOHIIENTA YEJIOBEK IMOTrpy»Kaercs B
KYJIBTYPY, U JaXKe MOXKET BIUAThH Ha Hee» [Crenanos,1997: 545].

«O0pa3oBaHre U pa3BUTUE  KOHIENITOB  SBJISETCA  PE3yJIbTaTOM
MBICIIUTEJIBHOIO ~ KOHCTPYMPOBAHUSA MPEAMETOB U SIBJICHUW. Y Ka3aHHbBIU
KOTHUTUBHBIN MpoIlecC KBaMU(MUIMPYETCs Kak KoHIenTyamu3amus». OHa
HAaXOJUTCS B TECHOM CBSI3U C «KYJIbTYPHBIMH» CXEMaMH, KOTOpbIE ObUIH
chOpMHpPOBAaHBI 3THOCOM B TIPOILIECCE €ro HCTOPUYECKOTO pa3BUTUS U
«obecrieunBaeTcs pabOTOM  CEHCOPHO  PEUENTUBHOM, JOTUKO-TIOHATUWHOM,
AMOIIMOHAJILHO-OIICHOYHOM U [IEHHOCTHO-HPABCTBEHHOW cdep CO3HaAHUI»
[3acopuna,2012: 42].

Nrak, Oa3zoBasi kaTeropus KOHLENTYaJbHOW CEMAHTUKH OIpeAesieTcs
MHOTO3HAYHBIM TepMHHOM KoHIenT. KoHienT npeacrasisieT co0oil abcTpakiuio,
0000WIaloNIyI0 3HaYeHUsl psjna cBoux peanuzauuil. CylecTBYeT TECHbIE CBS3H
MEXy MBICIUTEIBHBIMHU, SI3BIKOBBIMHU, KYJIbTYPOJOTHUYECKUMH W JAPYTUMU

ACIICKTaMM COJACPIKAHNA KOHIICIITA.
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T.B. 3axapoBa OTMEYaeT YTO, OTJINYUE JIMHIBUCTUYECKOTO IMOHUMAHHUS
KOHIIENTa OT JIOTUYECKOTO COCTOMT B 3aKPEIIEHHOCTH IEPBOTO 3a CHOCOOOM
S3BIKOBOM peanu3anuu. Eciau « MoHSATHE» — 3TO COBOKYITHOCTH CYIIECTBEHHBIX
PU3HAKOB 00BEKTA, TO «KOHLENT» — MEHTAJIbHOE HAI[MOHAJIHHO-CIEeU(PUIECKOe
oOpa3oBaHue, MJIAHOM COJIEPKAHUSI KOTOPOTO SIBJISIETCSA BCS COBOKYITHOCThH 3HAHHM
O JJaHHOM OOBEKTE, a ITUIAHOM BBIPAKEHHUS - COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX CPEICTB
(;mekcmaeckux, (ppazeosornyeckue u ap.).

KoHuenTts! 3T0 He N100bIe MOHATHSA, a JIMIIb HauOOoJIee CIOKHBIE U BaXKHBIC
UX HUX, 0€3 KOTOPBIX TPYJIHO ceOe MPEeICTaBUTh Ty WU UHYIO KyJIbTypy. KoHuent
dopmupyeTcsl JIMIIb Ha OCHOBE TEX SBICHUM  JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpPbBIE
aKTyaJIbHbl U LEHHBI U1 JaHHOU KYJIbTYpPY, COOTBETCTBEHHO BEpOajIbHO HIMPOKO
IIPE/ICTABICHbl B CUHTAarMaTHKE S3bIKa (IIOCJIOBHIIbI, TOTOBOPKH, MO3TUYECKUE U
IPO3aUYECKUe TEKCTbl) M B €ro mnapagurMaruke (TeMaTUYeCKUe U JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUE TPYIIbl), CUHOHUMBI, AHTOHUMBI M T.H., 3aKOJUPOBAaHHBIE B
pa3nuyHbIX ciaoBapax. KoHuenTt — equHuna KoHIENnTocepsl, 3HAUCHUE — €IMHULIA
CEMaHTUYECKOM CHCTEMBbI s3bIKa. 3HAaUCHHE CBOMMHU CEMaMH MOKET IepeaBaTh
OINpEJEeIeHHbIE MPU3HAKK, O00pa3yIollMe KOHIIENT, HO 3TO OYJEeT TOJbKO 4YacTh
cojiepkaHus KoHienTa [3axaposa, 2012:43].

Byayun MHOroMepHBIMH MEHTAJIbHBIM OOpa30BaHHWEM KOHIIENT UMEET TpHU
BOKHEUIINX HW3MEpEeHHss — o00pa3Hoe, NOHATHUHHOE W I€HHOCTHOoe. Bces
COBOKYIMHOCTh BepOaJM30BaHHBIX KOHIIETITOB 00pa3yeT KoHientochepy s3bika,
KOTOpas SIBJIIETCA BECbMa CIOKHOM CHUCTEMOI, 00pa30BaHHON MEepeceyeHUs MU U
NEePeruIeTeHUSIMU MHOTOYUCIIEHHBIX U pa3HOOOPa3HbIX CTPYKTYpP, OPTraHU3YIOIIUX
koHuentsl [[Torosa, 2003: 50].

CTpykTypa KOHIENTa BKJIIOYAET KOHLENTyaJlbHbIE NPU3HAKU, KOTOpPBIE
MOTYT  OTJIMYAaTbCsl IO  CTENEeHW aOCTPaKTHOCTU:  KOHKPETHO-0Opa3HbIe
XapaKTepUCTHKHU, aOCTpaKTHBIE XapaKTepUCTUKU. B3ammopacmosiokeHHe HTHX
NPU3HAKOB B CTPYKType KOHIENTa HOCUT WHAWBHUIYAIbHBIN XapakTep Y KaKIOro

yenoBeka [Anedupenko, 2003: 67].
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Haubonee aOcTpakTHble, YCTOMUMBBIE W PpETYJSIPHbIE TMPHU3HAKU B
COJIEp>)KaHUU KOHIIENTa 00pa3yloT €ro MOHATHHHOE cojaepkaHue, HHPOpMAaIHs O
KOTOpOM 3a(pMKCHpOBaHa B TOJIKOBBIX M CIIEIMANIbHBIX cloBapsix [KonecHukona,
2007: 148].

Cil0BO  OCYHIECTBIIIET CBSI3b MEXKAY S3BIKOBOM W KOHUENTYalbHOMN
KapTUHAMU MHUpa. SI3bIKOBasi KapTHMHA MHUpa B HACTOsIIEW paboTe ompenensercs
KaK COBOKYITHOCTb IIPEACTABICHUW O MHpE, 3aKIIOYCHHBIX B 3HAYCHUHU Pa3HBIX
CJIOB W BBIPQXEHUW TAHHOTO $I3bIKA, KOTOpas CKJIAIbIBAECTCA B HEKYH €IUHYIO
CUCTEMY B3IVBIAOB, WJIM MPEANHCAHUN, W «HABA3BIBACTCS) B KAadyeCTBE
«00s13aTeNIbHONY» BCEM HOCHUTENAM si3blKa. [1oa KOHUENTyalbHOW KapTUHOW Mupa
IIOHUMAIOTCS 3HAHUA O MUPE, KOTOPBIE OTPAYKAIOT PE3yJIbTAThl II03HABATEILHON U
COLIMAJIBHOM [JEATEIBHOCTH YEJNOBEKA M KOTOPBIE YaCTHUYHO OIIOCPEAYIOTCS B
A3BIKOBOM KapTHHE MUPA UHAUBUAYYMA WM OOILIECTBA B IEJIOM.

Bep6anbHoit manudectarnueit  konmnenta E.B. IlameeBa cuurtaer BClO
COBOKYIHOCTb HMCIOJIB3YEMbIX JIJIi 0003HAYEHUs] TOrO, YTO CTOUT 32 CIIOBOM B
WHMBUAYAJIBHOM CO3HAHMH, S3BIKOBBIX CPEACTB: JIEKCUYECKHE,
(bpazeonoruueckue, napeMUUeCcKue eANHUIIbI, MeTa(opsbl, STUKETHBIE (hopmyJibl. U
OHa MpenjaraeT TePMUH «PENPE3EHTAHThl KOHLENTa» sl 00O3HAueHUs BCEX
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE  BAapUaAHTBI, CBSI3aHHbIC c BepOanuzanuein

omnpeaeneHHoro konmenTa. [Ilameesa,2010:18].

1.3.2. CTpyKTypa KOHLENTA «00raTcTBO», COJAep:KaHue, HHTErpamus

penpe3eHTUPYIOUIUX ee KOHIENTOB

ConepkaHue KOHIENTAa KAaK OCHOBHOM  €AWHHUIIBI  MEHTAJIBbHOCTH,
MEHTAJbHOW CYIIHOCTH ONPENENSeTCS BCEM pa3sHOOOpa3eM KOHTEKCTOB €ro
yHOTPEOJICHUsI U 3aBUCUT OT MHUPOBO33PEHUYECKUX JOMUHAHT. Mmes cOmmxkeHus
peaud W €€ Ha3BaHMs TJIyOOKO MPOHUKAET B CO3HAHUE PSJIOBOIO TOBOPSILETO,

3THOCA, BEpOANU3UPYETCS B I3BIKOBBIX 3HAKAX U PEATU3YETCS B TyXOBHOM KU3HU.
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AKTyallbHOCTh HM3YYEHHMsI  KOHIENTa «0orarctBo»  OOyCIIOBJEHa €ro
BaKHOCTBIO ISl OCMBICIIEHUSI A3BIKOBOM KapTHHBI MHpa U MOCTPOEHUS KOHLIEII-
TyaJIbHOU cucTembl. KoHIenT «00oraTcTBO»  SIBISETCA OJHUM M3 KIHOYEBBIX
KOHLIENITOB, IMOCKOJBKY BKJIIOYEH BO MHOTHME ACIEKThl YEJIOBEYECKOTO OBITHS: OT
muddepeHnnany COMAIILHON HepapXuu OO0IIecTBa 1O BbIPAOOTKH CHCTEMBbI
LEHHOCTEW NHINBUA.

3Hau€HHE, CKPBIBAIOIIMECS 3a KOHLENTOM «OOraTCTBO» B aHIJIMHCKOU
KYJIBTYPE, MOKHO BBIJICIIUT, MPOCIICIUB IBOJIOIMIO TOHATHS «Wealthy. CormacHo
BBIBOJAM  3THMOJIOTUYECKOTO  aHajiM3a,  MPOBEJECHHOTO  3apyOeKHbIMU
UCCIIE/IOBATENISIMU, TEPBOHAYAIBHOE 3HAUCHUE JiekceMbl «Wele» (Jexcema
cpeaHeanriuiickoro nepuoaa) — to desire, be willing (xorers, xenars). B xoze
SBOJIIONIMM TIOHATHS JaHHas JiekceMa mpeBpamiaetcs B "weal" co 3HaueHHEM
«prosperity» (61arococTosiHie, IPOIIBETAHUE).

N3ydyeHne KoHLenTa «OOraTCTBO» B MOJIOAEKHOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU
PYCCKMX W aHIVIMY4aH B pyclie JIMHTBOKOTHUTHUBHOTO MOAXOAAa OCYILIECTBISET
E.I'. Cremmua. OTnpaBHOW TOYKOW [JIsi aHalv3a CIYKUT AaHTOHUMHUYHAs Iapa
«borarctBo u 6eaHocTh». E.I'. CremmHa ucciaeayer 3TUMOJIOTHUECKYIO MaMsTh,
oOpa3Hoe cojaep)kaHWe KoHIenTta OorarcTtBo / wealth m konmenra OemHOCTH /
poverty B MOJIOJEKHOM CO3HAHUU PYCCKUX W aHIJIMYaH, IPOBOAUT KOTHUTHUBHBIM
aHanu3 (pperiMOBBIX 00pa30BaHUN B CTPYKTYpE KOHIIENTA, aHAJIU3 CTPYKTYPHI ac-
COI[MATUBHBIX TMOJEH HTUX KOHIENTOB, IMCUXOJOTHYECKH pEaTbHOE 3HAYEHUE
nekcem [Cremmna, 2008:11].

Takum oOpazoM, wujaew0, MepeaaBaeMyl0 KOHUENTOM «0OraTcTBO» B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE, KaK OHA MOJaraeT, MOKHO 0003HAUYUTh CIAEAYIOLUUM 00pa3oMm:
«3TO TPOLBETAHHE U OJAromoJiydne, K KOTOPOMY CTPEMSITCA U KOTOPOrO OYEHb
XOTAT JOCTUYb. JJaHHBIM KOHLENT UMEET OTJIMYHBIE UJIEU B PYCCKON M aHTJIIMNCKOU
KyJbTypax, OJHAKO, HEOOXOJUMO OTMETUTh TO, YTO €CTh OJHa oOIlas yeprta. B
000MX CO3HaHUAX OOraTCTBO MMEET HEKOTOPYIO MPUHAJIEKHOCTh K OO0MKECTBY.
CHoBa oOpaTuUMCsl K CTPYKTYpE CJIOBa: B PyCCKOM si3bike — «bor» u «0oraTeiii», B

anrauiickom - "God" u "goods" (toBap, boraTcTBo)» [Cremuna, 2008: 17].
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T.H. HoBocenoBa mnpoBoaWJIa HWCCIEAOBAHUE HKBUBAJIEHTA KOHILENTA
«0OoraTcTBO», OHa paccMaTpuBasia KOHLENT «material wealthy u ero sS3bIKOBYIO
OHTOJIOTH3AlIMI0 B AHIVIOAMEPUKAHCKOM KyJnbType. B ee pabore yeTko
MPOCIEKUBAIOTCS AKCUOJIOTMYECKUH M NPAarMaTUYeCKUil MOAXOAbl K H3YyYECHHIO
KOHIIeNITa «OoratcTBO» B KkadecTBe MmaTepuasia Il MCCIEIOBAHMS KOHIEMNTA
muHreuct T.H. HoBocenoBa HCONB3yeT aHTIIOA3BIYHBIE XYA0KECTBEHHBIE TEKCTHI,
TEKCThl COBPEMEHHBIX HOCHUTEJEH s3bIKa, MaTepuajbl aHTJIMKACKON (pazeosnoruu
[HoBocenosa, 2006:34].

CoriacHo MIMPOKO H3BECTHOM TEOPUU NPOTOTHIOB M KATEropHU3aluu
D. Pom kareropmsanps cHayana OCHOBBIBAETCA Ha B3aUMOMCKIIFOYAIOIIHNX
NOHATHUAX, HO, [0 MEpPE HAKOIUICHUS ONBITA U MPEICTABICHUNA O PEAIBHOCTH,
OWHapHas ONMO3UIMS MPUOOpETaeT XapakTep KOHTHHyyMma, a caM CyOBEKT
HAaUMHAET KaTeropu3upoBaTh MHOTOMEpPHBbIE OOBEKTHl HE IO OAHOMY, a IIO
HECKOJbKUM KOHTHHYyMaMm cpasy [Edpemosn, 2009:103]. CaenyeT OTMETUTh, 4TO
0100HOT0 poja OMIO3UIINH, B TOM YUCJIE «00raTcTBO» U «OETHOCThY, HEKOTOPBIE
uccnenoBarenu (H. JI. Apyrionosa, A. BexOwrkas, E. B. Paxunmuna, E. B.
VYpoicon, A. JI. IlImeneB u MHOrHe ApPYrue) OTHOCAT K OA30BBIM OIIO3HULIMSIM
A3bIKOBOM KapTUHBI MHUPA.

KoHuenTt, mnpoTUBONOJOKHBIM  BBIIEYNOMSIHYTOMY —  «O€IHOCTBY.
Hccnenosarens M.M.MakoBCKkHMiI TpOCIEINS IyTh CTAHOBJIEHUS JIATHHCKOTO
CJIOBa pauper «OemHbIi» - pau-paro-s - «mano mnoiydaromuii». [lepBeiit aeMeHT
COOTHOCHTCS C JIaT. paucus - «Majioy», a BTOPOH ¢ JiatT. parare «OpaTh, MOIy4yaThy ,
03TOMY «OeIHBII» 3TO OYKBaJIBHO «Majio Oepymuii») [Cremmua, 2008:19].

O.K. IlpocBeroBa moyiaraer, 4ro KOHLENT «OETHOCTH» HMEET TaKHhe
NEePBUYHBIC MOHSATUHHBIE TPU3HAKY KAK:

1. benHOCTh — HU3KUI YPOBEHB 0JIarOCOCTOSIHMUS;

2. benHbIM siBIIIeTCS TOT, KTO MaJio OEpeT;

3. benHbIM SBAsIETCSA TOT, KTO Majio MOJIyYaerT.

Ona mnoJsiaraeT, 4TO CHUHOHMMHMYHBIA PsI K CIOBY  pOOr IOKAa3bIBAET

AOIOJHUTCIIbHBIC OLCHOYHBLIC XAapPaKTCPHUCTUKHU, CBA3AHHBIC C KOHICIITOM
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oennocts (hardup, underprivileged, unemployable, needy, destitute, unfortunate,
hapless indigent), koTopble Mmoapa3yMeBalOT HETaTUBHYIO OICHKY, CBS3aHHYIO C
JauIIeHusMy U Tarotamu [[Ipocserosa, 2013: 208].

[ToaTOMy OHA CUMTAET, 9YTO Ha OCHOBE MEPBUYHBIX MOHATHUWHBIX TPU3HAKOB,
MOKHO CJieJIaTh BBIBOJ, UYTO B SIpE MCCIEAYEMOIro KOHIENTa aKKyMYJIUPYIOTCS
CMBICIIbI, CBSA3BIBAIOLIME OETHOCTh C HHU3KUM YPOBHEM OJarocoCTOsHUS,
00yCJIOBIIEHHBIM OOBKTUBHO-CYOhEKTUBHBIMU TTPHYUHAMH.

[TumonoBa T.I'. paccmaTpuBaeT BepOAIU3AIUIO AHTIIOSN3BIYHOTO KOHIIETITA
«OeTHOCTRY  HA TPUMEpPE TPEX CIOB  «POOr», «pPOVerty», «pauper» U HuX
MIPOU3BOIHBIC, KOTOPHIC BOCXOIST K JIATHHCKOMY CIIOBY pauper [poor]| u BeIIEIsSCT
4 TeMaTHU4ECKue TPYMIIHI.

1) Tematuyeckas Trpynna HOCUTENW TMpu3HaKa OemdHOCTH (KTO?);
OoOBeMHSET HOMUHALUUA OCIHSAKOB, T.C. JIOJEH HMMEIONIMX Majo PEeCypCcOB WM
BOOOIIIe WX JHIICHHbIX. HOMHUHATUBHBIE €IUHUIIBI MOTYT 00O03HAa4yaTh OJHOTO
npeactaButes (poor body / person) wim Bech kiacc oenusakos (thepoor, poorfolk,
thenewpoor, pauperism);

2) Tematuueckas rpynna CTelneHb 0€JHOCTH (KaKOil? HACKOJIBbKO OEIHBIN?):

BKJIFOYAET OJIHOCTIOBHBIC KBaIM(PUKATUBHBIE HOMUHAIIMK: dOog poor, poverty
ridden,

3) Temartuueckas rpymnmna JAEUCTBUSI, CBSI3aHHBIE C O€IHOCTHIO, OEAHSKAMU
(uro nenaer?) oObEIMHSET JEMBbI, HA3BIBAIONINE JCUCTBHUSA, KOTOPBHIC IPHUBOIAT
WM, HAMpOTUB, H30aBJISAIOT OT OETHOCTH, KOTOPBIE CBS3aHBI C OCEIHOCTHIO,
Ooennskamu. 4) TemaTuyeckas rpynmna OOIIECTBEHHO-TIPABOBHIE YCTAaHOBJICHUS,
YUpeXKACHUS, PETyJIUPYIOIINEe OTHOMICHUS O€THSKOB U comuyma (4To,):
OoOBEAUHSAET JIEMBl, Ha3bIBAIOIINE OOIIECTBCHHO-TIPABOBHIC  YCTAHOBJICHUS,
YUpEeXKACHUS, MEPOTIPUITHS, TIPOIIECTYPHI, PETYIUPYIONTUE OTHOIICHUS OCTHIKOB U
cortuyma [ITumonoga, 2014: 106].

Takum obpazom, B psAde CiIy4aeB KOHIENT «OOTraTCTBO» MOXKET
BBIPAKATHCSI KaK OTCYTCTBUE OCTHOCTH, U HA0OOPOT, YTO HAXOAUT OTPaKECHUE B

PA3JINMYHBIX PCIPC3CHTAHTAaX JaHHBIX KOHICIITOB.
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1.3.3. Poabr ®OE B BepOaan3auum KOHIENTAa «00raTcTBO»

Bo dpazeonornueckom coctaBe s3blKa JIMHTBOKYJBTYPHOE COOOIIECTBO
uAeHTU(UIIIPYEeT CBOE HAIMOHaJbHOEe camoco3HaHue. OOpa3Has OCHOBa
bpa3eosoru3aMoOB  OTpa)kKaeT  XapaKTEpPOJOTMYECKHEe  YepThl  HapOIHOTO
MHPOBO33PEHUSA, UTO BXOJUT KaK COCTaBHAas 4acTh B MOHATHE «MEHTanuTeT». Ha
OCHOBE 3TOTO B SI3bIKO3HAHWU C(HOpMHUpOBANICA U CTal OOILIECHPU3HAHHBIM B3TJISA
Ha (PpazeosornuecKkuii cocTaB A3bIKa Kak HaumbOosee MPO3pauHylo €€ MOJICUCTEMY
JUTSl BOIUIOIICHHS 3THOKYJIBTYPBI.

NMeHHO B (hpa3eoOrH4ecKOM COCTaBE A3bIKa KOHUENTYAJTIM3HUPOBAHHBI HE
TOJBKO 3HAHUS O YEJIOBEUYECKOW HAMBHOM KapTHUHE MHPA M BCE TUIIBI OTHOIIEHUMN
cyOBekTa Kk ee (pparmMeHTaM, HO Kak OyATO 3alporpaMMHUPOBAHO y4YaCTHUE ITHX
A3BIKOBBIX CYIIHOCTEW BMECTE C UCIOJIb30BAHUEM HUX BO MHOTUX MOKOJCHUSX IS
TPAHCISILIMM 3TAJIOHOB M CTEPEOTHIOB HAIMOHAIBHOM KynbTypbl. IIpakTnuecku
HEOCIIOPUMBIM SIBJISIETCSI  TE3UC, 4TO (Ppazeosiorus - Haubojee CcaMOOBITHOE
SIBJICHHE, TIOCKOJBKY SIBJISIETCS TOW OOJACThIO SI3BIKOBBIX SIBICHWH, TJIE Camo
coJlep>KaHUe KYJbTYpbl JTaHHOTO KOJUIEKTHBA B JAHHYIO 310Xy OTOOpakaercs
Oosiee UM MEHEe HEMOCPEICTBEHHO, UTO (Ppa3eooru3Mbl BCerja Kakou-To Mepe
OTpa)kat0T MUPOBO33PEHUE HAPOA.

B TpaguumoHHOM NOHMMaHuUU (Ppa3eosioruyeckas €AUHHUIA OTpaKaeT He
bparMeHT NEeUCTBUTENBHOCTH, HA3BaHHBIM KOMIMOHEHTaMH (pa3eooru4ecKoi
eAUHUIIBI, a TnepeaaeT wuHopManuio 00 OOBEKTUBHOW JEHCTBUTEIBHOCTH,
MOJIYYEHHYIO B pe3yjibTaTe BTOpUYHON HoMuHaiuu (ApremoBa 1991), mosTomy B
€€ CEMaHTHKE COJEPKHUTCS OOJbIIOM 00beM TOTOJHUTENBHOW HWH(OpMaIuHy,
KOTOpasi OTPaKaeT M aKKyMYJHUPYeT HalMOHAIbHO-KYJbTYPHBIA OIBIT COLMyMa
/aTHOCa. B cuiy cBoeil BOCIpOM3BOAMMOCTH B peur U yctoiuuBoctu OF HecyT B
cebe MHOMXECTBO KYJbTYPHBIX YCTAHOBOK, SBJISISICH CPEICTBOM TPAHCIISIIHH
KOHLIETITOB U 00pPa30B U3 MOKOJEHUS B TOKOJICHHE.

Kaxngas  ®E  xapaktepusyercss — crneuu(uUYecKUM  COOTHOIICHHUEM

CEMAaHTHYCCKHUX KOMIIOHECHTOB - JCHOTATUBHOTI'O u KOHHOTAaTUBHOTI'O
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(3MOIIMOHATIBHO-0LIEHOYHOT0, 00Pa3HOT0, AKCIPECCUBHOIO M CTHIMCTHYECKOIO),
KQKIIBI M3 KOTOPBIX BBITTOTHIET OCOOYIO POJIb B KOHIENITyaJIN3aI[il CBEPHYTOTO B
®E JMHrBOKYJIBTYPHOTO «OTIEYaTKa» JedcTBUTeabHOCTH. [[loTonapikoBa,
2004:37].

Konment "GorarctBo" oO4Ye€Hb SBHO M Pa3sHOOOpPa3HO BBIpAXKAETCS B
bpa3eosornuecKkux €IMHMUIIAX B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM S3bIKE. AHTIIHMICKas
JIMHTBOKYJIbTYpa B MOJHON MEpe OTPAKAECT BAXKHYIO POJIb JAHHOTO SIBICHUS IS
oOIIECTBAa B €ro COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, 4YTO OTPaXKaeTcsi B pEryJsipHOU
MOBCEIHEBHOM S3BIKOBOM IMPAKTUKE B MpeJiesiax COOTBETCTBYIOIIMX U CMEXKHBIX
KoHIlenTocdep, U B UCTOPUIECKON MEPCTIEKTUBE, YTO HAXOJIUT CBOE BBIPAYKEHUE B
COOTBETCTBYIOIIUX Yy3yaJIbHBIX U OKKA3MOHAIBHBIX CJIOBOYINOTPEOJICHUSIX B
NapeMHUOJIOTHYECKOM U (ppazeosornyeckoM (hoHIAaxX aHIJIMICKOro A3bIKA.

HeoO6xoaumo OTMETUTH, YTO MHOTHE POCCHHCKHE U  3apyOeHbIC
UCCIIEIOBATENIM OTMEYAIOT BBICOKYIO 3HAYMMOCTh M BaxHyH poib PE B
dbopmupoBaHUM  pa3aMYHBIX  KOoHUenToB.  Hampumep, H.A. EmenbsiHoBa
MOTYEPKUBACT, UTO OJHON W3 BaxkHenmux ¢yHkuuii OF susercs o6o0mieHne u
CUCTEeMAaTH3allksl 3HAaHUH O MHpPE, HIUOMBI UIPAIOT KIIOUEBYIO pOJIb B
dbopMHUpOBaHUU S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. MHOrooOpasue pa3ivdHbIX SIBICHUMH,
CUTYyallMi KU3HEHHOTO OMbITa MOOYXK/IaeT Halle MbIIUIeHHEe K (HOPMHPOBAHUIO
00OOIIIEHHBIX CJIOBECHBIX MOJIENEH, MPOIIECC BBIICICHUSI CXOXKHUX YEPT B IEJIOM
psifie SIBIICHUN U3 Pa3IMYHBIX cpep OmbITa U UX 0003HAYCHHE TP TTOMOIIU UIUOM
IpeanosjaraeT CyUeCTBEHHbIH YpOBEHb aOCTpaKIMUM W CO3JaHue OOpa3HOu
aHajoruv. B co3HaHUM HOCHUTENEH s3bIKa CO3JA€TCS CBOMCTBEHHAs JAHHOMY
00I1IeCTBY A3bIKOBas KapThHa Mupa [EMenbsaosa, 2011: 121].

3akmouas B cebe HWHGOpPMALUIO O THUIHYHBIX CHUTYaIUsX, S3bIKOBas
KapTHUHA TAaK)KE BKJITIOYAET B CeOsl Kak 00OOIIEHHYIO JIMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKYIO,
TaK U EHHOCTHYIO 3HAYUMOCTh, IPUHUMAEMYIO B OTJEIbHBIX JUHTBOKYJIBTYPHBIX
cooO1ecTBax, MpoeCcCUOHANBHBIX Kpyrax, COUMAIbHBIX Tpynmax u T. 1. J. b.
['ynkoB  mojaraer, 4ro KOMIUIEKC 3HAHUH O MHUpPE XPaHUTCS B CO3HAHUU

HOCHUTENIEW S3bIKa B BHUJAE ONpPENEJICHHBIM 00pa3oM CTPYKTYPUPOBAHHOU
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KOTHUTHUBHOM 0a3pl (Habopa BepOalbHBIX S3BIKOBBIX Mojenei). Kaxmas
KOHKPETHAsl CUTyalldsl MOKET OBITh OMHUCaHa MPHU MOMOILIU YK€ CYIIECTBYIOUIEH
CTepeoTUunHo mojenu. HekoTopoe KOJMYECTBO TAaKUX MOJIEIe 3aKperjieHO B
A3bIKE€ B BHUJAEC HUAUOMATUYECKUX BBIPAKEHUN, YTO IMO3BOJISIET TOBOPUTH O
dbpaseonornueckoil KapTMHE MHpa WIM O KOTHUTUBHOM 0a3ze HIUOM Kak o
CBOEOOpa3Hol hopMe CyIeCTBOBaHMS U XpaHeHus 3HaHuit [['yakos, 2003:234].

H. ®. Anedupenko Takke B KauecTBe HambOoOjee pacmpoCTpaHEHHBIX
CpeICTB BepOalM3alMy KOHIIENITa OTMedaeT (pa3eosioru3M T.K. HMEHHO
dpazeonornueckue  eauHuibl  (DPE)  s3pIka  OTIMYAKOTCS  CIOCOOHOCTBHIO
«OIOCPEIOBaHHO, O0Opa3HO, a, CIIEJOBATENbHO, M HKCIPECCUBHO 0003HAYATh
CBOMCTBA COIMAJIbHO-TICUXUYECKOW JKM3HM YEJIOBEKA, a TaKXKe JaBaThb 3ITUM
CBOMCTBaAM 3HAYUMYIO TIOJIOKUTEIBHYIO WM  OTPULATEIBHYIO  OIICHKY»
[Anedupenko, 2003: 78]. C atoii Toukoit 3penus conunapHa u JI. b. CaBeHkosa,
KOTOpasi cuuTaeT ¢pa3eosioru3Mm (Hapsay C JIEKCEMOW M MapeMHei) OJHHM U3
OCHOBHBIX CPEJICTB BepOam3aIuy KyabTypHoro koHienta [Capenkosa, 2003:75].

Uccnenosanue cnenupuku AHTOHUMHUYHOU napel KOHIIENTOB
«0OoraTcTBO/0OE€THOCTE» Ha MaTepuaje PYCCKOro W aHTJIMMCKOIO SI3bIKOB MPOBO-
autca Takke C.b. Kyusim. C.b. Kyupslii npumeHsieT npuembl BbIACICHUS
CUMBOJIOB Ha 0a3ze ¢pa3eosoru3MOB U MpeJiaraeT METOAUKY KOHCTPYHUPOBAHMS
KOHLENTyalIn3auii Ha 0a3ze HUJIMOM U TapeMuil. YHUBEpCaldbHbIE TNPU3HAKU
COCTAaBIISIFOT SJIEPHBIA CJIOM KOHIIENTOB W HMMEIOT KOTHUTHUBHYIO MPUPOAY.
Crneunduueckue npu3HaKy NPeCTaBIsAI0T cO00M nepudepuitHbie CI0M KOHIIENTOB
M CBSI3aHbI KaK C KYJbTYPHBIMH, TaK U C S3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
[Kympri, 2003:187].

B ocHoBe knaccudukaruu (pazeoIOTHYeCKUX €IUHUI] MPEICTABISIOMIMNX
KOHIIENT «OorarcTBo», npemioxennor E.B. Kiementsepoit n HO.H.CuauIBIHOM,
JISKUT TPUHIUI JSICHUs (PPa3eoIOTHUECKUX SIUHUIL TI0 S3LIKOBOMY CMBICITY:

1. ®pazeonornyeckue €IMHHUIBI TPU3HAKOBOIO Xapakrepa (BhIPaXaroT

Haymuue Oorarcra): towallowinwealth, tobeinfunds.
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2. ®pa3eoaornuecKue eAMHUIBI TPEIMETHOTO XapakTepa (XapaKkTepucTHKa
OorarctBa /neHer): moneyforjam, easymoney.

3. ®paseosoruuecKrue SAUHUIBI TPOIECCYaTbHOTO XapakTepa (CrocoObl
npuoOpeTeHus OoraTcTBa MW paclopspKeHUss OoraTcTBoMm): tomarrymoney,
tostrikeabonanza [KnementneBa, 2014 226].

OcHoBuble Tpynnel DPE,  oTHOcsImMecs K KOHICNTY «OOTraTcTBOY,
BEIZIcIeHHBIe  P.A.  DdenaueBa cremyomue: «MarepuaibHoe  OOTraTCTBO,
coctosinue»  (thefatoftheland - mamepuanvuvie 6naca, 6ocamcmeo); «Hanmmuue
OonpIOTO cocTOsTHUS W KoymdecTBa jaeHer» (beinfunds, beinchips); «Ilomnas
qama» (have (got) jamonit; haveone'scakebaked, etc.); «Bricokoe commambHOE
nonoxenue»  (blueblood —  apucmoxpamus);  «CocrosiHHe  OecHedHOTro
onaronomyuusi» (liveinthelapofluxury - owcume 6 pockowu); «ctounuk moxoma»
(agoldmine - 3010moe Owmo, 3zonOMas cuna, UCMOYHUK — 0DO2aAUEeHUS);
«Oboramatbcs HedectHbIM nyTémy»  (flyakite - naoscumovcs  newecmmuvim),
«Pazborarers. O6oramats(cs)» (Coinit (in) - bbicmpo boeamems, naxcusamvcsi).

Konnent «beaHocTh» B ee KiaacCH(DUKALMU TMPEACTABIICH CIICTYIONUMHU
kareropusmu OE: «Heumymwmii, 6ennbiii BooOmie» (outofstock - 6es odewee, na
menu, beinahole - wumems unancosvie mpyonocmu, «IloaHoe OTCYyTCTBHE
UMYIIECTBA M TpeaMeTOB cobcTtBeHHOCTH» (NOt (uu without) astitchtoone'sback
(unu body) - ouenv 6eonwvui, pyc. "eon kax coxon".); «OTCyTCTBUE ICHE
(nottohaveadime (acent wuxu redcent) - ne umems Oenee); «Ilepexon B COCTOSIHUE
OemHocTH, OAHKPOTCTBO, pasopenue» (putinthered - 6 docax),; «IlomyronoaHoe
cymiecrBoBanue» (liveclosetoone'sbelly - orccums snpoconoow); «Ha3sanue numa mno
ero MaTtepualbHOMY TmosiokeHuio» (Bedlambeggars - eugauemckue nuwue),
«Huzkoe cornuanbHoe mosoxenue": (go (uwiu come) on (uau upon) theparish -
noxyuame npuxoockoe nocobue no beonocmu) [Idenanesa, 2001:184].

®E orpaxaloT 3HaHHWE Hapoaa, (PUKCUPYIOT KYyJIbTYpHBIC YCTaHOBKH,
CTEPEOTUIIbI U OATAJIOHBI. PAKT 3TOM NOCTATOYHO TECHOM CBSA3U C CO3HAHUEM

IIPUBOJUT K TOCTATOYHO YETKOM PENPE3ECHTALIMY B HUX KOHLIETITOB.
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BbBIBO/JBI 11O I'JTIABE 1

B nanHol rnaBe uccienoBanus ObUTH JJaHBI OMPEICNICHUS TAKUX KITFOUEBBIX

TEPMUHOB, Kak (paszeonorus, ¢paszeonorndeckas eIUHUIA, HIAOMA,
UIMOMATUYHOCTh, a TakXKe IMpeACTaBiIeHbl pa3zHooOpasHble kiaccuukanuu DOE,
pa3paboTaHHbIE POCCUUCKUMH U 3apYOCKHBIMH UCCIIEIOBATEISIMHU.

[IpyauMass BO BHHMaHHE pa3HOOOpa3We HWHTEPHPETANHH CTPYKTYPHOTO
cocTaBa (ppa3eosIOTMUECKOM CHUCTEMbI, BO MHOTHX HCCIEA0BATEIbCKUX padoTax
TepMUH «(pa3zeosornueckas €IUHUIa», MPUHAT Kak Haubojee olliee MOHATHE,
rae OE ABJISIFOTCSI YCTOMYMBBIE CJIOBECHBIE KOMIUIEKCHl PAa3JIUYHBIX
CTPYKTYPHBIX THUIIOB, 3HAUEHHE KOTOPBIX BO3HUKAECT B PE3YJbTATE MOJHOTO WM
YAaCTUYHOI'O CEMaHTUYECKOTO IPeoOpa3oBaHrs KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa

[TocnenoBarenbHOE O3HAKOMIIGHHE C OOJIBIIUM TEPEYHEM HAYYHBIX M
MPAKTUYECKUX paldOT, BHIIOJHEHHBIX B HAIlleW CTpaHE H 3a PyOeKOM,
CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO PACCMATPUBAEMBIN pa3lel HAYKHU O SI3bIKE HAXOIUTCS
B COCTOSIHUH HEIPEPBIBHOTO PA3BUTHSL.

BaxneimuMm »tanoMm B H3y4eHUH (HPa3eoOTUM SBISIETCS CIBUT OT
ormcanusi OF B A3bIKOBOM cucTeMe K HCCIENOBaHUIO WX (YHKIIMOHUPOBAHUS B
pedeBoil nearenbHOCTH. Crnegyer oco00 OTMETHTh, YTO B paHHUX pabdoTax
ucclieIoBaTeNied  MHTEPECYIOT TMPeXkIe BCEro HCTOYHHKU (Ppa3eosornyecKux
€aMHULl. B COBpEMEHHOW JIMHIBUCTUKE LEHTP BHHUMaHMS MCCIIEI0BaTEIEH
MEPEMECTUWIICSI B CTOPOHY M3YYCHHMSI CEMAHTHUKH, MparMaThukd, a TakkKe
ocobennocteil pynkunonupoBanuss ®E B peun. Cpenu ocHOBHBIX (yHKIM OE
ObLTM  BBIICTICHBI: KOMMYHHKATHBHAs, KOTHUTWBHAs, HOMHUHATHBHAas W
nparMaTu4ecKasl.

OKOHOMUYECKHI JTUCKYpC MOXHO OXapaKTEepU30BaTh KaK IIEJIEBbIC
BBICKa3bIBaHUS, HACBIIICHHBIC CIOKHOW M crneruduaeckoit TepMmuHoiorueid. Ilox
MyOJIUITUCTUYECKUM AKOHOMUYECKUM IUCKYpCOM, HaMu BCIEI 3a
CunenbaukoBoid E.A. moHMMaeTcs pa3HOBUIHOCTh JUCKYypca, MPEACTaBICHHAS

HHTCFpﬁTHBHOfI COBOKYITHOCTBIO HY6JII/IIII/ICTI/I‘{€CKI/IX TEKCTOB, COACPKATCIIBHO
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CBSI3aHHBIX HKOHOMHYECKOM npo06JIeMaTUKOM, 00BETMHEHHBIX B
KOMMYHUKAaTUBHOM W  ()YHKIIMOHAIHHO-LIEJIEBOM  OTHOUICHHH,  OIICHOYHO
OTPaXKAIOIIUX OTHOCHUTEIBHO AKTyaJIbHbIE SJKOHOMUYECKHE COOBITUS U SIBJICHUS C
HENbI0 BO3JCHCTBHUS Ha MAaccOBOTO ajpecata W (HOpMHpOBaHHS OOIIECTBEHHOTO
MHeHUsl. OCHOBHOM XapakTEpHOH 4epTOW COBPEMEHHOIO IMyOJHUIUCTHYECKOTO
HPKOHOMUYECKOTO  JIUCKypca  SIBISIETCS ~ MCIOJB30BAaHME  y3yallbHbIX U
tpancopmarmu DPE, s wambosnee monHOW peanusanuu (YHKIIMOHAIHHOTO
noreHimana OE.

Benen 32 MHOTMMHM pOCCHUHCKMMH HMCCIIEIOBATENSIMU Mbl paccCMaTpUBaeM
KaK OCHOBHBIE BHUJIbl OKKA3MOHAIbHBIX TpaHCPOpMalUUid CEMaHTUYECKYIO,
JEKCUYECKYI0, CHUHTAaKCHYECKYyl0 U  MOp(oioruueckyro  TpaHchopMmaluy.
Kypnanuctel mpuderaror K TpaHchopmanusM (Ppa3eoIOTHYEeCKUX €IUHHMIL IS
TOT0, YTOOBI TOOUTHCS OOJbILIEH BBIPA3UTENBHOCTH, BB U PACIIUPss TOHKHE
BHYTPEHHUE OTTCHKU 3HAYEHUsI, 00bEUHSS Pa3HOCTUIIEBBIE DJIEMEHTHI.

CymiecTByeT MHOXECTBO TPAaKTOBOK TMOHSTHS «KOHLENT», B KadyecTBE
pabouero  ompeaeneHUs  KOHLENTa, KaK  MEHTAJIbHOTO  HAIMOHAJIBHO-
cnenuduyeckoe oOpa3oBaHuE, IUJIAHOM COJIEPKAHUS KOTOPOrO SIBJISICTCS BCS
COBOKYITHOCTb 3HaHHI O TaHHOM OOBEKTE, a MJIAHOM BBIPAXKEHHUSI - COBOKYITHOCTH
S3BIKOBBIX CPENICTB (JEKCHUECKHX, (DPa3eOJOTUIECKUX U JIP.).

[IpyHuMas BO BHHMAaHHE TEMY HAIIEro HCCIEAOBAHMS, Mbl ONpPEIETUIH
KOHIIENT «00rarcTBO» Kak LEHHOCTH M IPUHLHUIIBI, OOIIHOCTh, C pealbHbIMU
yCIOBUSIMU  Oyaromonyuus  (Ju4Hble,  NpPOQECCHOHANbHbIE,  JIYXOBHBIE,
sKoHOMHUYeckue u (¢uHaHcoBble). DE, penpe3eHTHpyrOlMe AaHHBIA KOHUENT
MO>KHO, OTHECTH K TpeM OCHOBHBIM Kareropusm: ®E mnpHu3HAKOBOro xapakrepa
(Beipaxator Hanmuuue OoratctBa; OE mnpeameTHoro xapakrtepa (XapakTepucTHKa
oorarcTtBa /neHer); @OE mporeccyaabHOro Xapakrepa (CrmocoObl IpHOOPETeHHS
OoraTcTBa U pacrmopsHKEHUS O0TaTCTBOM):

[Ipoananu3upoBaB pasHble KiIacCUPUKAIMU BepOaIM3alMi  KOHIIEINTa
«OOraTCTBO» MBI MPEAJIOKUIN CBOIO KJIaCCU(PUKAIMIO U BBIICIWIA B HEH

CICAyromure KOMIIOHCHTEI:
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borarslie 1011 1 NPUBUIIETUPOBAHHBIE TPYIIBI JTHOIEH.

boraras >xu3Hb U ee aTpuOyTHI.

CBoiICTBAa ¥ XapaKTEPUCTHKU JEHET WIN HX SKBHUBAJICHTOB.

Hcrounnku noxona (KamuTaibl, TOBAPHI, (GUPMBI, HEIBIDKUMOCTD U JP.).
Pacnopspkenue noxonamMu (HEABMKUMOCTBIO U JIp.).

Paznmuunbie cnocoOb1 IMOJIYUYCHHUC JOXOJ0B.

N o g bk WD Ee

HeuectHbIe crtocoOBI 0OOTanieHusI.

Tematnueckas HaIPaBJICHHOCTh u (GYHKIMOHATBHO-CTHIIUCTHICCKUC
OCOOCHHOCTH MyOJIMIIMCTHYECKOTO YKOHOMUYECKOTO JUCKYypca, IO MHEHHIO MHOTHX
uccienoBarenel, IeTepMUHUPYIOT Imupokoe mpuBiedeHne OF, BepOamn3upyromnmx
KOHIIENT «OorarcTtBo». I[lo ATOM mpuyuHEe, MBI IMOjaraeM, 4To 3IKOHOMHYECKHE
TEKCTBI JCIIOBBIX XYPHAJIOB, SIBJISIOTCS TEM MaTepHUalioM, UCCIEIOBAaHUE KOTOPOTO
Oyzer crnocoOCTBOBAaTh OOOTAIICHUIO COBPEMEHHBIX HAYYHBIX MPEICTABICHUN O
perpe3eHTallui KOHIIENTa «00raTCTBO» CpeAcTBaMH (hPa3eoIOTHYECKON CHCTEMBI

AHTJIMUCKOTO S3bIKA.
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I'JTABA 2. CIIEHUPUKA ®YHKIIUOHNPOBAHUA ®E,
BEPBAJIM3YIOIUX KOHHEIT «bOI'ATCTBO» B 3AI'OJIOBKAX
CTATEM JEJIOBBIX )KYPHAJIOB

2.1 KonBenunonainbubie @E, BepOanusupyoniee KOHUENT «00rarcreo» B

CTaThSAX JA€J0BOI0 KypHaJa « The Economisty

B nanHOM wHcclieoBaHUM MbI UCIOJIB30BAIM CTAaThbU U3  QHTJIOSI3BIYHOIO
©KCHEJICIIPHOTO YypHaJla HOBOCTHOHM HamnpaiieHHocTH The Economist. OcHoBHBIC
TEMBI, OCBEIIAeMbI€ >XypHAJIOM — TOJUTHYECKHE COOBITHS, MEXKIyHapOIHBIC
OTHOIIEHUS, (UHAHCOBBIC, IKOHOMHUYECKHE U JIEIOBbIE HOBOCTHU, a TaKkKe HayKa U
KyJIbTYypA.

The Economist my0ukyroT pUHAHCOBBIC M SKOHOMHUYECKUE aHATUTHUYCCKUEC
cratb. B 2012 rony tupax npessicuit 1 600 000 sx3eMIuisipoB, 60J1€e MOJIOBUHBI,
KoTopbix ObutH mpomanel B CIIIA. M3-3a cBoeil rinoOambHON opueHTaruu 1he

Economist *ypHaJl He cUUTaeTCs SIKCKIIO3UBHO aHTJIMHCKUM H3IaHUEM.

B nepBoii ri1aBe Haiero ucciue0BaHus MbI BBIICTIIIN chepbl BepOamu3aiuu
KOHLIETTa «O0raTcTBOY» MPHU MOMOIIN (PPa3eoIOru3MOB, @ UMEHHO:
1. Boratslie 11011 ¥ IPUBHIICTUPOBAHHBIC TPYIITIHI JIFOICH.
. boraras xu3Hb 1 ee aTpUOYTHI.

. CBoiicTBa XapaKTCPUCTUKU ACHET UJIM HMX DKBUBAJICHTOB.

2
3
4. VIctounuku 1oxoja (KamuTajbl, TOBapbl, GUPMBI, HEABUKUMOCTH H JIp.).
5. Paznununble criocoObl MOJyYeHUE TOXOI0B.

6. Pacnopsixenue goxonamu (HEABUAKUMOCTBIO U JIP.).

7

. HeuecrtHbIe cr10cO0BI 0OOOTALIEHUS.

Paccmotpum mpumepsl ynotpebnenuss OF BepOanu3upyroNMX KOHIEHT

«0OOraTCcTBO» B CTaThAX JCIIOBOro >kypHaia «The Economisty 3a 2009-2016
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rr.Takke TmpoBeAeM aHaIM3 3arojIOBKOB, CoOJAepXKammX (pa3eoIorudecKue

€MHHUILIbI, PEIPE3CHTUPYIOMINX JTAHHBIA KOHIIEIT.

Kateropusi ¢ppaseosiorusmoB «borarbie J0aM U NPUBUJIETHPOBAHHbIE
rPYIIIbI JIOAE).

JlocTaTouHO TOMYJISPHBIM sABJsieTcs (paszeosorusMm fat cat — Gorau, yacto
HEMOMEpPHO OOraThliif YelaoBeK - (hpa3eosoru3M UMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIIHIO.
UTo HAXOAWUT CBOE OTPaXCHHE U COIMYTCTBYIOIIUX MeTa(OpHUECKU CBS3aHHBIX
MOCTYIIKaX, JCHCTBUAX B OTHOIIEHWU «TOJCTBIX KOTOB». MHorma wmertadopa
0asupyeTcsi Ha CIOBE «TOJICTHII» HMHOTZA CIOBE «KOT». Hampumep, B craThe
«Skinning the fat cats»[The Economist, 2011], rae ynorpeobisiercs riaros skinning
00aMpaTh, KOTOPBII BECbMa CypOBO IMEpenaeT MOChUT O TOM, YTO BBOJASTCS HOBBIC
HAJOTOBBIE TMPaBUJIa, KOTOPBHIE 3acTaBAT OOraThiX IUIATUTH Oousibiie. HMHorma
paccTtaBaHHe C 4acThIO J10X0/1a mepeaaercs oonee msarko «Fat cats still have some
slimming to do», roBops O TOM, 4YTO «IPHAETCA MOCTPOMHETH». CXOIHBIMHU
S3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH 3Ta ujes nepeaaercs u B 3arosoBke «Will Swiss fat cats
be put in diets?»[The Economist, 2013]. IIpuBemem mnpumep BbIOOpa
meTadopuyeckoro ompezencHus (a new breed) k cioBy «KOT» M3 3arojoBKa
crateu «University vice-chancellors: a new breed of a fat cat?» [The Economist,
2012] K obGoum xommonentam fat cat noGaBisitoTCs ompenencHHs, TeM CaMbIM
OOBITPBIBAETCS M CJIOBO TOJICTBIM U CJIOBO KOT.

JlocTtaTouyHO pacnpOCTPAaHEHHOM SBJISETCA WIPa CJIOB, OCHOBAaHHAas Ha
pudmoBke ®OE, co3maHuu pUTMHYECKOTO PUCYHKA WJIM aJTUTEPAIMH, HaIpHMEp
B 3arojioBke «Fat cat sand corporate jetsy[The Economist, 2011], rae co3By4HBI

cJioBa cats u jets.
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@E the filthy rich o3nauaeT iromeit, HO Tak)ke YCTOMYMBOE CJIOBOCOYCTAHUE
filthy rich ucnonme3yercs B arpuOyTHBHO# 1 agBepOnanbHOU GyHKIHMH. [IpuBenem
pUMep CUHTaKcudeckon Tpanchopmaiuu ganHoii ®E B 3aromoske Not-so-filthy
rich [The Economist, 2013]Ju xOMMyHHKaTHBHON TpaHCPOpManuu B
saroioBke«How to Get Filthy Richin Rising Asia»[ TheEconomist,2013].

WuTepec Takke MPEIACTABISET UIpa CJIOB B NMPEIJIOKCHUU W3 CTaThH I Ne
Silicon elite will cease to be regarded as geeks who happen to be filthy rich and
become filthy rich people who happen to be geeks.[The Economist, 2013].B nem
dopMHpyeTcss CBOEro pojia aHTHTE3a Ha OCHOBE W3MEHCHHS IPHYUHBI U
CIICAICTBUS, NPEICTABICHHAs TeM >Ke HAOOpOM CIIOB, TJ€ B IEPBOM 4YacTh
npeioxkenuss OE filthyrich ucnons3yercs B koHBeHIMOHANBHOW (hopMe, a BO
BTOPOI1 MpejicTaBlicHa B BUIEC CHHTaKcudeckoi Tpancdopmaruu — filthyrichpeople.

B cratbe «Filthy rich life of Wall Street billionaires» [ TheEconomist, 2011],
dbpazeonorusm the filthy rich, kotopslit 00BIYHO HCITONB3YETCS KaK COOMpaATEILHOE
BBIpOKCHUE, UMEIOIICEe HETAaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO, 0003HAYAOIIee TPYIITY JIFOJICH,
HCMPWIMYHO  HEMOMEpHO  OOraThlX,  MpeTepreBaeT  CHHTAKCHYECKYIO
TpaHchopMaIHio, MOCKOJIBKY BBICTyHaeT onpezaeneHueM ciosa life. Camo cioBo
filthy TpamuimoHHO MCHONB3yeTCS IS ONPEICTICHUS JIIOJEH M MX TOCTYIIKOB,
couyeranue cuogafilthy co cmosom life sBasiercs HexapaktepHbiM. B pesynbrate
3aroJIOBOK MPHBJIEKaeT BHUMAHUE YMTATEICH K TOMY, UYTO pe4b MOUIET O KaKUX-
anb0 mpuBBIYKAX Ooradel M CTUJIE KU3HHM, KOTOpBIE PSAIOBOM OOBIBAaTEIh HE
0J100pseT.

Eme onuu ¢paszeonorusm, ONpovyHO BOLIEAIIMA B YNOTpeOIEHHWE — 3TO
BeIpakenue deep pockets, koTopoe B cBOO odepenp mpowusolnio u3 (¢passl have
deep pockets, uro o3HayaeT UMETh MHOTO JIEHEr, COOTBeTCTBeHHO deeppockets
o0o3HauaeT nuOO0 JroAe obnagaronux OOJBITUMHU (PUHAHCOBBIMH DPECYpCaMH,
1100 HATMYKE TaKUX PECYPCOB, KaK KalmMTal, J0X0Ibl, OI0/DKET U T.1. B 3arooBke
«Deepwater, deeppockets» [TheEconomist,2013] moBropsiercsi cioB deep wus
¢dpaszeonoruzma deep pockets — Gorauwm, u B cioBe deepwater, KOTopbie IPUBBITHO

accoruupyeTrcsi ¢ AoO0brdell HepTH M Ta3a, rjae HEoOXOJAMMO TIIyOOKOBOJHOE
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oypenue. ®FE MoxeT xapakTepnu3oBaTh (PMHAHCOBOE COCTOSHUE HE TOJBKOJIOJEH,
HO u TEITBIX CTpaH, KakK, HaIpumep, B CTaThe
«AretheEurozone 'spocketsdeepenough?» [TheEconomist,2014], rune npumensiercs
KOMILJIEKCHAsI ~ TpaHcpopMamusi, MEHSETCS TMOpsSAoK  KoMroHeHTOB  DE
(deeppockets — pocketsdeep) , u mpueM pacHIUpEHHs IS Ka)XJIOro U3 ITHX
kommonenToB (TheEurozone 'spockets) u (deepenough).

Eme onnoit ®E, xoTopas yacto 0603HayaeT OOraThIX JIIOJEH, M UIMEET Ooiee
HeraTuBHBIN oTTeHOK, yeM DE deeppockets, spisercs ®E moneybag(s) — 6orauwu.
B cratke ®E «Moneybags» [TheEconomist, 2012] wucmone3yercs B
KOHBEHIIMOHAJILHOU (hopMe, HO 0003HAYaeT HE MPOCTO IPYIITy OOraThiX JOACH, a
KUTalCKue 0aHKU, KOTOpPhIE MHTEHCUBHO WHBECTHPYIOT B CTPOUTEIHCTBO OTEIIEH,
WIM BBIKYMAIOT JOJM B TIOCTPOCHHBIX KOMILIEKCAX, OOXOIs MECTHYIO OJJIHTY,
MOCKOJIbKY KypC BaJIIOTBhI, CTaBUT HMX B 00Jiee BBITOJHOE TOJIOXKEHHUE, YeM
aMepuKaHCKUX HHBecTOpoB. B cratbe «Airlines’ ancillaryfees: Moneybagsy
[TheEconomist,2012], ucnonb3yeTcs mpueM ABOWHON akTyanmusanuu PE, rae
peanusyercss OyKBaJbHOE 3HAYCHHE OJHOIO M3 KOMIIOHEHTOB — cjoBa bags,
MTOCKOJIPKY YHUTATEIISIM PACCKA3bIBACTCSI O B3JICTEBIINX IIEHAX HA MMPOBO3KY Oaraxa.

W3 sToro mosyyaercs, 4ro moneybags o0o3HadaeT ¥ caMyd 00OTaTHBIIUECS
aBUAJIMHUYN U 0arax, 3a KOTOPBIA MPUXOAUTHCS TIEPeIIaunBaTh.

Taxke Tema oOoramieHHWs aBUATUHUN 3a CYET YBEIMYCHHUS CTOMMOCTH
mpoBo3a Oaraka pa3BUBaeTCs UM B JPYrol cTarhe, TJ€ HCIOJIb30BaHA
tpanchopmuposanHas OE B 3aronoske «Bagsofcashy[TheEconomist,2013].

B nanHOM ciydae MpOMCXOMMT JIGKCHYECKas TpaHcopmalus, 3aMeHa Ha
CJIOBO M3 TOM € TEeMAaTHYEeCKOW Tpymmbl (METOHUMHUS), a UMEHHO CJOoBa Money
MeHsieTcsl Ha cioBo Cash, a Tak e @OE moaBepraeTcss CHHTaKCHYECKOU
TpaHchoOpMaIrii, KOTOpash BCE K€ OCTaBJISIET Yy3HaBaeMbiM caM 00pas3,
nepenaBaeMbiii KOHBEHUHOHAIbHOM DE, m B TO ke BpeMs MO3BOJSIET aBTOPY
JydIIie TepeiaTh WIS TOT0, YTO BCEM IMacCaKUpaM IMPHUACTCS MOTPATUTHCS,  a

y3HaBaeMocCTh TpaHcGopmupoBanHoit DE, qaeT moHATH, YTO KOTO-TO MOTPATUTHCS
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Ha «Oaraxk, KOTOPBIA BIETUT B KOMEEUYKY», a KTO-TO TMOJIYYUT «UEMOIAHBI
TICHET».

Beipakenue tobewell-off mocnyxumo ocuopori mms DE thewell-offere
OTHOTO O00O3HAYEHHS COCTOATENBHBIX JIIOJICH, TMpUYeM, B OTJIHYHAE OT
OOJBIIMHCTBA BBIIICTIEPEUYUCICHHBIX, OHO camMoO MO ce0e He HMEeT SIPKO
BBIPQKCHHOW OTpHIIATENIbHOW OKpacku. Hampumep, B crathe «Sharperelbowsy
[TheEconomist,  2015], B  mom3arosioBke  mpemiokenun  «Thewell-
offaregrabbinganever-largershareofspending», ncnomnb3yercss KOHBEHIIMOHAIbHAS
dbopma ®E u HE CMOTpsI, Ha COMYTCTBYIONIYIO HETATUBHYIO JIGKCHKY, cama Tpymia
JrO/ICH HE OILIGHWBACTCS HETaTHBHO, a pedb HJET O JIIOJMX TokoseHus baby-
boomers, koTopsie cTaOMIBLHO 3apadaThIBAId U PAIMOHAIBHO TPATHIIH, ITO3TOMY
Ha TICHCUU UMEIOT B CBOEM PACIOPSIKEHUN JOCTOMHBINA 10XOA. T0, 4TO OHU KOTO-
TO «PACTAIKUBAIOT JIOKTSIMU» WIIN «3aXBaTWIA ce0e OOJBIIYIO OO PHIHKAY, 3TO
JUIIb BoOCTpUATHE (UPM, KOTOpbIE TEMeph 3aAyMBIBAIOTCS, KakK Mpejiarath
OOJBITIIE TOBAPOB M YCIIYT 3TOM KaTETOPHUH IMMOTPEOUTEIISM.

CambIM pacipoCTpaHEHHBIM (HPa3eoJOTU3MOM, OTPAXKAIOIIUM U OOTaThIX, U
OeIHBIX, W MPOTHBOIOCTABIIAIONIEM HX, sBIsSETCS BhIpakeHue haves and have-
nots. Dta ®E umeer oueHb 00MBIIOE PACTIPOCTPAHEHUE U MHOKECTBO BapHAHTOB
OKKa3MOHAJIBHBIX TpaHcopmanuid. Hampumep, oavH U3 3ar0J0BKOB MOJTHOCTHIO
cocrour u3 ®OFE B koHBeHUHOHaNbHOU Qopme «Haves and have-
nots»[ TheEconomist,2016]. B IpyToi CTaThe
«Illusionsofgrandeur»[TheEconomist2014] B OCHOBHOM TEKCTE HCIIOJIb3YETCS
IIUTUPOBAHUE, TJE MCIOJb3yeTCs Kak KOHBCHIIMOHAJbHAS, TakK u
tpanchopmupoBanus OF, rie olMH M3 KOMIOHEHTOB, KOHKpETU3UpyeTcs (SooN-
to-haves) «Wehaveneverbeenanationofhavesandhave-nots, ”
observedMarcoRubiobackin 2011». «We are a nation of haves and soon-to-haves,
of people who have made it and people who will make it».

B cnenyromeri crathbe ¢ 3aronoBkom «Thecredithavesandcredithavenotsy
[TheEconomist, 2013], mpuMmeHsieTCs CHHTaKcHuYeckas TpaHchopmamms, Te K

oboum kommonentam ®E nobGasnsercst onpenencnue credit. ABTop pacckasbiBaeTt
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O TOM, KTO Y MIPU KAKUX YCIIOBHUSX MOXET MOJYYUTh KPEAUT, & KOMY B MOJyYEHUU
KpeauTa CKOpee BCero OyJeT OTKa3aHO, MPU 3TOM aBTOP 3aJaeTCs BOIPOCOM
HACKOJIbKO CIIPABEIJIUBbI TPEOOBAHMS KPEIUTHBIX YUYPEKICHUN K 3aCMIIHKAM.
Taxxe oOpamiaer Ha ceOs BHUMaHHE 3arojOBOK, MCHOJB3YIONINI KOMILJIEKCHYIO
TpaHchOpMaIIHIO, TJIe UCIOJIb3YETCs MPUEMbI PACIIMPEHUSI U TTOBTOPEHUSI OJIHOTO
13 KOMITIOHCHTOB (paseosnoru3sma «Haves, have nots and have-to haves»
[TheEconomist, 2011]. B pganHOM ciy4ae, UCXOAS W3 COJCP)KAHUS CTaThH,
YUTATE]Ib MOXKET CIIENaTh BhIBOJ, uTo have-to haves »To Te iroau, KOTOpbBIC HE
TOTOBBI CMUPUTHCSI CO CBOUM O€ICTBEHHBIM IMOJIOKEHUEM U CTPEMSTCS YIyULIUTh
CBOIO JKM3Hb, U (PUHAHCOBO 00ECTIEYUTH CBOU CEMBH.

HekoTopble BapuaHTBl 3arojloBKOB, MOTYT CO3/1aBaTbCs aBTOpAMHU Ha
OCHOBE AJUTIO3MM K IIMPOKO ynoTpedisieMbiM @DE, penpe3eHTUPYIOMHUM KOHUENT
«borarctBo». [IpuBeneM B kadecTBe mpumepa (paseosorusm go from rags to
riches, KoTopblii 03HayaeT, 4TO OCHBIA YENOBEK B pE3yJbTaTe COOCTBEHHOTO
TpYJa UM BOJIEIO OOCTOSITENIbCTB CTAHOBUTHLCS OOTaThIM, W MHOT/IA MEPEBOIUTHCSA
KaK «IIonacTb W3 rps3u B KHA3W». Mcnonb3ys y3znaBaemocth 3tou ®OE aBTOp
CTaTbU CO3MAa€T SPKUM W JIAKOHUYHBIM 3aroJIOBOK, Ha TeMy "OoraTele U
Oennbie", TAe cTaThs HasbiBaeTcs «Rags and Riches» [TheEconomist, 2013].

boraTele nroau, THOAU ¢ BBICOKUM JTIOXOJOM, JIFOAU C BBICOKMM COLMAJIbHBIM
MOJIOKEHUEM, aCCOLIMUPYIOUTUMCS, B TOM YHUCJIE U C OOTaTCTBOMB LIEJIOM.

Karteropusi ppazeosnorusmos «borarasi ;ku3Hb U ee aTpUOYyThI».

Ooumwmit mnan Omarococrosiauss ME  inthelapofluxury — B pockomabix
YCIIOBUSIX, B OJIarofeHCTBUU. MOXKET HCMOJIb30BAThCSI B KOHBEHIMOHAIBHOU
dopmMe ¢  nmobOaBrneHuWeM — MpeAuKaTa, Kak ~ HampuMmep, B CTaThe
Livinginthelapofluxury  [TheEconomist,2013]. Mim B BuAEe OKKa3WOHAIBHOM
tpanchopmalu, Hanpumep B crathe, «Onanewlapofaluxurymarket», rae
OCYIIECTBJICHA CHHTaKcH4YecKkas TpaHchopmarus, 3aMmeHa npeioros (in/ on), u
IpUEM paclIMpeHus, Ojmarogapsi KOTOPOMY MPOMCXOAMT KOHKPETHU3alusl JIBYX

komrnoneHTtoB (anewlap) wu (luxurymarket). Crates mocBsIIeHa TOMY, 4YTO
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MOMYJISIPHOCTh TIPUOOPETAIOT HOBBIE NPEIMETHI POCKOIIM U JTOPOTOCTOSIIUE
YCIIYTH, YTO KapTHHA MOTPEOUTEITHCKIX PACXO0B 3HAYUTEIHHO N3MEHUIIACH.

B nenoBeIx crathax mmmpoko mpenctaBieHa takas ®E kak highlife —
Ooraras, 3aXHTOYHas M OecreyHas >W3Hb. B 3aromoBke «Money sworth:
Livingthehighlife» [TheEconomist, 2012], ®E wucnoms3yercs B (QyHKIUH
JonojiHeHne ¢ riaroyiom live, KOTOpBI YacTO WCIOJIB3YeTCS B KadecTBE
CKa3yeMOr0 B 3aroJIOBKax M MPEIIOKECHUSAX cojaep:Kkaimux HomuHaTuBHbIE DE, B
JaHHOM cllydae HJET pedb He O TpyMme IojehH, a 00 UMIOPTUPYIOIINX
OpraHU3alusIX, KOTOPBIC MOIYYAIOT BBHITOIY OT U3MEHEHHS Kypca HAaIlMOHATBHOM
BamoThl. YacTto nanHas DFE Beipakaer Oosiee MUPOKUNA KPYT JIOJEH, HEXKEIU
POCTO COCTOSITETILHBIC CEMbHU, HaIpumep, B 3aroJioBKe
«Tallstoreys»[TheEconomist,2012].

«ButLondonhighlifemaysoonreachitslimits» ~ [TheEconomist,2012], rnue
TOBOPUTHCS O JIOHJIOHIAX, Y KOTOPBIX, KaK B II€JIOM OoJiee BBICOKHI YPOBEHBb
KU3HH, Y€M y HACIIOCHUS B APYTHX ropoaax BemukoOpuTanum.

B mekoropeix cinydasx @®E highlife wmoxer npuoOperats Gosee
CapKaCTUYHBIA OTTCHOK, KOTOPBIM MOHATEH M3 COACP)KAHUS CTaThbH, HAIPUMEp B
3arosioBke «Fightingpoverty: HighLife» [TheEconomist, 2011], rae roBoputcs o
TOM, YTO HOMHHAQJIBHO MOTPEOUTEITHCKUE PACXO/IbI HA JIYIIY MOBBIIIAIOTCS, O YeM
pamopTyIOT MHUHHUCTPHI psna adpUKaHCKUX CTpaH, HO JIaHHBIH TIOKa3aTelb
BBITJIAIAT JIy4Ille, TOJIBKO 33 CUET PAacX0JIOB DJIUT, TOT/Ia KAK OCHOBHOE HACEJICHUE
HaxOJATCS 3a YepTOM OCTHOCTH, MMEHHO H3-3a TOr0, YTO BCE IOJIYYCHHBIC
CpEIICTBa TPATATCS HA POCKOIIHBIN 00pa3 KU3HU M HUYETO HE WHBECTHPYCTCS B
pa3BUTHE YKOHOMUKH.

Takke CTOMT OTMETHTh, UYTO CYIIECTBYET JOCTaTOYHO  MHOTO
b pazeonoru3mMoB, KOTOpbie 0003HAYAIOT 0IArOMOIyIHYI0 (PMHAHCOBYIO CUTYAIIHIO,
OJTHUM W3 TOJOOHBIX MIUPOKO YIMOTPEOIIEMBIX  (PPa3eoTOTU3MOB SBIISICTCS
BBIp@KCHHUE gravy train, oHO 03Ha4YaeT — TMO3MTHBHBIC YCIOBUS U OJIArOMPHUATHOE
pa3BUTHE ompeneraeHHON chephl OmM3Heca. ABTOPHI YacTO CTPOSIT 3arojIOBOK C

O9THUM q)paBCOJIOI“I/I?)MOM, co3aaBas MCTa(bOpI/I‘IGECKI/Ie CpaBHCHHA C JOBMIXKCHHEM
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10€e3/1a, IO JYCPKUBAOIINE pa3BUTHE (GUHAHCOBO OJArOMPUATHOW CUTYaIlWH, Kak,
HanpuMep, B cratbe «Fed gravy train picks up the speed» [TheEconomist, 2012],
TJIe «110e3]1 HaOupaeT CKOPOCThY.

®pazeonoru3m gravy train Mo>keT MCIIOJIb30BaThCs TaKXKe IS pacckasza 00
YXYIIICHUH (UHAHCOBOM CHUTYyallMd, BO MHOTHX CIyd4asX TOXE HPUMCHSICTCS
IpUEM CPAaBHEHHUS TCHJACHIIMM C JBIKCHHEM II0€37a, HalmpuUMEp, B 3arojioBKe
cratbu  «It looks like gravy train is slowing down» BW wmimu B 3aromnoske «China
slowing down the gravy train» [TheEconomist, 2013]. IIpomoikast cpaBHEHHE C
JBUKYITUMCS JIOKOMOTHBOM, aBTOPBI MCIIONB3YIOT HaHHy0 PE, yToOBI 1MOKasarth,
YTO «IOE31» MOXXHO OCTAaHOBHTH, SKOHOMHUYCCKHE YCJIOBHS W3MCHHTH, TaK Kak
BBIFOJTHO, HAIPUMEp, MPUBHICTHPOBAHHOW TpyIINe, KOTopas NpHUIia HAa CMCHY
npeapIAyIIel, Kak HarmpuMmep, B cratbe «Therejectedson» [TheEconomist, 2012]
«Theystoppedthegravytrainjustlongenoughtogetonthemselves” . A 3atem yxe
HACITy)KaTCs BBITOJIAMH «CEB Ha MOE3]T POIIBETAHUSY .

B oxHo#t u3 crareii o 3arosioBkom «Gravytrainy[TheEconomist,2012]
aBTOP HCIOJB3yeT MPUEM JIBOMHON aKTyalM3allih, I[OCKOJIBbKY PacCKa3bIBAaeT O
TOM, 4TO paboTa BOIUTENS JIOKOMOTHBA, XOPOIIO OIUIAYMBACTCS M MHOTUE XOTST
ee MOJTyYHUTh.

Karteropusi «CBoiicTBa M XapaKTepPUCTHKH JeHeT WJIH WX
IKBHBAJIEHTOBY.

Pacckaz o Hamuumu OOJBIIIOTO KOJMYECTBA JIEHET YacTO CTPOUTCS C
BKITIOYCHHEM  ()Pa3eoioru3MOB  COOTBETCTBYIOIIECTO COJCPKAHUS, MPUMEPOM
KOTOPBIX MOXKET TOCIYXXHTh MOMYJISIPHBIA y aBTOpoB (hpaseonoru3m have deep
pockets, KOTOpbIii paHee YIOMHHAJICA HAMH KaK HMCTOYHHK TMPOUCXOKICHHUS
¢dpazeonornsma «Oorau». Hampumep, B cTaThe O MPECTHIKHBIX TOBapax 3TOT
¢bpaszeonorusm comepkuTcs B 3arosoBke «For those who have deep pocketsy»
[TheEconomist, 2012], rae oH coaepKuTcs B y3yalbHOH (hopMme.

Eme oauH pacnpocTpaHeHHBIM (Ppa3eosorusM, OTpa)karoluil Haludue
odeHb Oousibmoro kojudectsa jaeHer, roll in money — xymarbcst B neHbrax. B

3arojioBke «They could have been rolling in money» [TheEconomist, 2012] raxke
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UCIIOJIb30BAaHA TpaMMaTHdecKas TpaHcpopmanms, B pe3yJabTaTe KOTOPOU
CTAHOBUTHCSI TTOHSATHO, YTO TE€POU CTAThU MOTJIA ObI 3apaboTaTh MHOTO JICHET, HO
HE CMOIJIM OLEHUTH IMEPCIEKTUBHOCTh OJHOTO U3 MPOTPAMMHBIX MPUIOKEHUN K
cMapTPoHaM, U MOITOMY OCTAINCh HU C YeM, IMPOJIaB €ro mo Oojee IenieBoi
ctoumoctu. BripyroiictatbennonnasBanueM«Ben Carson’s presidential campaign is
over» [The Economist, 2016] TaKxKe, KaKUBIPEIbIIYIIEH,
UCIOJIb30BaHarpaMmmMaTiaeckasTpanchopmarus « Fast-forward to autumn 2015 and
Mr Carson’s official campaign was rolling in money, most of it in small
donationsy. ABTop cTraThbu yKa3bIBacT Ha TOT (PAKT, YTO KAHAMJAT B MPE3UICHTHI
oT PecniyOnukaHckoil mapTuu OyKBaJdbHO B CUUTAHHBIE JHU HACOOHMpas OrPOMHYIO
CyMMY JIEHET JJIs CBOW KammaHWU. Takke, CTOUT OTMETUTbh, YTO KOHTPACTOM K
OE «Hanuyue OONBIIMX CyMM», SIBIISIETCS KOMMEHTapui mOpo HEOOJbIIne
MOKEPTBOBAHMUS, KOTOPbIE 00€CTICUNITN N300UITHE.

B texkcre crarem  Polymerpalava[TheEconomist, 2014] aBtopom
peanusyercsl JABOMHAs aKTyaM3alus, IOCKOJIbKY pedb uaeT o ¢pupMe, KoTopas
3aHMMaeTCs Nevarbio Kymop 150 BHUIOB BajiOT, W MO3TOMY MOJIy4aeT OOJIbIINE
JIOXO/IBL.
[Mpusenemdparmentrekcranszarorictarbr«ONefirmthatshouldberollinginmoneyisD
eLaRue, aBritishprinterthatproducesover 150
nationalcurrenciesandisnowprobablythelargestintheindustry.»Ilo NPUYUHE
cnenuuK CBOEH JCATENHHOCTH OHU KYIMATCS B JICHbrax MPAKTUYECKH B
OyKBaJIbHOM CMBICJIE CJIOBA.

JHannass ®F ucnonsiyercs B y3yaiabHOU (popMe a1 0003HAUYCHUS HATUYUS
OonpIMX 10X0/0B B crathe  Gamblingonnation-building[ TheEconomist, 2012].
BkauecTBenpumepamnpuBeaeMipeaioxkenue,coaepxkaiee®E«CabazonBand,
arerollinginmoney,  whereasothersmakehardlyanything.»cnomns3ys ®E
«KYTIaThCsl B JIGHBrax» aBTOP ITOKA3bIBACT CTEPEOTHUIIBI OOBIBATENS, KOTOPHIM
CUMTAET, YTO Ka3UHO «TpeOyT JCHBI'H JIONIATOW», B TO BPEMs KaK Ha caMOM Jeje

BCE MOXET 00CTOATH MHAYE.
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4. Cnenyromas kareropus ¢paseonoru3moB «HWcrounmku — moxozaa
(kamuTasnbl, TOBapbl, GUPMBbI, HEABUKUMOCTB U JIP.)».

Funny money - money whose value has been artificially increased, or
money that is not worth as much as it appears to be [Cambridge dictionary].

BcerarbenonnazBanuem« Who wants to be a
trillionaire? yucnonbzyetcsakonBenimonanpHaspopmad®E«Instead they will be
foisted onto exporters who, having paid their suppliers and workers in hard cash,
will have to accept funny money for their earningsy [The Economist,
2016].BnannoiictarbeaBroprcnonb3yeT®@E«funnymoney»,  9ToOBITOTYEPKHYTS,
YTOHAIMOHAJILHASIBATIOTa3MMOa0BEHUUETOHECTOUT,
YTOJIEHbUITPEBPATIIIMCHIIPOCTOBOYMaryus-3araionupyromneinndpasainuu. OTcrona
u caMm 3aroJIOBOK, repeeIaHHbIN oT Ha3BaHUs N3BECTHON
urpsi«WhowantstobeaMillionaire?»- «Kto xouer CTaTh MUJUTHOHEPOM?»,
OTPaKaAIOIIUH UPOHHUIO.

[Ipumepom HUTpel CIIOB, OCHOBaHHOUN Ha pupMoBKe DE, MOXKET MOCTYKUTh
sarnmasue «Funnymoney, fuzzymaths» [The Economist, 2012]. B nasBanuu sta ®E
O3HA4YaeT «CTPaHHBIA KpeauT», KOTOpbld BbAenaT MB® mia EBpomneinickux
ctpaH. U3 copep:kaHusi CTaTbu CTAHOBUTHCS SICHO YTO 3asIBJICHHAA 1I€1b KpEIUTa U
€ro peaJbHOE€ HAa3HAYEHUE OTJIMYAKOTCA, KPOME TOrO0 Wrpa CJIOB B HAa3BaHUU
«Fuzzymathsy oroOpaxkaeT COMHEHHsS aBTOpa B TEX IOJICYETaX, KOTOPBIC
npenocraBuiia riaaBa ¢onna Kpucrun Jlarapa, mocTonbKy sl 3asBICHHOW I1€JIU
TAKOW KPEOWUT CIHUIIKOM MAaJCHbKUW, a UIsI HWCTUHHOM LN, KOTOpas
MpeAnojaraeTcst aBTOpoM, BOOOIIIE HE ICHO CKOJIbKO HEOOXOIMMO JICHET.

[Tpumepom cuHTakcHuYecKoW TpaHchopmaiuu (modaBiaeHus mpedukca UN-)
nandHorn @®E Moker TmochnyKuTh HasBaHue cratbu «Unfunny  money»
[The Economist, 2016]. ABTop cTaThbH, HCIONB3YsSd AHTOHUMHUIO IO OSTOH
tpanchopmupyemoit DE monumMaer HacTosMe, peanbHBIC ICHBIH, KOTOPHIC
3apa0oTaHbl MPECTYMHBIM MUPOM, HE TIPOCTO 3a CYET MaXWHAIIMI, a BO MHOTOM 3a

CUCT TOPI'OBJIX JIFOJAbMU.
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«Cost a pretty penny», BcTaThbec3arojJoBKOM «Spare a penny?»
[TheEconomist, 2011] B nmanHOl cTaThe peub HAET O HOBOM TPAHCHOPTHOM
HAJIOTe, KOTOPBIN IIJIAHUPYIOT BBECTH B mTare Jxopkus. B maHHOM cTaThe aBTOp
ucrnosbp3yetr OE «prettypennyy, 9Todbl MOAYEPKHYTH, YTO 3TO COBCEM HHUYETO HE
CTOUT U «BJICTUT B KOIICCUKY» M TEM CaMbIM HHUKAK HC CKa’XCTCA Ha (1)I/IHaHCOBOM
COCTOAHUNU JIIO,ZIefI.

Still, models run in August by the Atlanta Regional Commission show that
the completed project will allow around 840,000 more people to commute to work
in 45 minutes or less. And the improvements will also save $800m in wasted fuel
and time—a pretty penny indeed. B nanHom mnpumepe ®E pretty penny
YHOTPGGJI}IGTCH B KOHBCHLII/IOHaJIBHOﬁ (bopMe — 3HA4YUT «HC MAJICHbKasA CyMMa,
T.C. IOCTATOYHO JOPOIro».

B craree ¢ 3aromoBkom «Cannonball!» [The Economist2012] peusr uzmer
JIOCTaBKE apxeoJjioruueckux apredakTtoB. That would cost a pretty penny, but at
least he'd still have it. Mnannas®E pretty penny 3Ha4HUT «BJIETETHBKOIICCUKY.

Bceratbe «Slavery reparations: Blood money».[The Economist, 2011].

Jannas ®E Blood money ucnomnb3yercss B KOHBESHIIMOHAIBHON (opMe, HO,
game Bcero Dblood money- 3To JeHBrM TOMYYEHHBIE 3@ CYET TOKKUX
IpeCTyIUICHU. B 1aHHOM e cilyyae, B CTarbe peuyb MAET O TOM, YTO Pa3 psin
IMOJIMTUKOB IIPU3HAJIH, YTO €CJIM UX CTPAHBbI ObLIM BOBJIEUEHBI B pa6OTOpFOBJ'IIO, TO
OHH HOJIKHBI ITPCAOCTABUTH ACHCIKHYIO KOMIICHCALIMIO TCM PCTHOHAM, N3 KOTOPBIX
B CBO€ BpeMms BwIBoaAwIM Jrojer. To ectb 3aech DPE oOperaer 3HaueHue
«KOMIICHCAIWM 3a CTpaadaHUCH.

B crnenytromieit cratbe«Evasive action» [The Economist 2013]

The asset classes in which black money is stored provide another clue to the
scale of the black economy. Property and land transactions probably amount to
tens of billions of dollars a year. Mumbai has a huge stock of empty apartments
held as investments; their owners unwilling to sell for fear that the proceeds might
enter the formal economy and be taxed. B manHO#i crtaThe peub HICT 00

HUMYIICCTBEC HECOCTOATCIIBHBIX OOJIKHHKOB. I/IMYH_IGCTBO N 3EMCIIbHBIC CIOCJIKH,
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BEPOSITHO, COCTABJIAIOT JECATKA MWUIMAPJOB JIOJUIAPOB B roj. Mymbau wumeer
OIPOMHBIN 3arac MyCThIX KBapTUP, YACPKUBACMBIX B KAa4eCTBE WHBECTHUIIUMN; UX
BJIAJICTIBIBI HE JKENAIOT MPOJAaBaTh U3-3a CTPaxa, YTO JOXOJbI MOTJIH Obl BOUTH B
oumanbHyr0 SKOHOMUKY W obOnarateesi HamoroM. ®E black money o3nauaer

HC3aKOHHO ITOJIYYCHHBIC JICHbI'U, ‘IGpHBIﬁ HaJl, TAK)XKC CKPBIBACMBIC ICHbI'U.

«Follow the money». [The Economist , 2015]

India’s tax agency is scrutinizing wheezes including the issuance of global
depository receipts—shares that can be traded on multiple markets—by fake
Indian firms to bring in black moneyunder the guise of investment. B nannoi
crathbe aBTOp McHoib3yoT ®E blackmoney,uto6sl Hanbosce SIpKO MOTYCPKHYTH

9KOHOMHYCCKYIO CUTYalluIO B I/IHI[I/II/I.

B cratbe c3aronoBkom «Dirty money: Mistrust the trustsy. [The Economist2013]
[Tpumep: Only a fool holds dirty money in his own name.

«Dirty dens»[The Economist 2015]

«The problem of dirty money in property is, however, best viewed as a
domestic issuey.

Eme omgnoit ®FE, xoropas ynoTrpeOmsieTcsi B JaHHBIX CTaThiX, U
UCToNib3yemasi il 0003HaueHHUs HEYECTHBIX CIoco00B momydyeHus goxona. OFE
Dirtymoney, 3a KOTOpbIM B CJIOBape 3aKpeIUiCHbl CJCAYIOIIME 3Ha4YeHUs: 1.
IpsI3HBIC JIEHbIW; HE3aKOHHBIE JT0XO0bI 2. 1) HagbaBKa 3a BpEIHOCTh 2) Hajg0aBKa
3a MOHECEHHBIN WM BO3MOXKHBIN yiiep0. JlanHbiil ¢paszeonorusm ynorpedisercs
B KOHBEHIMAIbHOW ¢opMe Kak B Ha3BaHusx crateu  «Dirtymoney:
Mistrustthetrusts» [TheEconomist, 2013], Tak m B caMOM TEKCTe CTaTei
«ONLYafoolholdsdirtymoneyinhisownname. The world’s financial system offers
safer and friendlier ways to hide the proceeds of crime. Shell companies—those
with no real operations—are one, phoney trusts and foundations are anothery
[The Economist, 2015], « “THERE is no place for dirty money in Britain...London

is not a place to stash your dodgy cash,” thundered David Cameron in a speech
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this week» [The Economist, 2013], «The problem of dirty money in property is,
however, best viewed as a domestic issue» [The Economist, 2015].

«So long, easy money»[The Economist , 2014]

«Multinational drug companies, now looking forward to a sustained boom in the
Chinese market, should instead be bracing themselves for a collapse in profits over
the next few years. Chinese market still looks a promising one for the longer term,
the foreign drug makers face a severe squeeze in the next few years, and not all of
them may be able to withstand it.» B 1aHHOI 3KOHOMHYECKOU CTaThe TOBOPUTCS O
TOM, 4YTO paHO JiekapcTB B KuTae MNpakTUYECKH JOCTUT TEPEHACHIIICHMUS,
UIIOATOMYBAIbHENIIIEM(papMaleBTUYECKUMKOMIIaHUSIMHECTOUTOXKUIATH3HAUUTEIT
BHOTONPUPOCTAT0X00B. Dpazeosornyeckoe CiloBOCOYETaHHE  €asy Mmoney,
CBSI3aHHOE C KOHIIENITOM «0OTaTCTBO» U 0003HAYAET JIETKO 3apa00TaHHBIE JEHbIU
(IIampHBIE IEHBIN).

«The perverse effects of easy money: The curious case of William
White»[The Economist,2012].

JlanHast cTaThsd O JIETKOJOCTYIIHBIX KPEIHWTaX, KOTOpble ObUIM HE
00€eCIeYeHHBIMH, TAKXKE O BIUSHUU ATOM MaryOHOM NPaKTUKU Ha TI00aTbHbIN
DKOHOMMYECKHW Kpu3zuc. B crarbe Bcero mumb  yrouHser 3HaueHue OF
easymoney.

«Frothyagainy[TheEconomist, 2014].

Cratbs PO  JIETKOJOCTYNHBIE KPEAUThI, KOTOPbIE MPUBOIAT K
HEOOOCHOBAHHO OBICTPOMY POCTY IICH Ha HEABMKUMOCTh. [Ipumep: Easy money is
inflating house prices across much of the globe. Crour ormernuth, uro ®E
easymoney - 5TO HMMCEHHO JICTKHMC [JCHbI'd, J0XOJ OT pPa3HbIX BHIOB
MOIIIEHHUYECTBA.

5. Paznmuunbie ciocoObl OTy4eHUS JOXO0I0B.

3HAUUTEIBbHOE KOJIMYECTBO CTAaTE€ MOCBAIIAETCS TOBapaM M yCIIyram,
KOTOpbIE€ MOTYT MPUHOCHUTH MPHUOBLIb, @ MOTYT OKa3aTbCsl W MpPOBaIbHBIMU. J[Jis
0003HauEHUsT OTPACIH, MPEANPHUATHS, TOBApa WM YCIyTHd, KOTOPHIE MPUHOCST

HAJCKHBI CTAaOMJIBHBIM JI0XOZ, HCIOJIB3yeTcs (paszeosoru3sm cash cow.
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[TpuBeneMIpruMep3aro0BKano00HONCTATHH «The nationalcash-cow
contributesaboutathirdofgovernmentincome» [The  Economist, 2013].
3I[GCLI/ICTO‘{HHKOMIIOXOII&HBHHGTCHHG(I)TGI[O6BIBaIOHla}IOTpaCJIBCTpaHBI .

EmeonanmmnprumepomucnosibzoBanusaanHHon®EB3HaueHnnTOBapa,
IPHHOCSIIMMICHbI HSBIIICTCANIPe 0keHnen3cratbr« Theriseofthefrugalinnovator
» [TheEconomist, 2013]: «BigBlue 'sformerPCdivisionisnowacashcow,
MrYangdeclares, smilingbroadly». B mganHOM ciy4ae npeanpHsTHEM, KOTOpPOES
IIPUHOCUT HOXO0 ABJIICTCA HCKOI'IA M3BCCTHAA, HO IIPHUIICAIIAA B YIIAJOK (prMa
IBM, uro mnociae BIOKEHHM KHTAlWCKOM KommaHmedr Lenovo cHoBa cTaja
IPUHOCHUTH OOJIBILION TOXO/I.

«Horsepower v cash cows» [The Economist, 2011]

[MpumepucnonszoBanus@E«AS |IF petrolheads did not already have reasons
aplenty to hate electric vehicles. With oil prices rising inexorably (the recent dip
notwithstanding) drivers of these silent, soulless battery-powered contraptions are
set to look smugly on as gas-guzzlers burn a hole in their owners' pockets. Now,
adding insult to injury, research suggests that electric cars might actually make a
profit ~ for their  ownersy.Baannorictatbe®EB3aronoske.  Hoursepower-
MalIHBICABUTATCIIIMUBHY TPEHHETOCTOPaHu, acashcow-
MaITUHYKOTOPasBIIAETCSIO0IeePUBIICKATEIBHON
(TOCKOJIbKYIIEHBIHAOEH3MHBTOBPEMSIPOCIIHN ), KOMMEPUYECKAYCIIENTHON
(snexTpoMariinHbl). B3arosoBke 1BaKMBOTHBIXYITOMUHAIOTCS,
KOHCTPYKLMACTPOUTCSHAUTPECIOB. B TOM 4ucie Hamekaromas Ha pasHbIe
CKOPOCTHBIE XapaKTePUCTUKHU MAILMH, padOTalOUIMX Ha aHTU- OCH3MHE (IM3elie)
U DJIEKTPOMOOHIICH.

Beipaxxenne ®EDburnaholeintheirowners' pockets 3HauuT «aeHbru He
3aJICPKUBAIOTCA u TPAHKHUPATCA, JOCJIOBHO «IIPOKHUTACT AbIPY B
KapMaHe»,[IPUEM JIBOMHOW AKTyaJW3alKH, TOTOMY YTO MPOBOJUTHCA aCCOLMALMA
C TOINIMBOM Croparomem B ABUTAaTCIIC MallIMHBI.

OI[HI/IM U3  PpacCclupoCTPaHCHHBLIX CTUJIIMCTHUYCCKUX MCTOJAOB CO3daHUS

3aroJIOBKOB SABJISICTCA MeTa(i)OpI/I‘IeCKOC IMPOAOJIZKCHUEC KIIKOUYCBOT'O @paseonormMa
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C IPO3PaYHON BHYTPEHHEN CTPYKTYPOU, K OTHOMY MJIM HECKOJIBKUM KOMITIOHEHTaM
¢dpazeonoruzmMa aBTOPOM MOAOUPAIOTCS COUYETAIOIIMECS] C HUMH IpUjarateiabHbIe
WIM TJarojibl, 4TO BO MHOTHX CJIy4asX CIOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 KOMHYECKOTO
s dexra.

Hanpumep, B cratbe «Milking the old cash cow» [TheEconomist, 2014]
UCToNb3yeTcsl  (pazeosiorn3m Cash COW  KOTOpBIA HMMEET 3HA4YCHHE «TOBap,
OPUHOCSIINKA CTaOWJIBHBIM BBICOKMM J10XOA», HAa OCHOBE JTOTO CTPOUTCS
MeTtadopudeckuit 00pa3 «IOUTh KOPOBY», TO €CTh MOJIy4aTh MPUOBLIb, KPOME TOTO
no0asisercs npuiarateiabHoe old, TOCKOJIbKY B CTaTh€ TOBOPHUTCS O TOM, UTO C
MOSIBJICHUEM HOBBIX (DMHAHCOBBIX YCIYT, 3HAKOMbBICE W TIPUBBIYHBIE BEIIU HE
TEPAIOT JJISI KIMEHTOB CBOEH MPUBJIEKATEIIBHOCTH.

B cratee «From cash cow to cash machine» [The Economist, 2013] nBa
pa3a HCIoNb3yeTcs cloBO cash, cHavaiga Bo (paseosorm3me cash COW — ToBap
KOTOPBII IPUHOCUT CTAaOMJIBHBIM BBICOKHUI 10XO0/, 3aTeM B TepmuHe cash machine
— OankoMaT. MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHHE CiIoBa cash u BbIOOp (paszeosorusma u
TEpPMHUHA, UMEIOIINX €r0 B CBOEM COCTaBE, HE CIIyYalHbI, TIOCKOJbKY PE€UYb B CTAaThE
UIET O MUKPOKPEIUTOBaHUU B MHIMM, KOTOPOE CTaio oOpeTaTh MOMYJIPHOCTh U
IIPUHOCUTH XOpOLINM  JOXO/I. ITorom KPEOUTOpbl  MEpeluIn OT
MUKpPO(OUHAHCUPOBAHUS TIPH JIMYHON BCTpEUE C KIIMEHTOM, K MPEAOCTABICHUIO TEX
K€ MUKPOKPEIUTOB 4epe3 0aHKOMAThI, YTO OKA3aJIOCh €II€ BBITOJHEH, MOCKOJIbKY
KOJIMYECTBO TMMOJTYYAIOIIUX KPEAUThl, TaKMM OOpa3oM OKa3aJioCh 3HAYUTEIIHHO
BBIIIIE.

Benenyromeiictarbe «The rise of the frugal innovator»[The Economist,
2013].

LENOVO is the best company in the world at balancing innovation and
efficiency. Chinese firm so far to have developed world-class marketing skills. Big
Blue’s former PC division is now a cash cow, Mr Yang declares, smiling broadly.
So too is the Chinese market, where the firm has a vast distribution network and
universal brand awareness.: “We have two cash

cows. "®paszeonoru3zmcasnCowncionb3yercsaBapasa. B nepBbiii pa3 310 gupma,
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KOTOpasi MPUHOCUT JOXOJI, & BTOPOM pa3 aBTOp TOBOPS O JBYX TOBapax, UMEET
BBUJly W TIEPCIEKTUBHYI0 (GUPMY M TMEPCHEKTUBHBIM KHUTAWCKHMA pPBIHOK. U,
CJIeJI0BATEIbHO, COYETAHHE ITUX JBYX (haKTOPOB 0OEHIAIOT BHICOKUM JOXO/I.

«Cash be cowed» [The Economist, 2013]

Paul Edwards took pay-TV and mobile phones to Africa. Now it’s e-
payments. EMP has won a contract to manage the cashless payment of customs
duties at the Douala port in Cameroon. A paperless system should cut delays and
corruption. The firm is working with the Nigerian government to introduce a
national identity card that can be used for payments. “People need to make
payments without risk,”” he says. “And cash doesn’t do that job.”

B xoHTekcTe cratbu cash less payment u siByisieTcst TO CHUCTEMO# (JIOMHOM
KOPOBOI1), KOTOpasi MIPUHECET JIOXOJ CTpaHe, MOCKOJIBbKY O€3HaIMYHBIC PacueThl
SBJISIOTCS TPAHCHIOPTHBIMU M HE TIO3BOJISIIOT YKJIOHSITHCS OT YIUIAThl HAJIOTOB U
npouero. B 3aronoBke mosjyyaeTrcs, 4TO U3 HAJWYHBIX (2 TOYHee Ojarojapsi Ux
OTCYTCTBHIO) MOKHO IOJIY4UTh J10X0A. Mopdomnoruueckas Tpancdopmanusi, cash
COW, rj1arosi COW 3/1eCh 3HAYUT JOUTh, U 00pa3yeTcs MacCUBHAS KOHCTPYKIIHS.

B 3arosioBke «lt’s time to cash in, some chips, big blue» [The Economist,
2010] ocymecTBisieTcss MOCTPOEHUE 3arojioBKa Ha OCHOBE MeTadopbl K CIOBY
chips, oHO MOXeT o3Ha4yaTh «QUIIKA», a TaKXKE SIBISETCS KOMIIOHEHTOM
¢dpaszeonoruzma blue chips — ronyObie ¢uinku, Tak Ha3bIBAIOT AKIMH CTAOMIBLHBIX
BBICOKO/IOXOJIHBIX Kommanuii. ®paza cash in Oepercs u3 a3apTHBIX WIp, B
YaCTHOCTH TOCETHTENIM Ka3WHO TOKYITAIOT Ha HAIMYHBIC QUITKH 111 UTPhl. Kpome
TOTO MCHOJIb3yeTCs MPUEM NapleUIAIUKA Koraa caM (ppa3eooru3M pasmaensercs
3HAKOM TIPETMHAHMS, 3/€Ch 3alATOH, €ro KOMIIOHEHThl HIAYyT B O0OpaTHOM
MOCJIE0BATEILHOCTH C J00aBJICHUEM ellle mpuiarareybHoro big. Ilomumo sToro
aBTOPY yJlaeTcs peajn30BaTh MPUEM JBOWHON aKTyaM3allud, TTOCKOJIbKY CIIOBO
chips emie B pa3roBOpHOM BapuaHTE 3HAYUT — YMIIBI JJIT MUKPOCXEM, a B CTaThe
pedyb Kak pa3 HACT O BBICOKOJAOXOMHBIX aKIUAX KOMITAHHWH, IMPOU3BOASIINX

MUKPOCXEMBI I HOYTOYKOB U CMapT(OHOB.
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B crarbe mom HasBamueM «The blue dollar»[The Economist, 2016]
WCITIOJIB3YETCSl aBTOPCKUN (ppa3eosioru3M ¢ TpaHchOopMalmed 3aMeHbl CIIOBa
«chips» na «dollary. Takum oOpa3om, aBTOp CTaTbU yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
CTaOWJIBHOCTh  NPEHNPHUATHS  SBJIAIOTCA aKmuu  «Chips» Ha Oupxke, a
CTa0MIILHOCTBIO TOCYIapCTBA SIBJIICTCS BAIOTHBIN 3amac «dollar.

«Money spinner or money burner?»[The Economist, 2014]

CraThst TIpo camoJieT, paspaboranHblii kommanuerd Mitsubishi , koTopbrii Moxer,
OyZeT IPUHOCUTDH JI0XOJ, @ MOXKET OT Hero OyAyT OJHHM TOJbKO YOBITKH. BTopas
4acTh 3aroJIOBKa CO3/1aHa IO TOM € KOHCTpYKIuU 4To U OF - urpa cios.

«Guardian warriors and golden eggs»[The Economist, 2013]

«Foreign companies love to complain about doing business in China. The rules of
the game are rigged against them, they grouse, the locals are corrupt and the
government is always turning the thumbscrews on them. So why would China kill
the goose that lays the golden egg?»

B 3aronoke cratem ®E Guardian warriorso3navaer >KeCTKHE IpaBuIIa,
HEMPaBOMEPHBIE  OTPAHWYCHUS  KUTANCKUX  BIACTEH  KOTOpPHIE  MENIAOT
3apyOexHbIM (prpMaM TaM paboTaTh, HO TOBOPUTH O TOM, YTO BOOOIIE-TO HA ITO
YKaJIOBaThCs HEJIETO, a ojiHa ¢upma kaimyercs, motomy uro Kurait Bcerna mymaer
O BBHITOZIE, U eclii Obl pupma Oblyia Obl IEPCHIEKTUBHONW HUKTO ObI € HEe Memianl
pabotath B Kurae. T'oBops xe o ®DE kill the goose that lays the golden
eggO3HavyaeTr  yHUYTOXHUTh  HCTOYHHK  COOCTBEHHOTO  OJIaroCOCTOSIHUS
,ppa3zeosoruueckuii aHaJor «yOWTh KypHIly, HECYIIYI0 30JIOThIE sHIay.
Hcnonb30BaHrWe COOTBETCTBUSI ATOTO THUMA OOECIEYUBAECT JOCTATOUYHO BBICOKYIO
CTETICHb YKBUBAJICHTHOCTH.

«Killing the golden goose»[The Economist, 2014]

«Some foreigners fear that populist politicians, pandering to a belief that the
nation is selling its birthright too cheaply, may kill the goose before it has laid any
golden eggs.»

B nanHOIi cTaThe TOBOPUTHCS O TOM, YTO €CJIM MPOJAaBaTh MpaBa Ha TOOBITY

Bap}I6e}KHBIM KOMIIaHHAM 3a ACIIEBO, TO HUKAKHUX BBII'OJ OT ,Z[O6BI‘H/I HCKOITIa€MbIX
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crpana He moiydut. DEKill the goose laid any golden eggs rtakke o3Hauaer
YHHUYTOXKHUTH HCTOYHHUK 0JIar0OCOCTOSTHHS.

«Nest egg o rserpent segg?» [The Economist, 2010]
B nannom mpumepe crateu: EIKE BATISTA, Brazil's richest man, calls BNDES,
the country's state-owned development bank, “the best bank in the world”. But a
former BNDES chairman, Luiz Carlos Mendong¢a de Barros, says it is a serpent's
egg—a reference to a film about the origins of the Nazi party

®Eserpent’ segg ¢ aHTOHUMHYHBIM KOMIIOHEHTOM. Tak)e 3TO Ha3BaHHE
CI)I/IJIBMa IIpoO ACHbI'M U OaHKH HaIIUCTOB. 41 TOBOPHUTBHCS, YTO OCHOBBI KallkuTaJ a AJIsd
ATOro OaHKa JEMCTBUTEIBHO ObUIHM 3aJI0’KEHBI B T€ BPEMEHA, KOTJla B CTpaHe ObLia
BOCHHAsI MUKTaTypa. baHK TrocynapCcTBEHHBIH, MO3TOMY aBTOpP CTAaThbH IPOTHUB
JTUKTATypbl TOCYAApCTBa B Chepe MOTUTHKH.
«First impressionsy [The Economist, 2013]
«VICTOR SPIRESAU (pictured, on the right, at Luton airport) had the strange
honour of being the first Romanian immigrant to land in Britain on January 1st,
the day restrictions on migrant labour from Romania and Bulgaria were relaxed.
Mr Spiresau, who works in construction, said he did not want to “rob” Britain,
just make enough money to go home with a nest-egg for his family». ®E nest-egg
O3HAuaeT «KaluTal», KOTOPBIA 4YeloBeK W3 PymbIHMM XoTen 3apaboTaTh B
Bennkobputanuu, 4To0b 00€CTIEYMBATH CEMBIO.
«Finger smithy [The Economist, 2010]
®pazeonormzm  small fortune -memoe cocrosuue. Hampumep, B aaHHOM
npemioxeHun: « There was a time in the late 17th century when no respectable
monarch would be seen without a guitar. Both Louis XIV and Charles 11 were dab
hands. And the future Queen Anne thought a guitar tutor was worth an annual
stipend of £100, which was a small fortune then.»®E small fortune «ue mansie

JIEHBIW» B KOHBEHITMOHAIBHOU (popme, BepOaTu3upyronuil KOHIENT «00TaTcTBOY.
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«America's safety net: Taking welfare and hating it»[ The Economist, 2012]

«An article in Sunday's New York Times by Binyamin Appelbaum and
Robert Gebel off on the expanding scope of the American "safety net" has
generated some interesting comment.

I/IHOFI[a Q)paBeOJIOFI/ISM, OTHOCHI[II/IfICSI K KOHICIITY 6JIaFOCOCTOSIHI/I€,
MOJBEPraeTcss aBTOPCKON TpaHchopMalMu, KOTOpas KOHKPETHU3HPYET 3HAUeHUE
¢dpazeonornzma. Hanpumep, B cratbe «Bear necessities that the market currently
needs» [The Economist, 2010] ucnons3yercst (paszeosorusM, yyaiabHas Gopma
KOTOporo bare necessities — mpeaMeTsl MepBO HEOOXOAMMOCTH TaKHE KaK ITHIIA,
KpOB H.T.II. 3amMmeHa IEpBOro KOMIIOHCHTA Ha CJIOBO bear MEABCAb, CChIJIIKA Ha
YCTOI‘/JILII/IBOG BBIPAKCHHUC bear market pBIHOYHAsA CHTyallusd, KOoria 6I/Ip)KCBI>IG
UTPOKH WIPAIOT HE MOHWKEHUE, TO €CTh CAMH WMIPOKM Ha3biBaroTcs bears. B
CTAaTbC I'OBOPUTHCA O TOM, YTO OCHBI HAa PO IICPCIICKTUBHBIX aKHI/Iﬁ HHU3KHNE U UX
OYCHBb BBII'OAHO ITIOKYIIATh, 9TO IICPBOC KM CAMOC HGO6XOI[I/IMOG, YTOOBI 6I/Ip>KCBI>IG
UTPOKH MOTJIH ce0sl 00€30IacCUTh Ha Ciydail HeraTUBHOTO U3MEHEHHUs OMPKEBOTO
TpeHAaA.

«Our daily bread» [The Economist, 2011]

Crathsi IPO CENBCKOXO3SIMCTBEHHYIO KYJIBTYPY - KyKypy3a, I03TOMY JBOMHAas
aKTyaJu3anys

FOR the past decade maize has been the seed companies' favoured crop.
Research spending on it runs at $1.5 billion a year, four times that for wheat. And
it shows. Maize yields in 1990-2008 rose by 1.8% a year, close to their long-term
average; wheat yields increased by less than half that, half their historic average.
®FE o3nauaromas  «xJjed HacyuiHbI»./|BOMHAs akTyanusanus, MOTOMY YTO B
CTaThe€ UJET Pedb O TOM, YTO MPE3UJEHT TOBOPUT C (depMepamMu O IPOU3BOJICTBE
3€pHa B JOCTATOYHOM KOJINMYCCTBC, 4TOOBI CTpaHa ce0s1 caMa UM MOJHOCTBIO
obecrieunBaa.

6. Pacnopspkenue qoxogamMu (HEBUKMUMOCTBIO U JIP.)

«Up in smokey [The Economist, 2014]
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B npumepe manHoii crateu The second reason is that people have less money to
burn. ®E o3HayaeT WMETh JEHBI'M, KOTOPHIC MOXXHO IOTPATUTH (HA JOPOTHE
MyCTSIKOBbIE O€3MeNylIku, pasBieueHus 0e3 ocoboil monb3el). Mcnonb3zoBaHa
rpaMMaTideckas TpaHcdopmMalms, ¢ Jo0aBIcHHEeM Hapeuns |ess.

B 3aronoske «Up in smoke» HACIIONIb3yeTCsl IBOIHAS aKTyalIn3alns, [IOTOMY
4YTO pedb WAET O LIEHaX Ha TabakK, KOTOpbIE CIMIIKOM BBICOKHE U JIOIU OYyIyT
KYPUTb MEHBIIIE.

«Will Ron Paul win lowa»[The Economist, 2014]

B nannom npumepe«Mr Paul has money to burn, and can gone on Mr Romney, if
need be.»['OBOpHUTHCS O TOM, YTO Y OJTHOTO MOJIUTHKA HACTOJIHLKO MHOTO (DMHAHCOB,
YTO €Ile OCTAJIOCh B 3amace Jisg TOro, 4ToObl OIUIaYMBaTh aHTUPEKIAMy s
CBOET0 KOHKYypeHTa. B naHHOM curyanuu ucnoibdyercss PE B KOHBEHIIMOHAIBHOU
dbopwme.

«Buttonwood: Money to burny[The Economist, 2013]

B panHOW cTaTtbe peub MAET O TOM, YTO OJHU SKOHOMHUCTBI T'OBOPST, 4YTO
CYILIECTBYET HEXBaTKa (POHIOB JJIsi TOCYAapCTBEHHBIX MEHCUN, a YMHOBHUKHU B
CBOIO Ouepelb O TOM, YTO MOBBICAT MPOIEHT OTYHCICHUN paboToaarensmMu B 1,5
pasa, U Torja JieHer Oyner «0osiee yeMm goctaTtouHo». [10700HBIN MOAX0 aBTOP
HAaXOJUT HEJENbIM, TOCKOJIbKY Torja paloTarolue HaJoroIUIATeNIbIUKA He
nocyMTarTes yactu AoxoznoB. ®E Money to burn moguepkuBaeT HEYMECTHOCTb
CaMOr0 PEIICHUE O MOBBIIICHUU HAJIOTOBBIX OTYMCIICHUN W 3asBJIICHUW O TOM, YTO
ATO PEHIUT MPOOIEMY TICHCHH.

«In a bind»[The Economist, 2014]

B nannoit npumepe Wood Mackenzie, a research consultancy, estimates that
the “break-even price” of American projects is clustered around $65-70,
suggesting many are vulnerable (these calculations exclude some sunk costs, such
as building roads),®Ebrake even «moctiub TOuKy 0€3yOBITOYHOCTH, IPH YCIOBUH
KOTOPBIX MPOEKT HAYMHAET OKYIMAThCS M MPUHOCUTH MPHUOBLIBY HUCIOIB3YETCS B
KOHBEHIIMOHAJIbHOU (opMme. Takke CTOUT OTMETUTh, 4TO OT pgaHHOW OE

0o0pa30BaHHO MPHJIAraTEIbHOE.
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B cratee «The break-even point» [The Economist, 2010]

«There is a break even point at which the cost of higher capital levels equal the
benefits from falling probability of crises. The figure below shows that, based on
the assumptions, the cross-over occurs somewhere between capital ratios of 10%
and 15%py. B NaHHOM NpuMepe UCIOoNb3yeTcsl KOHBeHIIMoHabHas (opma OE,or
KOTOPOT0 00pa30BaHHO MPUIIATATEIbHOE.

«What happened to biofuels ?»[The Economist, 2013]

He concluded that producing first-generation bio-jet fuel from sugarcane
would require oil prices of at least $168 a barrel to be competitive, and that some
second-generation algae technologies would require crude oil to soar above
$1,000 a barrel (the current price is around $110) to break even.

B naHHOM cTaThe pedb UJIET O PEHTA0CIbHOCTH (UPM, TTPOU3BOISAIINX OHO-
TOIUIMBO JId PCAKTUBHBIX ,Z[BHFaTeJICﬁ IICPBOTIO0  ITOKOJICHUAI. B IIpuMepe
UCIIOJIb30BaHa nmpeaukaTtuBHasDE.

«In defiance of the dividend yield»[The Economist, 2011]

B cratbe TOBOPUTBHCS O TOM YTO PYKOBOJCTBO KOMITAHMM HE OTKAa3bIBAIOT ceOe B
ITOKYIIKC HOBBIX 0(1)I/ICOB, YTO COBCEM HE O6$IBaTeJ'II>HO, TO SCTb TPAHKXHUPAT ACHBI'U
H3-3a CTPCMIICHHUA BBIACIIUTHCA YAOBJICTBOPHUTE CBOH aM6I/IHI/II/I BMECCTO TOT'O LITOGI:I
IUIATUTh XOpOIHE AUBUACH/AbI AKITMOHECPAM.

«Modi’s northern lights»[The Economist, 2014]

An opponent grumbles that the BJP «spends money like watery on newspaper ads,
posters and volunteers.

Cratbst 0 TOM, 4YTO pPa30pachHIBAIOTCS JIEHbraMu Ha IIPOBEICHHUEC
MOJIUTUYECKOUN KaMIIaHHH, a HaIo ObuI0 OBI CHayaia IMOoATOTOBHUTL XOPOLIYIO
NOJUTHYECKYIO0 TporpamMmy. B mannom npumepe ®DE spends money like water
O3HaYaeT pa30pachIBaThCs JACHBIAMU, TPATUTH MOMPOCTY.

«Beware the cult of Xi»[The Economist, 2016]
[Tpumep u3 crareu «In fairness, Mr Xi was bound to meet with hostility. Many

officials are angry because he has ripped up the compact by which they have
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operated and which said that they could line their pockets, so long as corruption
was not flagrant and they did their job well.»

Hcnonb3yercs konBennuoHanbHas ¢popma DE line their pockets «nadbuanu
KapMaHbD».

JIOCTaTOYHO pacIpOCTPaHCHHBIM SBJsIeTCs Hcoib3oBanre DF to be born
with a silver spoon in one’s mouth— umeTts HaciieaACTBO, OBITH M3 OOraToOil CEMbH,
OBITh OOECIIEUCHHBIM C JICTCTBA.

B ocHoBHOM TekcTe omHOM U3 craTei«Better opportunities for those born
without the local equivalent of a silver spoon in the mouth is a common electoral
promise» [The Economist, 2013], mnpemiokeHWH BapUaHT KOMIUICKCHOMN
tpanchopmarmu nanHoit ®E, 3amena npemmora (with/without), BkiuHUBaHUE
xomroneHToB (the local equivalent). OdeBuHO, YTO BBIpaXKCHHE I «OOBIYHBIX
JIOJIEH, I JIIOJIeH CO CPETHUM JOCTATKOM» JIJIsl aBTOpa CTaTbU HE SIBJISUIOCH OBI
JIOCTATOYHO SPKUM, B3BIBAIOIIMM K AMOLMUSAM YUTATENIEH, OH MOAYEPKUBAET, YTO
pedb uIeT O MecTHOW »siute. BooOmie, wamie Bcero B CTaThsX, TJI€
KOHKPETU3UPYETCS UMs TIOJMTHKA WM OM3HeCcMeHa, Hanpumep, «Romney’s silver
spoony [The Economist,2015], penyuupoBannas @PE, o3HawaeTr HE MPOCTO
HACJIEICTBO, OOTaTCTBO, a 3a4acTyl0 HEIOOPOCOBECTHYIO KOHKYPEHIIMIO H3-3a
J0CTyTa K (PUHAHCOBBIM pecypcaM, KpyTy BIUSTEIbHBIX 3HAKOMBIX H T.]I.

B kauectBe mpumepa mpuBeaeM MNpejIoKeHUue u3 cratbu «Low mobility
associated with inherited ability is no social tragedy»[The Economist, 2013]:

«The children of earlier elites will not succeed because they are born with a silver
spoon in their mouth, and an automatic ticket to the lvy League. It is just that we
can predict who will be likely to possess the necessary characteristics from their
ancestry.

«Ken Adam: The Man With The Midas Touch»[The Economist, 2016]

B nmanHoM 3arosioBke KOHBeHHIMOHanbHAas @OFE, HO BHUMaHWE NPUBIEKAECT
YTOUYHEHHUE, PO HEOOJIbIINE MOKEPTBOBAaHUS. Takke CTOUT 3aMETHUTh KOHTPACT

OOJIBIINX ACHCT CKJIaAbIBAIOMINXCA N3 MAJICHBKHX HO)KCpTBOBEIHHﬁ.
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Bompoc «otpema neHer» y npeanpuHuMaresneil ik y 6orauei, yaiie BCero
Ha OCHOBE BHOBHb BBOJMMBIX 3aKOHOB WJIM TPEANHUCAHWA BO MHOTHUX CIy4asx
nepegaetcs  (paseomornsmom Soak the rich, uyro Omu3ko Mo 3HaYeHHIO K
BBIpXEHUIO — «Tpabb HarpablieHHOE», TO ecTh "3abupail y TOro y KOro MHOTO
nener". Hampumep, B crathbe moja HasBanuem «So0ak the richy [The Economist,
2011)ucnonp3yercs  KoHBeHIMOHaIbHast (opma DPE gigs  oOo3HadcHMS
HAJI0TO000JI0KEHUS CaMbIX 0OTaThIX aMepUKaHIEeB. B Ha3BaHWU APYTrOW CTAThH, YTO
TaKk K€ TOJHHUMAeT MpoOJeMy HaJOroOOJMOXKEHHUsI OYeHb OoraTblx JtoJen
bpurtanuu, ucnosb3yerca CUHTakcuueckas Tpancopmanus ¢ gobasieHueM Kk OF
OTpHIIATENIbHOW YacTHIBl «NOt» «How not to soak the richy [The Economist,
2011]. B ornuuum OT TpeAbIAyINCH, JaHHAs CTaThs HA0OOPOT OIMMCHIBAET KaK
n30exaTh TakOro BujJa Hajora. Eile B OJHOM cTaThe, Kacalollelcs yKa3aHHOU
npobOiieMatuku, noj HaszBanueM«Outlaw economicsy [The Economist, 2015]
UCTIONIB3YETCs rpaMMaTHIecku TpanchopmupoBannas ®E«The outcome of soaking
the rich, decreased investment, would be outweighed by purchases of better food,
clothing and education by the poor»[The Economist, 2015].

[IpuBenem mpumMep, B KOTOPOM OTOT (pa3eoyioTU3M IOJBEPTacTCs
aBTOpCKOM TpaHchOpMalii, H CJIOBO «OoraTtbie» MEHSETCSs Ha TOJHYIO
POTHBOIOJIOXKHOCTL — «Oemubie». «Colleges soak the poor to help the rich» [The
Economist, 2013] B naHHOM cilyyae aBTOp MOAYEPKUBACT aOCypAHOCTH CUTYAIUH
KOT/Ia, JIFOJU C HEBBICOKMM JOXOJOM IUIATAT 3a OOydeHue, a HJisi JeTed u3
OoraThIX CEMENCTB CYIIECTBYIOT "JIBrOTHI".

Korna nenpru 3apabaThIBAlOTCS JIETKO W B OOJBIIMX KOJUYECTBAX
ucnonb3yercst ¢pazeonorusm make a killing — "copsars kym", Bo mHOrmx
ciydasx (pa3eooru3M BKIIFOYACTCS B 3aroJIOBKH COJACpIKaIMe 3HAK BOIMpOca
«How to make a killing?» [The Economist, 2013], uro knaccuduiupyercs psaoM
uccienoBareneil Kak KOMMyHUKaTuBHasi TpaHchopmarms. Tak e HCIOIb30BaH
MIpUEM JIBOMHOM aKTyaIM3aIluy, MOTOMY YTO MEHEKepaM TpejjiaraeTcs B3sTh Ha

BOOPYKEHHE apPMEUCKHUI OTBIT.

82



B craree «The tills are alive» [The Economist, 2013] wucnoms3yercs
KoHBeHIIMOHaNbHAst popma DE «You can’t make a living, but you can make a
killing,” goes the Broadway adage», B KOTOpOil TOBOPHUTHCS O TOM, 4TO
NIOCTAaHOBKOW MIO3HMKIIOB Ha bpojBee Ha Xu3Hb He 3apaboTaemib, HO BCE Ke
copBaTh Kym ecth madc 1 u3 10. rpa cioB ocHOBaH Ha MPOTHUBOIOCTABICHUH 2
®E 1BYXKOMIOHEHTHBIX, OJMH M3 KOMIIOHEHTOB Make, a jaBa JApyrux
3aKaHYMBAIOTCS Ha «INQ».

B 3aronoske crateu «Michael Lipton left Gold man Sachs to make a killing
of high-end publicity stunts» [The Economist, 2011]raxxe wucmonb3yercs
KOMIIOHEHT (ppa3zeoioru3Ma, KOTOPhIM B y3yallbHOM (opme HcCmob3yeTcs Jrbo
kak high-end market, nu6o xak high-end goods (products), Te ecTb «pBIHOK
JIOKCOBBIX, NMPEMHAILHBIX TOBApPOB» HJIU K€, COOTBETCTBEHHO, «IPEMHAJILHBIC
TOBaphl». 3/I€Ch aBTOP HCIOJIB3YeT ero B BeIpakeHuH high-end publicity stunts,
94TO MOYKHO MEPEBECTH KaK «IPE3CHTAIUH VISl BBICOKO 00CCTICUCHHON Ty OTHKI.

Eme oguuM u3 cnocoOOB MONMYYUTh NpHOBUIL SIBISIETCS JACHEXKHAS
KOMIICHCAIMsI 3a YBOJBHEHHE C MecTa pabOoThl, KOTOPOE aBTOpaMH cCTaTei
oOBIrpBIBacTCs UcHoab30BanueM Takux ®OE kak golden handshake (kommencarus
32 OTCTaBKYy (yXOJAIIeMy Ha TIEHCHI0 WM PAa0OTHHUKY, OOBIYHO PYKOBOIUTEINIO,
YBOJIBHSIEMOMY IO HE 3aBHCsIICH OT Hero mnpuumbe)) u golden parachute
(OomnpbImast meHe)KHAsT KOMIICHCAIUS, KOTOPYIO OOBIYHO TOJIYYaeT YBOJIBbHSECMBIA,
YXOJISIIIAN B OTCTABKY COTPYIHUK, 3aHUMAIOIINIA BHICOKYIO JIOJDKHOCTb.

«Golden handshakes But compared to other controversial golden
handshakes—in which the bosses were under pressure to voluntarily give some of
the money back—it is rather tamey»[The Economist, 2013] wu«Dirk Jenter of
Stanford University and Katharina Lewellen of Tuck Business School find that
golden parachutes are rarer and stingier than they should be» [The Economist,
2012]

®paszeosnoru3mto spin gold, wcrmonb3yercs B CTaThsX JKypHajda B 3HAYCHHUU
«TOJIYYUTh OOJBIIYIO MPUOBLILY, KaK HanpuMmep«As it has become harder to reap

riches in television and film, companies are eager to spin gold from both their vast
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content libraries and to attract attention to their new offerings» [The Economist,
2012]. @E sping old B koHBeHIIMOHAILHOM (popMeE.

«The magic of mining»[The Economist, 2015]

«Minting the digital currency has become a big, ruthlessly competitive
business
In the crypto-currency’s early days, most miners were small-scale, trying to mint
money on their home computers.»

B mannom npumepe B ®E mint moneyciaoBomoney 3aMeHeHo Ha CUITEeNCY u
nobasiieH komroHeHT digital, mpousonnia cuHTakcHYeckast TpaHCchHOpMAIHS.

®E gold rush, koropas o0o3HauaeT «Oe3yAepKHOE CTPEMIICHHE K
00OTaIlIEHHIO» HCIONB3YETCS aBTOPaMU C HEraTHMBHOM OKPACKOW €€ 3HauyeHUSs.
Crates o Ha3BanueM «After the gold rush» [The Economist, 2012] onuceiBaer
pazoyapoBaHHUE BKJIAIYUKOB IOCJIE pa3Bajia TPACTOBOTO (DOHJA U KPYIICHHE HX
HAJISK]T HA BO3MOXKHOCTh OBICTpO pazdorareTh. Paciiupenue 3HaueHus «30J0TOMN
JUXOPAJKOI» 03HAYaETCs ONpPEIETICHHBIN 01aronoy4Hblid MEPUO/I.

«Before the gold rush» [The Economist, 2013]

B 3arosioBke 3TO# CTaThu pacIIUPSECTCS 3HAYCHUS «30JI0TOU JIMXOPAIKON» U
O3HAYaeTCsl OIpPEACNICHHbIN ONaronoxy4yHblii MEepHoJl, a UMEHHO BO3MOXHOCTH
MOJIYYUTHh JIOCTYl K HEPTSAHBIM MECTOPOXKACHUsIM npyroit ctpanbl, u OF
aCCOLIMMPYETCS HE TOJIBKO C «IEpUOAOM, Korjga ObLJIO BO3MOXKHO OBICTpOE
o0oraiieHrne» HO U C «KECTKONW KOHKYPEHIIMEI» KOTopas MpUCYyIIa 3a JaKOMBIH
KYCOK.

«The grey market» [The Economist, 2011]

«Yet change is in the air. Some industries such as health care and automobiles
have been thinking about the grey market for a while. Others such as retailing and
consumer goods started paying attention more recently. Nowcomesthesilverrushy.

JIee ®E B 3aronoBke greymarket- HemeranabHbBIH PBIHOK, KOHTpabOaHma U
T.I., OyKBanM3auus OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB CJIOBa CEpbId — accouuanus c
MOXWJIBIMH JIFOJBMH . IOTOMY 4TO (I€Y MO-aHTJIMUCKH elle U cenoi. u ogHa OF B

TEKCTE — CeMaHTu4deckas TpaHnchopmanus goldrush. PeiHOK mneHcHOHEpPOB
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OONBINIONW, W TIOITOMY MPOW3BOAUTENM TEMEepPh OPUEHTUPYIOTCS Ha OTHX
noTpeduTenel U HAYMHAIOT «CEePEeOPSHYI0 JMXOPAIKy» TIEe CIOBO CEpeOpsSHbIN
ACCOIMUPYETCS C TIOKWIBIMU JIIOJbMH, TIOJy4aeTCsl «O0XOTa 3a TOXKUJIBIM
MOTPEOUTETEM.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM BapHaHTOM COOOIIECHUS O MPUOBULIX U
yOBITKaX SBISETCS HWCIOJIb30BaHHWE (PPa3eoJOTU3MOB  IMPOM3OMISANINX U3
OyxranTepckoil cdepsl aesTeNbHOCTH, 3TO (paseonorm3mel in the red -
"umetomuii  goaru", In the black — "momywarommii npuOsLIL". IlpuunHa
MOSIBJICHUS 3TUX (PPa3eoIOTH3MOB, B KOTOPBIX OCHOBHON KOMIIOHEHT — 3TO I[BETa
«KpacHBI» M  «YEPHBIH», COCTOMT B TOM, 4YTO TpH IMOABEACHUH OanaHca
3aJI0JDKEHHOCTh  3aIUCHIBAIACH KPACHBIMHU YEpPHUJIAMH, a MPHUObLIbL — YEPHBIMU
YepHWIaMHU. Y HHX €CTh COOTBETCTBYIOIIME BapHAHTHI O3HAdYaromue noar — red
ink u npubsute — black ink. MiHOrma oHu ynmoTpeOistoTcs B CBOEH y3yalbHOU
dbopme, HO dyame Bcero B TpaHcpopmupoBaHHOW. Hampumep, B 3arosioBke
«NotoutoftheRedyet» [TheEconomist, 2010], rre npuMeHseTcs 3aMeHa MPEIJIOTOB
BMECTO «in» MCHoJIb3yeTcs «out of)), 4YTOOBI MMOKa3aTh, UYTO OPTaHHU3AIMS €IIe HE
BBITIUIA W3 J0JTOB. VMMEHHO Takas (pOopMyIHpOBKAa JAACT YMTATEIIO TIOHITH, YTO
OTIpeJICICHHBIC JEHCTBUA U1l TIPEOJI0JICHNS HETaTUBHOW (DMHAHCOBOW CHUTYaIlMH
MpEeANnpUHUMAIOTCS. Takke MPUMEHSETCS CHUHTAKCHUYecKas TpaHchopmaius ¢
no0aBJIeHUEM KOMIIOHEHTOB (hpa3eosorm3ma, Hampumep, B crathe «Have they
stepped into the red ink again?» [The Economist, 2010], 31ech 100aBIEHO CIIOBO
«HACTYNMHUTb», YTO B KOHTEKCTE CTaThM OJM3KO K «3aMapaThCsy) WIH JIaxke
«BJIAMATHCS», TO €CTh ABTOP TOTUCPKUBACT UPOHUIHOE U HETAaTHBHOE OTHOIIICHHE
K (¢upme, KoTopasi parnopToBaia 0 CBoel (PMHAHCOBOW CTAOMIBHOCTH, M O TTOJTHOM
MIPEOIOJICHNH (PMHAHCOBBIX TPYAHOCTEH, YTO, KaK OKAa3aJioCh, HA COOTBETCTBYET
JNEUCTBUTEIBLHOCTH. B JIpyrom 3arojioBke, y»Xe€ OTHOCSIIEMCS K BOIIPOCY
nonydenus npuobutn, «Only few dot coms have managed to break into in the
black ink» [Bloomberg BusinessWeek, 2010] pacmmpenue ¢paseonoruma
IPOMCXOIUT 32 CYET UCIOIB30BaHUs Ppa3oBoro riarona break into — Bopearkcs,

BJIOMHTLCHI. BBI60p 9TOro rjarojia MnoAYCPKHUBACT CJIIOXKHOCTb ITOJIYUCHHA
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NpUOBLTH, TPEOJOJICHUE MHOTHUX CJOXHOCTEH JUIS JOCTHIKEHHS YCICIIHOTO
pe3ynbTaTa.

Eme omuu ¢pa3eosoru3zmMoM, KOTOPBIM HCIOJIB3YETCS Il 00O3HAYCHUS
CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh NMPHOBUIEHBIC MPOEKTHI, 3apadaThiBaTh MHOTO JCHET 3TO
®E the Midas touch (npukocHoBeHme Mmumaca, CIOCOOHOCTH IIpEBpallaTh B
30JI0TO BCE, K YeMy MpHuKacaenibes). ToapKo B 3TOM ciiydae, UMEeTCsl BBUAY HE
caM TOBap, a CIHOCOOHOCTH YEJIOBEKa NOOMBATHCA YycCIiexa B Jele, B MEPBYIO
ouepens ¢GUHAHCOBOTO ycrexa. Kak 1oka3arenbCTBO JAHHOTO MHEHUS, MOXEM
NIPUBECTH TpUMeEphl 13 Ha3zBaHus ctatbu «Ken Adam: The Man With The Midas
Touch»[The Economist, 2016], B KOTOpoH pe4b OIET O YEIOBEKE, KOTOPBIH
paspaboTayn camylo ycrnemHyr (paHmm3y B uctopuu ['ommmByma — GUIBMBI O
Jlxetimce bonme. B apyroii crarbe«Jobs 2.0» [The Economist, 2015] aBtop
ormuckiBaeT wuctoputo ycnexa CrtuBa J[koOca, Hampumep: «Any aspiring
entrepreneur will enjoy the fact that many of his greatest accomplishments, from
the growth of Pixar to his successful re-entry at Apple, were helped not just by luck
and a certain Midas touch, but also by good timing and relentless hard worky
[The Economist, 2015].

HeuecTtHbie criocoObl oboraiieHus

OnmanM U3 (Hpa3eoIOTUYECKUX CIOBOCOYCTAHUH, MCIOIB3YEMBIX aBTOpPaMHU
cTaTtel Juisi 0003HAUEHUSI HEYECTHBIX CIIOCOOOB IMONy4YeHHs Joxona sBisiercs OF
monkeybusiness,kotopass 0003HavaeT«OOMaH, >XyJbHHYECTBO, HAJyBaTEILCTRBO,
MoIIeHHUYecTBO, adepa». Paccmorpum ynotpebienue nannoi OE Ha mpumepe
Ha3BaHus cratb «NO monkey business?»[The Economist, 2014]. Kak wmoxem
3aMETUTh, aBTOP CTaThbH HCIIOJIB3YeT CHHTAKCHUSCKYIO TpaHC(OpMAIUI0 C
N00aBJICHUEM OTPHUIIATCIIBHON YacTHYKH «NOt», 4TOOBI MOKa3aTh, YTO HIpa C
IICHHBIMA OyMaramMu Ha OWpXe SIBISCTCS OYCHb CEPbE3HBIM JCIOM H 4TO,
KYJIbHUYECTBO U OOMaH HE TTIOMOTYT 00OTaTUThCHA.

B napyroit cratee«Forcing out the bad» [The Economist, 2009] astop
UCIONIb3yeT KoHBeHIManbHYyI0 hopmy OE«Companies on both sides of the Atlantic

are still smarting at the requirements of the Sarbanes-Oxley Act, devised in
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America in 2002 after a bout of corporate monkey business» [The Economist,
2009].

B cuenyromieit crarbe «Money laundering in the Philippines»[The
Economist, 2016].

B 3aronoBke naHHOM cTaThu, €CTh (pa3za mpo oTMmbiBaHue AcHer, ®E money
laundering, a morom B TekcTe yxke TpaHchopmupoBaHHas DE nekcuueckas
3aMEHa Ha CJIOBO U3 TOrO K€ CEMAaHTHYECKOTO psijla OTMBIBATh, KOTOpPasl MOTOM
IOJIBEpraeTcs CHHTaKCHYeCKoW TpaHchopmaiuu «wash their money cleany.
Kpome Toro accommanusi co3gaHHasi 3arojOBKOM M MeTapOpUUYECKOe 3HAYEHUE
HaXOJHUT TaK K€ COBE OTPAXXEHUE B CO3/JaHUU aBTOPOM COOCTBEHHOTO TEPMHUHA,
rae OuuMnuHbl Ha3bIBatOTCs aBTopoM «Most successful Laundro-mat» - cambim
YCHEUIHBIM «OTMBIBATEIIEM).

Hpyrum  ppa3eoornueckuM CIOBOCOYETAHHEM, UCIIOJIb3YEMbIM aBTOPAMHU
cTaTeil 1jia 0003HAYEHHS] HEYECTHBIX CIIOCOOOB TOJIydeHHs Aoxoja sapisercs OF
monkeybusiness, kotopasi 0003Ha4aeT«00OMaH, XYJIbHHYECTBO, HayBaTCIbCTBO,
MOIIIEHHHYECTBO, adepa». Paccmorpum ymnotpebnenue nanHoit OF nHa mpumepe
Ha3Banus crathu «Nomonkeybusiness?»[TheEconomist, 2014]. bykpamu3amus
MOTOMY YTO TMPUMEP C 00E3bSIHOW MPHUBENICH B CTaThe. ABTOpP UPOHHU3UPYET HAJl
paboToil (PUHAHCOBBIX AHATUTUKOB, MOTOMY YTO B CTaThe MPUBOIUTHCA MPUMED,
KaKk o00e3bsgHa Opocayia «JapTc» B TaOnMily (PUHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB U
UCCIIEI0BATENb IIOTOM CJIEIOBAJ OSTUM «UEHHBIM YKa3aHUSIM» W TOTYyYHII
OOJIBIIYIO MPUOBLIL YEM T€ KTO MOJIB30BAJICSI COBETAMU (PUHAHCOBBIX aHAJTUTHUKOB.

B napyroit cratee«Forcing out the bad» [The Economist, 2009] astop
UCTIONB3YyeT KOHBeHIMabHy0 Gopmy ®E «Companies on both side so the Atlantic
are still smarting at their quirement so the Sarbanes-Oxley Act, devised in
Americain 2002 after about of corporate monkey businessy [The Economist,
2009]. B nanHOM mpuMepe CTOUT OOpaTHTh BHHUMAaHHE Ha CHHTAKCHYECKas
tpancopmario DE, k koTopol A00aBICHO MpuaraTelbHOE KOPIOPATUBHBIM,

NOAYCPKUBACTCA HCOPAMHAPHOCTb MOHICHHUYCCTBA, ITOCKOJIbKY PAHEC CUUTAJIOCH
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YTO TOJBKO MEJIKHE U CpelHuN (GUpMbI MOTYT OOMAaHBIBAaTh KIHEHTOB, TOJBKO HE
HN3BCCTHBIC U KPYITHBIC KOMITAHHWH.

«Buddhism in South Korea Monkey business» [The Economist, 2013]

PaccMmoTpum npensiockeHre U3 JaHHOW cTaTbM: «It is not all sweetness and
light at the biggest Buddhist order. The Venerable Jaseung has, of late, become
good at saying sorry. When eight senior monks were caught smoking and boozing
over a game of high-stakes poker in a hotel room last year, the leader (pictured) of
the Jogye order, South Korea’s biggest Buddhist sect, led the 108-bow repentance.
Many thought he should resign. He assured them he would not run for election
again. But on September 16th, he belatedly entered the race—and swiftly
apologised for doing so».

®E Monkier business- rpammaTrdeckast Tpanchopmarms, Co31aHue TICEBIO
(1)0pr1 CpaBHHTeHLHOﬁ CTCIICHN IIPpUIAraTCJIbHOTO OT CYHICCTBUTCIIBHOIO
oOe3pgaHa. B craTtbe roBOpuTCia O TOM, YTO (1)I/IHaHCI/IpOBaHI/I€ [NOJIUTHYECKUX
KOMITaHUH BCeraa CBA3aHO C COMHHUTCIBHBIMU CI)I/IHaHCOBBIMI/I IIOTOKaMH, HO
HCKOTOPBIC IIOJIMTHUKH IIPCB3OHIIIIM BCCX OCTAJIbHBIX, I[O6I>IBa$I 0666 JAC€HbI'
HCUCCTHBIM ITYTCM.

Cratpsi«Starting from scratch»[The Economist, 2013]
B mannom 3arososke ®E starting from scratch- cozmate OusHec ¢ Hymst, HalTH
(uHaHCHpOBaHUE, UHBECTOPOB M Mpoyee. 3JeCh Peub HAET O CO3[JaHUU ropoja
OyaIymiero ¢ BBICOKUMH TexXHoJorusmMu. Cama KOHIICHIIMS HadaTh C HyJsd, 0e3
CEeMEHHOTO KamuTala M CBsI3eM MW JOOMTHCA BCEro 3a CYET TaJjaHTa,
TPYAOCTIOCOOHOCTH U HACTOMYMBOCTH KOPPEIUPYET C KOHIEMIHMEH oOoramieHus
«AMepI/IKaHCKaH McUTa».

«Cats cany[The Economist, 2013]
®E npuHOCUTH J00BIYY B JOM, Kak MPaBUJIO, ACCOIMUPYETCS C MY>KUUHOM,
KOTOPBIN YIIOPHO TPYJIUTCS, YTOOBI ceMbsi Oblia GuHAHCOBO oOecniedyeHa. [lanHas
®FE ynorpebisiercsa B ctaThe Tpu pasza. [lepsoiit pa3 OykBanuzanus OE, rnae JbBbI

IPUHOCST H00bITY:
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«Male lions like to take things easy. They spend the better part of the day
dosing in the shade. When peckish, they scrounge the kill secured by the females,
famous for being the ones to bring home the bacony.

Btopoii pa3 310 cuHTakcuueckas TpaHcQopMarllus, Tie TOBOPUTHCSI O TOM,
4710 TOJBKO 11% KeHIuH 3apadbateiBaiu 00JblIe MYX4HH B 60X rojiax.

«In 1960 women brought home most of the bacon in just 11% of households
with kids. Another benchmark in the grinding struggle for women's equality? Not
according to the indignant panelists in this glorious Fox Business segment, led by
the professionally choleric Lou Dobbsy.

W tpetnit pa3 cuHTakcmueckas TpaHchopmarws BkiuHHBaHue Wild-boar-
UKW Ka0aH. 371eCh TOBOPUTHCS YK€ HE O pealibHOM J0oObIYe HA OXOTE U JJake He
O J0XOJZI€, & O HEKHMX JKCTPABAraHTHBIX «IOABUIaX)» MY>KYWH, HE MPUHOCSIINX
peajbHOro JI0X0Jla, a COBEPIIAIONINX, YTOObI CaMOYTBEPIUTHCS, BIICUATIUTH
YKCHIIUH.

«Should he stay or should he go?»[TheEconomist, 2009]

«In March Tokyo prosecutors indicted his political secretary, Takanori Okubo, for
accepting illegal funds from a construction company with a history of lining
politicians' pockets. Yet the scandal is a reminder that his politics remain an old-
fashioned mix of money and power to bring home the bacon to his base in north-
eastern Honshu, Japan's main islandx.

B nannom mpumepe ®E «HaOuBaTh KapMaHbD» B KOHBEHIITMOHAILHON (hopme
BTOpasi TMepeaeT UPOHUIO, MOTOMY UTO «JI00bIYa JJIi CEMbH» B ITOH CTaThe

HCTIOMCPHO BCJIMKA, JaKC JIA TOTO IIOCTa, KOTOpBIﬁ 3HaBaJl YMHOBHUK.

«Hedge-fun managers»[TheEconomist, 2011]
« These outbuildings are ideal for conversion into farm shops, shooting lodges or
whatever might spin some money. One farm in Devon turned its old barn into a

swingers' club. Who says there is nothing to do in the countryside?».
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B »ToM mnpumepe MBI BUIUM CHHTakcu4eckyro TpaHcpopmanmio DE
spinmoney, a Takxe K (pa3eoJOrHIeCKOMY BBIPAKCHHIO J00aBHIIOCH Hapeune
Some.

B 3aromoBke crarem «Duetche American dream» [TheEconomist, 2014]
TOMY BBIPKEHHUIO J00AaBISETCS MpUIaraTeIbHOE Ha HEMEIKOM S3bIKE, 4YTO
SBJIIETCSI CUHTAKCHMYECKOW TpaHcdhopmalmeil, B e0Boi cdepe Bce MpeKpacHO
3Ha10T nepeBoy ciosa duetche. [lannas Tpancopmarust umeeT a8e QPYHKIIMU, BO-
MEPBBIX, OHA OTPa)XaeT KOHTEKCT CTaTbl — peYb HIET O JEJIOBBIX Kpyrax
repMaHu. Bo-BTOpBIX, OHA BBIpAKAaeT UPOHHUIO, MOCKOIBKY HEMELKas KyJIbTypa
BeJlcHUd Owu3Heca, NpeAnojaraer OCTOPOXKHOCTb UM IMOCTEHNEHHBIM  pOCT,
MUHUMH3ALHUIO0 PUCKOB. A HEMELKUI 0aHK, cCOOMpaeTCsi UrpaTh 10 aMEPUKAHCKUM
npaBuiaM, 4TOObl 3HAYMTENIBHO IMOBBICUTH CBOE MPHUCYTCTBHE Ha (PMHAHCOBOM
ppike CIHIA. M aBTOp CTarbu BBIPAKAET COMHEHHUE B TOM, YTO HEMELKHM
OaHKHpaM yJIacTCsl IepeurpaTh aMepUKaHCKHX.

B 3aromoeke crateu «Money talks - social media» [TheEconomist, 2013]
B 3aronoBke JaHHOUM CTaTH aBTOP PEAIM3yeT NPUEM JIBOMHOW aKTyaJW3alWH, TIIe
BAKHBIM  CTAHOBUTHCA  TaKke  OYKBaJbHOE  3HAYE€HUE  KOMIIOHEHTOB
¢dpazeonoruzma, MOCKOJIbKY pacCcKa3blBA€TCAd M O B3aMMOCBS3M JCHET M CTaTyca
ux o0Jjazarens, a TaK k€ YTO MOYKHO y3HaTh O KOHKPETHON MCTOPUUYECKOH 310Xe
MO JIEHbraM, KOTOPBIE TOT/1a BBITYCKAIHUCh.

JlocTaTOYHO pacnpOCTpaHEHHOMU SIBJISIETCSl CUTYyalusl, Korja (pa3eoaorusm,
HE UMEIOIMNA B y3yalbHOU (opmMe 3HAYeHUN CBS3aHHBIX C OOraTCTBOM WJIU
O0enHOCThI0, OOpeTaeT TaKkoe 3HaYE€HHWE B pe3yJibTare aBTOPCKOM
TpaHcopmalu, A€ NPOUCXOJUT 3aMEHa OJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB. Takas
TpaHchopmalms uMeeT MecTo B 3arojioBke ctateu «Money will find a way»
[TheEconomist, 2013], rae n3menena u3BecTHas norosopka love will find a way.
B craree pacckasbiBaeTcs O TOM, YTO, HECMOTPS HAa SKOHOMUYECKHW KpPH3UC,
HEKOTOPbIM  MPEANPUATHSIM YAAeTCsl TOJydyaTh KPEOUThl HAa pPa3BUTUE CBOETO

OusHeca.
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Kpome BnoOXeHHS [€HEr BaXKHBIM SIBJIIETCS BOIPOC 3KOHOMHH [ICHET,
KOTOPBIN MPEACTABISIET UHTEPEC, KAK JJIsI KOMMEPUYECKUX OpraHU3alnid, TaK U IS
pAnoBBIX ToTpeOuTenei. Hanpumep, B cratbe «A penny saved...» [TheEconomist,
2011], aBTOPOM HCHOJB3YyETCS MPUEM PEIYKLUHH, C OJHON CTOPOHBI IPUMEHEHHE
ATOr0 IMpHUEMa MOXKET MPOCTO 03HA4YaTh, YTO ABTOP PACCUMTHIBAECT HA TO YUTATEIh
IOMHUT, YTO «KONeika pyOnap Oepexer», ¢ JApyroil CTOpoHbl MOJ00Has
TpaHcopmaIysi MOKET UMETh HHYIO IeJib. Y3HaTh 00 3TOM HaBEpHSIKa YNTATEINb
MOJKET TOJIBKO IIPOYMUTAB CTaThi0. A B CTaThbe TOBOPUTHCA O TOM, UTO HEBBITOJIHO
MOKyNaTh SHEProcoOeperarome Npuodopsel, MOCKOJIbKY UX CTOMMOCTb HE OKYHAaeTCs
COKOHOMJICHHBIMM Ha OIUIaTe »3JEKTpUYeCcTBa JEHbIAaMH, TO €CThb HSKOHOMMS
IIOJIy4aeTCsl HEOKOHOMHOM.

Kpome BnOXeHHS J€HEr BaXKHBIM SIBJISETCS BONPOC SKOHOMHH JICHET,
KOTOPBIN MPEACTABIIAET UHTEPEC, KaK JUIsl KOMMEPUYECKUX OpPTaHU3aluil, Tak U s
pAIoBBIX TIoTpeOuTeneit. Hanpumep, B ctatbe «A penny saved...» [TheEconomist,
2011], aBTOpPOM MCHONB3YyETCS MPUEM PEAYKLUMHU, C OJHOM CTOPOHBI IPUMEHEHUE
3TOrO MpPUEMa MOKET IIPOCTO O3HAYaATh, YTO ABTOP PACCUUTHIBAET HA TO YHUTATEIb
NOMHHUT, 4YTO «KOIleWKa pyOsib Oepexer», ¢ Jpyroil CTOPOHBI MOJ0OHas
TpaHchopmalyst MOKET UMETh HHYIO 11eJb. Y3HaTh 00 3TOM HaBEpHSKAa YUTATEIb
MOKET TOJIBKO ITPOYMTAB CTATHIO. A B CTaTbe T'OBOPHUTHCS O TOM, YTO HEBBITOJIHO
MOKyNaTh SHEProcoeperarome npuoopskl, MOCKOIbKY UX CTOMMOCTb HE OKYHaeTCs
COKOHOMJICHHBIMM Ha OIUIaT€ 3JIEKTPUYECTBA JE€HbraMH, TO €CThb JKOHOMMUS

MOJIy4aeTCd HEAKOHOMHOM.

2.2. ®DynkunonnpoBanue (ppa3eo0ru3mMoB, penpe3eHTHPYIOINX KOHIENT

«00raTcTBO» B 3aroJIOBOYHOM KOMILJIEKCE M TEKCTaX IKOHOMHYECKHX CTaTel

D} GDHEeKTUBHOCTh Ta3eTHOIO TEKCTa BO MHOIOM OIPEACISICTCS €ro
3arjaBueM, MO0 HW3BECTHO, YTO C ITOMOIINBID YMEJIO COCTaBJICHHOTO 3arojoBKa

4acTo Jierdye yOeIuTh YUTaTelNs, YeM C TIOMOIIBI0 Pe3Koro mamdiera.
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AOGCOIFOTHOE HaYaJlo TeKCTa (3aroioBOK) — TunuaHas o3uius ais OF, tak
KaK ymnoTpeOJieHHe WX B 3TOM CIlydae IMOMOTaeT MPOCKTUBHO 3aJaTh OILICHKY
JanbHENIIeMy MaTepuaty, 3aMHTePEeCOBaTh YMTATENSA, HAIIPABUTh €r0 BHUMAaHHUE.

OOHapy)eHO, 4TO OIEHKAa, BRIPAKEHHAs B 3ar0JIOBKE, 3aT€M Ha MPOTHKEHUN
TEKCTa BCerJa MOJACPKUBACTCS DKCIPECCUBHBIMU  cpeactBamu — OF,
MOCJIOBULIAMH, MeTadopaMu U T.1. ['a3eTHBIN CTUIIb MpEIoIaraeT UCIoIb30BaHNe
bpa3eoNornIecKux CAMHUI] MPAKTUYECKA JIOO0TO CTHIISA, T.K. 3TO 3aBHUCHUT OT
parMaTuyecKou 3a/1auu, KOTOPYIO aBTOP CTABUT MEpe]] TEKCTOM HIIH 3aT0JI0BKOM.

OcHOBHBIMH (DYHKIIUSMHU SBJISIIOTCSI MHPOPMATUBHASI U SKCIIPECCUBHAS, TaK
KaK (hpazeosoru3msl Mo OOJBIIEH YacTH HE TOJBKO 0003HAYAIOT OIPEIEICHHOE
ABJICHUE JEHCTBUTEIBHOCTH, HO U XapaKTEpU3YIOT €ro, JaT €My OINPEAEICHHYIO
OIICHKY. 3ayacTyl0 Ta3eThl CIy)KaT HUCTOYHUKOM  TIOSIBJICHHSI  HOBBIX
bpa3eosornuecKkux €IUHUIl, a TAKXKe OHHM SBJISIOTCS CPEJACTBAMHU 3aKPEIUICHUS
HOBBIX (Dpa3eoJOrHYECKUX EIUHUI] B PEUM HOCUTENEH si3bika. Dpa3zeonornyeckue
€AUHULIBI W Ta3eTHBIM CTWIb SBISIIOTCS (YHKIIMOHAIBHBIM OTPAXKEHUEM JPYT
JIpyra: Il HUX XapaKTepHO KaK HalMyue U TpeOOBaHHE DKCIPECCHHU, TaK U
ctaHjgapta. Takum  o0pa3oM, (pa3eosoruyeckue  €IUHUIIBI  SIBISIOTCS
YHUBEPCAIBHBIM CPEIACTBOM JJISI aKTyaJIU3alliH Ta3€THBIX 3ar0JIOBKOB, a Ta3€Thl, B
CBOIO ouepeqb — uaeaabHON cdepoit yrmoTpeOneHuss (ppa3eoorndecKux €IuHHIL
caMoi pa3HOOOpa3HOM HAINPABICHHOCTH.

[lepBbrit  ab3ar- 3TO  CWIbHAs MO3MIMS TEKCTAa, HE3aBUCHUMO OT €ro
KOMIO3UIIMOHHOTO Ha3HAuYeHWsT U pa3mepa. BBoas B HadalbHBIA ab3all
dbpazeosioruzma, aBTOp Ipecieayer 1eilb B oopazHon Gopme. Dpazeonornyeckue
000pOTHI 0YEHB YACTO PACIIONIAraloTCs B CepeuHE TeKCTa B (PMHATBLHOUN MMO3HIINH
tekcta, ®E 0ObIYHO MOIEPKUBAIOT PE3IOME PA3MBIIIJICHUN KypPHATUCTA!

OTHomIeHHsST MEXITY 3aroJOBKOM, cojaepxamum meradhopy Ha ocHoBe DF,
u MeTadopoii B TEKCTE.

Kaxk pedeBou AJIEMEHT, 3ar0JI0OBOK oOnamaer OIPEICIICHHOU
CaMOCTOSITENILHOCTBIO, CJIEAOBATEIbHO, B KAYECTBE CAMOCTOSITEILHOIO 3JIEMEHTA

MoxeT paccMmarpuBatbea OE, ynorpebnennas B 3aroioske. JleicTBUTEIBHO, YACTO
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3aroJIOBOK HeceT MH(POPMAIUIO O COACPNKAHUH MyOIHKAIH, TIPU 3TOM BO30YIUTh
YUTATEIbCKUNA MHTEpPEC CHOCOOHBI WMEHHO 3arojlOBKH, B COCTaBE KOTOPBIX
obHapyxuBaetcsi OE.

C npyroii ctopoHbl, U 3aroyioBok, 1 @E B cocraBe 3arojoBka, BXOIAT B
COCTaB KOMILJIEKCA 3ar0JIOBOK - TEKCT, IIPEJICTABIIsASE COOO0M LETOCTHYIO CTPYKTYPY,
AJIIEMEHTBHl KOTOpO#l (B JaHHOM ciydae meTadopbl) B3aMMOCBSA3aHBL. AHaIN3
SKOHOMHMYECKUX TEKCTOB, B 3arojioBKe KOTOpbIX cojaepxkurcs OE, mozBonser
clenartb BBIBOJA O TOM, YTO OTHOIIEHHS  MeTadopa, co3gaHHasi HA OCHOBE
3arojoBka — a Tak ke @E wu MeTaopsl TEKCTa YacTO HOCAT
B3aMMOOOYCJIOBJICHHBI M  B3aMMO3aBUCUMBIA  XapakTep, dYacTo Mmeradopa
3arojoBka conepxamiero @OF daBnsercs TOMUHAHTHOM, OINPEAEISAIOMIEN 1O
OTHOIIIEHHIO K MeTadopaM TEKCTa.

Ecou ®E B 3arosoBkax BBIOJHSET PEKIAMHYIO M €II€ KaKHe-TO TaM
GYHKIHUHA, MOXKET CIY>KHUTh OCHOBOM JIJIsi KOHIIENTYadbHOM MeTadophl, KOTOpas B
CTaThe BBIPAYKAETCS C NOMOIIBIO CEMAaHTUKO-CTHJIMCTUYECKUX CPEJICTB.

Ecm @®E ecTth U B 3arojoBKE W B TEKCTE, TO KAK MNPABUIIO B TEKCE
noBTopsierca Ta ke @E, M 4acTo B TEKCTE NPUCYTCTBYIOT CHHOHUMUYHBIE €l DE,
Harpumep Heckosibko ME 0003Hauarmux 60raThix JIOACH.

Eciiu B ®E ecTh B Hauajie TEKCTa, TO OHA BBINOJHAET AIIEISIUOHHYIO
WJIU ONMHCcaTeIbHYI0 (PYHKIMIO, 00IagaeT OOBIION CEeMUTHYECKOM KOMIIPECCUEH,
€CJIM B KOHIIE a03al1ia TO BHITIOHAST PE3IOMHUPYIONTYIO (PYHKIIHFO.

Kax npasuno, @F, penpe3eHTUpYIONIMEe KOHIIENT «O0raTCTBO», B 3AMETHOM
KoiauuectBe  (3-5) comepkarbCcsi B CTaThsX OTHOCSIIMXCA K  PAacCMOTPEHHUIO
BOIIPOCOB U TE€M, TaK WJIM WHAYE CBA3AHHBIX C 0OCYKIECHUEM POJU OOTATHIX JIOJCH
B DKOHOMMKE, OTHOIIIEHUH O0IIecTBa K OOTaThIM JIFOASM, CTPATETUSIM MOJYy4CHUS
BBICOKHMX JIOXOJIOB, a TaK >Ke IMPH OOCYXICHUH SKOHOMHUYECKOTO, COIUATBHOTO
¥ TIOJIUNTUYECKOTO 3HA4YeHHsl OorarcTBa M OEIHOCTH, CPaBHEHHS OOTaThiX M

OCIHBIX B OMPEEIICHHOM O0IIECTRE.
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«How not to soak the rich» [The Economist, 03/09/2011]

Cratest «How not to soak the rich» maumnaercst ¢ 3aroioBka, coJepiKamiero
TpanchopmupoBannyto @FE  (koMMyHUKaTHBHasi  TpaHc(opmalus),KkoTopas
BBITMIOJHSET TEKCTOOOPa3ymomylo (PyHKIIHIO, TaK KaK OHA CIY>KUT 3MOILMOHAIBHO-
CEMAaHTHYECKUM CTEp)KHEM U1 pa3BEepThIBaHUS HJAEH aBTopa. B craTke
KPUTUKYIOTCSI OTYJIbHBIE TIPU3BIBBI K TOMY YTOOBI «cCymnep-Oorarbie» IIaTHIIN
JOTIOJTHATEIbHBIA Hajor Ha OorarctBo (PE wealth tax). Taxxke — aBTOp
JIOKa3bIBAE€T, UYTO Takas IOJUTUKA C OJHOM CTOPOHBI  Kak HeJb3sl Ooliee
COOTBETCTBYET HACTPOEHHUSAM B OPUTAHCKOM OOILECTBE, KOTOPOE MEYTAET O TOM
YTOOBI «3aCTaBUTh HE3aCIy>KEHHO OoraTbix mojenutbes. [lannas ®E ycunupaer
KOHTPAacCT MEX/y aBTOPCKON MO3UIMEN U TPATUIIMOHHBIM MOAXOA0M K mpobiieme,
U BBIIOJHIET 3KCIPECCUBHO-00pPa3HYI0 (PYHKIMIO, TMOKa3blBasg YCTOSBILIEECS
OOIIECTBEHHOE MHEHHUE.

ABTOp OTMEYaeT, 4T0 OOraTCTBO OBIBAET pa3HbIM: €CTh OOrauu, KOTOpbIE
yHacJIeI0BaJld OCHOBHOM KamuTai (HEABUAKUMOCTb, (UpMbI) 0T poauteneit (PE
bricksandmortar), koropbie XUBYT Ha OAHKOBCKYIO PEHTY MJIM JTOXOJbI OT apCH/IbI
COOCTBEHHOCTH, M €CTh BTOpasl KaTeropusi borayeil, KOTopsie 3apadoTany CBOUM
tpyaom (self-mademillionaires, nekcuueckas tpanchopmanus PE self-mademan,
BBITIOJIHAET OIICHOYHYIO (DYHKIIHIO, TakUM O0O0Opa3oM, aBTOpP MEPEHOCUT
MOJIOKUTEIIBHYI0 KOHHOTAIMIO KOHBEHUMOHAIbHOM (DE Ha MWULIMOHEPOB, O
KOTOPBIX OH PacCy>kKJaeT, MOKa3bIBas YTO MHOTHE MIJIJTMOHEPHI CaMU JTOOWINCH
(¢buHaHCOBOTO ycnexa). DTUM MUJUIMOHEpaM HEOoOXOIMMbl JICHbI'M Ha pa3BHUTHE
cBoero Ou3Heca, Ha HCCIEAOBaHUS U  pa3pabOTKy HOBBIX MPOJIYKTOB,
prUOOpETEeHNE COBPEMEHHOTO 000pyaoBanus U T.a1. COOTBETCTBEHHO, T€ OOTauH,
KOTOpbIE BIAACIOT HEABMKUMOCTBIO, €€ He 3a0epyT B JAPYIyI0 CTpaHy, riae oosuee
MSITKOE€ HAJIOrooOJIO’KEHUE, pa3Be 4TO MpoJagyT e€e. A BOT COBpPEMEHHbIE
KOMIIAHUHM MOTYT CMEHUTh CTpaHy 0a3HpOBaHHUS OTHOCUTEIBHO 0€300JI€3HEHHO, U
TOTJla YOBITKM OT MX YXOJa MPEBBICAT N0XOJbl OT OOjee BBICOKMX HAJIOrOB Ha
cymnep 6oratbix npeanpuHumareneid. [lo MHEHHIO aBTOpa, OT MOJOOHOTO MOIX0/a,

BBIMI'PBIBAIOT TOJBKO IIOJUTHKHM BO BPCMs I/136I/IpaTCHLHBIX KaMHaHI/Iﬁ, HO HC
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001ecTBO B 1e7ioM.  [103TOMY aBTOp 3aBepiiacT CBOI apryMEHTAIUI0, TOBOPS O
TOM, YTO MPU3BIBBI K H3MEHECHHUIO HAJIOTOBOTO 3aKOHOJATEILCTBA SIBIISIOTCS
nomynu3mMoM  (Soak-the-very-rich populism B ponu omnpeneieHus BBICTYMaeT
cuHTaKcu4ecku TpaHcpopmupoBanHass DE, npuem BrimHuBanme (thevery)),
nanHas @OF BBINONHACT OINCHOYHYI0 WM MOAAIBHYIO (YHKIMIO, TO €CTh
BBIpQ)KAET AaBTOPCKOE OTHOINCHHE, a TakK PE3IOMUPYIOIIYIO  (YHKIIHIO,
HOIBOISIIITYIO UTOT PAacCyKICHUSIM aBTOpA.

«QOut law economicsy [The Economist, 11/04/2015]

[Ipoananu3upyeM CIeayrOlyl0 CTarblo, B KOTOpou BcTpedarorcss PE ¢
HEUTPaJIbHON KOHHOTALUEN.

JlaHHas cTaThs 00 SKOHOMHUKE BHE 3akoHa. CTaThs CTPOUTHCS HA AJUTIO3HUU K
oamnanam o PoOun ['yne, XOTsl MPUBOJATCS TaK K€ aJUTIO3MBHBIE MMEHA JIPYTrUxX
CXOKHMX IepCcOHa)kel, Takux kak Jesse James mis CIIA wu Pancho Villa ms
Mekcuku. Ccbuiku B uctopun o Pobun ['ynme, rne nHabmromaeTcs B 1moadope
YCTOMUYMBBIX CIIOBOCcOYeTaHMid, Hampumep, edalitarianthief, morosopku, kortopas
SBJISICTCS CBOCOOPA3HBIM JIO3YHI'OM OOPHOBI 33 COIMATBLHYIO CIIpaBeIIMBOCTE take
from the rich and give to poor, B Tekcte aBTop mcnonb3yer 3 OE, o0o3Havarorme
oorateix moacii the cash-laden — umeroruii MHOTO JeHETr, aBTOPCKHI BapHaHT
the best off, moctpoennsiit mo moaenu the well —off, moauepkuBaromuii uTo peysn
uaet o cambix oorateix, U OE rich folks.

Kornaa peus wujer o mepepacripeeieH|H J0X0I0B, B CTaThe MPUBOIUTHCS
tak xe OF, Bepbanusupyromniye KOHIENT «0eqHocThy, a umeemo livehandtomouth
— HTh B BIpOrojojn, be cash-strapped ucnpITHIBaTH HEXBATKY JICHET, a TaK XK
ompejieNieHne, MOCTpOeHHOe Ha TpaHchopMmaiuu ¢pasosoro riarona behardup
UCTIBITHIBATh (DMHAHCOBBIC 3aTpyIHCHHMS, aaromiee Bapuant hard-up citizens.
ABTOp Tak e HCHONb3yeT aumo3uBHbIe uMmeHa Robin Hood u Sheriff of
Nottingham, oauH pa3 B KauecTBe ONMpPEACICHUS U B KOHBCHIIMOHAIBHON (opme
back the Sheriff of Nottingham, mist Toro 4ToObI MOKa3aTh YTO HEW3BECTHO, YbH
apryMeHThI 00Jiee BECOMBI, TEX KTO XOYeT BCE MOJICIIUTh €CJIM HE MOPOBHY, TO IO

CIIPaBCAJINBOCTH, TaK KaK €€ IOHHMMACT, HWJIM TC, KTO IPHACPKHNBAIOTCA
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KOHCEPBAaTUBHBIX B3IJISIZIOB M HE BEPAT, YTO TaKOW MOJXOJl pallMOHANEH U
onpaeradH. COOTBETCTBEHHO QJUIIO3UBHBIE HMEHAa JIByX MPOTHUBOCTOSIIUX
nepcoHaked u3 Oamnax o O1aropoJHOM pa30OMHUKE HCIOJIb30BaHbBI B
3aKJIIOYUTENIBHOM a03ale TEKCTa, BBIOPAHHBIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA MOKA3bIBAIOT
YUTATENI0 Ha YbeW CTOPOHE aBTOp CTaThHU, MOCKOJIbKY paccyxaeHus npo Pobuna
['yna w 703yHru, OpUNKUCHIBAEMble HMMEHHO €My KakK IMepCoHaxy Oamaf,
IIPEACTABICHBl IPSMOJWHEUHBIMY, YIPOUIEHHBIMHA, Bce Tpu PE, KoTOpbIE
o0o3HayaT Oorayeil, UMEIOT HEUTPAJbHYI0 KOHHOTAIMI0, TO €CThb aBTOpP HE
ynotpebaser OE Takux kak fat cats, moneybags wu mpounx ®E ¢ HeraTuBHOM
KOHHOTAIIHEMN.

«lllusions of grandeur»[The Economist, 17/07/2014]

B OCHOBHOM TeKkcTe HaHHOW CTAaTbU  HUCIIOJB3YETCS LUTHUPOBAHUE, TJIE
UCIIOJIb3YETCS KaK KOHBEHIIMOHANIbHAS, Tak U TpaHchopmupoBanus OF, rae oqun
U3 KOMIIOHCHTOB, KOHKpeTm3upyercs (Soon-to-haves) «WE have never been a
nation of haves and have-nots, ” observed Marco Rubio backin 2011. “We are a
nation of haves and soon-to-haves, of people who have made it and people who
will make it».Ota ®FE gBnsercss camMblM paclpOCTPAHEHHBIM (HPa3e0oIOrU3MOM,
OTpaXarolUMU OOTaThiX, U OETHBIX, WM MPOTHUBOIOCTABISIONIEM WX, SBISETCS
BeIpakenuehavesandhave-nots. Ctout otmeTuth, uto ®E mMeeT oueHb O0JbIIIOE
pacnpocTpaHEeHUE U MHOKECTBO BApUAHTOB OKKa3MOHAJIbHBIX TpaHC(hopMaIuii.

«Mr Rubio recently of fered his own rags-to-Republican story as proof the

American Dream is alive».(I'a Mapko PyOno HemaBHO NpPEIOXKHI CBOIO

COOCTBCHHYIO UCTOPHIO PECIyOJIMKaHIly, KaK MPOBEPSIOT aMEPUKAHCKYIO MEUTY,
KHBO ¥ 3JI0pOBO). B 3TOM NpEIOKEHUH MBICITh BBIPAKECHA CEMaHTHYECCKOM
tpaHnchopmarmerr rags to riches. Bropoe cioBo mensercs Ha republicans,uro
HOoJYepKUBaeT (PaKT TOT, KTO B MAPTUU MMEET BO3MOXKHOCTH YIYYIIUTH CBOE
MaTepHaibHOE OJIAr0COCTOSIHUE.

Hpyroii ¢ppazeosniorusm, KOTOpbIA 00JIbIlIE OTHOCUTHCS K CTPATETUU ycrexa,
YeM BBIIIE YHNOMSHYTHI — 3TO BbIpakeHueAmerican dream-— «aMmepuKaHCKast

MEYTa», OHO O3HA4YACT — IlO6I/ITI>CH SHAYUTCIIBHOI'O yCIiexa COOCTBEHHBIM TPYIAOM,
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C HyJs AOOUTHCS OONBIIOrO OIAroCOCTOSHUS, MOWAS Ha 3HAYMTEIbHBIA PHUCK.
MO>KHO BCTPETUTH OOJIBIIOE KOJUYECTBO MPUMEPOB ynoTpedieHus aaHHo PFE
«FortheirpartRepublicanleadersofferlong-cherishedshrink-the-
governmentschemes, rebrandedasplanstosavetheAmericanDreamy.Kak Buaum, B
MPUBECHHBIX BBIIIE MPUMEpPaxX aBTOP UCIOJIb3yeT JaHHyi0 OF B KOHBEHIIMATILHON
dbopme, He U3MEHsIs ee 3HaUCHUE.

«Thecomingtech-lash»

B nanHOl cTaThe MHTEpEC TAKXKE MPEJCTABISET UTPaA CIIOB, KOTOPYIO MOYKHO
3aMeTuTh B mpemnoxennn u3 crath «The Silicone lite will cease to beregar
dedasgeekswhohappentobefilthyrichandbecomefilthyrichpeoplewhohappentobegee
ks».B HeM opmupyeTcst cBoero poaa aHTHTe3a Ha OCHOBE M3MEHEHHS IPUYHHBI U
CIIEJICTBUS, TPEJCTaBICHHAs TeM >X€ HaOOpOM CJOB, TJAe B TMEPBOM YACTH
npeiokenuss OE filthyrich ucnons3yercs B koHBeHIMOHANBHOW (hopMe, a BO
BTOPOU Ipe/ICTaBICHA B BUEC CHHTakcHueckor Tpancdopmarmu — filthyrichpeople.

®pazeomorusm the filthy rich, kortopsiii 00bMHO HCHONB3yeTCS Kak
coOupareabHOE BBIPAKEHUE, UMEIOIIIEEe HEraTUBHYIO KOHHOTAIINIO, 0003HAvaro1Iee
Tpynmy  JIOJed,  HENpPWIMYHO  HEMOMEpHO  OorarblXx,  MpeTepreBaeT
CUHTAKCHUYECKYIO TpaHC(OpMAIIHIO, IIOCKOJIBbKY BBICTYNAET ONPEAEIICHUEM CIIOBA
life. Camo cnoBo filthy TpaauiinoHHo HcoaB3yeTCs It ONPEACACHHS JIIOACH U UX
noctynkoB, coderanue ciosafilthy co ciosom life sBisercs nexapakrepueim. B
pe3yJsbTaTe 3aroJ0BOK MIPUBJIEKACT BHUMAHUE YUTATENEH K TOMY, YTO peub Moier
0 KaKuX-JIMOO MpUBBIUKaX Ooravyeil u CTUiie )KM3HU, KOTOPBIE PSIIOBOM OOBIBATEINb

HE 0100psieT.

BBIBOJbI 110 I'JTABE 2

IIpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHME TIOKA3al0, 4YTO CTPYKTypa HCCIELyEMOTO
KOHLIEIITA [IPEICTABJICHA TEMATHYECKH TOCTATOYHO IOJIHO, IIOCKOJIBKY CYIECTBYET
MIUPOKUH crekTp cMHOHUMUYHBIX DE BXomsmux B (pa3oceMaHTHUECKOE TM0JIe

JAaHHOI'O KOHIICIITA.
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belmu BBISIBIIEHBI  CIICYIONIME  TEMAaTUYECKUE TPYIIbI, BXOMSINNAE B
KOHIIETIT «O0TaTCTBOY:

1. TlpuBuiierupoBaHHble TPYIIILI (OOraThie JI01, OM3HEC IUTA, YIAUJIUBbIC
ousnecmennl) fatc ats, deep pockets, blueblood, moneybags, the filthy rich, king
Midas;

2. Pockomnbiii 00pa3 xu3nu (Ooraras »xu3ub) high life, in the lap of luxury,
untold riches;

3. llensru u ux 3KBUBaJeHTH funny money, easy money, smart money;

4. @E, otpaxarone HaJnuue O0JdbImuX cpeacts (mpubbui) have deep
pockets, roll in money;

5. Nwmetsb HacaencTBo (ObITh U3 Ooraroii cembu) be born with a silver spoon
on one’s mouth, to have a nest egg;

6. 3apabaTbiBaTh JEHBIM WM MOJydaTh Oyiara Ojarojapsi TajaHTy WIH
ynaue Strike it rich, strike oil, spin money, mint money, have golden touch, make
a killing, hit a jackpot

/. ToBapbl WU YCIYTH, KOTOpbIE TPUHOCAT JOXOJ, WM KamuTall
npuHOCsIMA TpoueHTel golden egg, cash cow, money-spinner, blue chips,
golden spoon, nest egg;

8. ®FE o6o3Hauaromnye MecTa, TJIe UCTOPUYECKH 3apadaThIBAIMCh OOJIbIIE
JCHbIM M OJarompusATHBIC NI OM3Heca W 1Mo ceil JeHb Hampumep golden state
(Kamudopnwust), unu the land of promise.

N3 wuccnenoBanneix Hamu 130 mnpumepos ucnoisib3oBanuss DOE B
KOHBEHIIMOHAJIBHON WM TpaHchopMmupoBaHHoil ¢opme, B 41 mnpumepe
ucnonb3yercs c¢ioBo ®E ¢ kommonenTom Mmoney, B 26 - cioso gold, u B 12
npuMepax ciaosorich.

OxkasunoHansHbie TpaHnchopmanuu OF SBIAIOTCS COCOOOM aKTyaTu3aluu
UCCJIEMYEMOTO KOHIENTa «OOTaTCTBO» B MYOIUITUCTUIECKOM HSKOHOMUYECKOM
nuckypcee.  bonbmmHcTBO DFE mpeACcTaBiasSIONIMX KOHIENT «0OTaTcTBO» HMEIOT
MPO3PAYHYI0 CTPYKTYpy, HYTO CIIOCOOCTBYET MHOTOOOpPa3Wi0 WX aBTOPCKHUX

TpaHchopMmaruii. Takum o00pa3om, oOkkasuoHanbHbIE TpaHchopmaiuu DE,
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KOTOpBIE  IIO3BOJIAIOT BapbupoBaTh IepenaBacMble PE moHATHA, CBOWCTBA,
JCHCTBUSL U CIOXKETHI, 00ECIIEUYUBAIOT AKTyalU3allMI0 HCCIETYyEeMbIX KOHIENTOB,
IPUBHOCAT B HUX HOBBIE OTTEHKH CMBICIIOB, TTO3BOJIAIOT TUITUYHOE MPEBpaIaTh B
WHIMBHUIYAJIbHOE U SKCKIIIO3UBHOE.

- aBTOpPCKME WMIUIMKAIMN, BO3HUKaromue mpu TpaHchopmanun ODE,
paccuMTaHbl Ha  HHTEPIPETAIMIO  JPYAUPOBAHHOH  BBICOKOOOpa30BaHHOMU
ayIUTOpPHEH, C OIpeNeJeHHBIM YPOBHEM oOOpa3oBaHHs, MHPOBO33PEHUS H
CHCTEMBI IICHHOCTEH U T.1I.

B cratesax The Economist mpencraBiieH MHUPOKHUNA CIIEKTP OKKa3HOHAIBHBIX
TpaHchopMaIyid, TPUBEACM TPUMEPHI OCHOBHBIX.

CemanTuueckas TpaHchopManus, TOABH: JBOWHAs aKTyalu3alus B
3arojioBke Money bags. Ona ocHOBaHa Ha OJHOBPEMEHHOH peanu3allii B TOM
yrciae OyKBaJIbHOTO 3HAYCHHUS KOMIIOHEHTa (paseosyioru3ma cioBa - bags. B
pe3ysibTaTe 3arojoBOK  O3HAYaeT W aBUAIMHHH, KOTOpBIE CTalu Oorauamw,
Ha)XMBAsICh Ha HEMOMEPHO BBHICOKOW ILIATe 3a MPOBO3 Oaraxa

Jlporoii moaBu cCeMaHTHYECKOW TpaHChopMaIui — OyKBaU3aIus, MOMXKET
OBITH IPOWILTIOCTpUpPOBaH 3aroyioBkoM Money talks: | am Bitcoin.

[TpuBenem npumep Jiekcudeckoi Tpanchopmaruu, rae Bmecto PE golden
rush momyduaercst Bapuant Silver rush. 3aMena Ha ApyroW JparoieHHbIA MeTal —
cepeOpo  (CTUIIUCTUYECKUME TMPUEM METOHUMHUS), KOTOpPbIi B pe3yibTaTe
MeTadOPHUIECKH aCCOIMUPYETCS C MOKIIIBIM HACTIOCHHEM, a B CAMOW CTaThe Peub
UJCT O TOM, UYTO TICHCHOHEPHI SABISIOTCS JOCTATOYHO (PMHAHCOBO OJIATOMOIYIHON
COLMAJIbHOM TPYNIIOW M TENEPb BCE KOMIIAHWM, BHE3AIHO A3TO OCO3HAaB,
OpoCHIIHCh KOPPEKTUPOBATh CBOIO TMPOIYKTOBYIO JIMHEHKY W YCIYTH TOJ ATy
BO3paCTyIO TPYIITY.

PacripocTpaHeHHBIME SBISIOTCS Mopdosorudeckue Tpanchopmarmu. Jlis
npuMepa paccMoTpuM 3arosioBok Unfunny money. KonsennmonansHas @E funny
MONeY o3Ha4YaeT [EHbI'M TOJyYeHHBIC HENEraJbHBIM CIOCOO0M, WM JIEHBIH

KOTOpPBIE OOECIIEHWIHCH — cTaln «Oymaxkkamuy. Bapuant unfunny momyepkusaer.
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TO YTO JACHBI'H HE MPOCTO TOOBITHI HEUECTHO, MOIIICHHUYECKUM TTYTEM, a SBJISTFOTCS
JIOXOJOM OT MPECTYIMHOU JAEATETHHOCTH, B YACTHOCTH TOPTOBJIH JIFOIBMH.

Nuorna co3pmaerca nceBao (¢opma, HampuMep, K CYHIECTBUTEILHOMY
nobasisieTcst cyhdurc cpaBHHTEIBHOU cTenieHn mpuiaratensHoro. ®E Monkey
business o6o3nayar (uUPMY WIM TNPOCTO MOIICHHUYECKYHO JIEATEIBHOCTD,
HaIpaBJIeHHYIO Ha 00OraiieHue, Ho KTO TO OKa3bIBA€TCA M3OIIPEHHEN PYTUX YTO
nepenaercs 3arosioBkom Monkier Business.

[IpumepoM cUHTaKCHUECKOW TpaHC(hOPMAIIMM MOXET CIYKUTh 3arojOBOK
«Will Swiss fat cats be put in diets?», 3aecy q00aBlIeHHe KOMIIOHEHTA, ITIOMOTaeT
KOHKPETHU3UPOBATh TPYIITy OOoTradeil, 0 KOTOPHIX MOUJIET peUb B CTAThHE.

Kommnekcnas tpanchopmaruss DE Takke MTIMPOKO NPUMEHSETCS B
MyOJUITICTHYECKOM 3KOHOMHYECKOM JUCKypce.  Hampumep B mpemiokeHun
Better opportunities for those born without the local equivalent of a silver spoon in
the mouth is a common electoral promise, raenpousseacHazameHanpeiorac With
Ha Without, a Taxxke ocymecTBiaeHO BkiIMHUBaHWe KommoneHnToB (the local
equivalent).

E1te ogHMM mpuMepoM MOKET CITYKHMTh 3aroioBok Bag so cash. B nanHom
clly4ae MPOMCXOIUT JEKcuueckas TpaHcdopmalusi, 3aMeHa Ha CIIOBO U3 TOW Ke
TEMaTUYECKON TPYyMIbl (METOHUMHMS), @ UMEHHO CJIOBa MONEY MEHSETCS Ha CJIOBO
cash, a tak xe ®F noaBepraercs CHHTaKCH4eCKOH TpaHchopMaIuu, KoTopasi Bce
K€ OCTaBJISIET Y3HABAEMbIM caMm 00pa3, repeiaBaeMblii KOHBEHITMOHATbHON DF.

CTHITMCTHYECKHUE TIPUEMBI SIBISIFOTCS CTOJb K€ BaXKHBIMU JIJISI CO3JIaHUS
SIPKOTO 00pa3a, MPHUBJICKAIONIET0 BHUMaHue. I 3TOT0, HaIpuMep, UCTIOIb3YeTCS
U MPOCTO MOBTOP KOMIIOHEHTa, Kak B 3arojoBke «Deepwater, deep pockets,
cioBo deep u3 dpazeonoruszma deep pockets — 6orauu, u MOBTOPSIETCS U B CIIOBE
deep water, KOTOpOe HPUBBIYHO ACCOLMUPYETCS C A0ObIYeH He()TH W raza, IJe
HE0OXO0MMO TITyOOKOBOJIHOE OypeHUeE.

[[lupoko TMpUMEHSAETCA AJUIMTEpALUs, C Pa3HOM CTENEHBI CO3BYYUs
KOMIIOHCHTOB, HalpuMep B 3aroiioBkax, Fat cats and corporate jets m Funny

money, fuzzy maths.
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Takum 06pa3om, B IpoIlecce UCCIAEAOBAHMS BBISBICHBI OCHOBHBIE CTIOCOOBI
co3laHus (Ppa3eoJOTHUYECKOM BApPUAHTHOCTH, M OMpEAeNieHa  THUIOJOTHS
bpa3eosornueckux BapUaHTOB B MYOJMIUCTUYECKOM SKOHOMHUYECKOM JTUCKYpCe
Kypanana The Economist. “To nekcuueckass 1 CHHTaKCHUYECKasi TpaHCPOpMaIInH,
U 3HAUYUTENbHOE KOJMYECTBO KOMIUIEKCHBIX TpaHchopmaiuii. B nexcuueckux
tpanchopmanusix DE, penpeseHTUpYIONIUX HUCCIEAyeMble KOHIICNTHI, YacTO
WCIIONB3YETCsl 3aMEHa IIPUJIAraTeiIbHbIX HA AHTOHUMBI, O3TOW € LEIU CMEHBI
«3HAKa» BBICKA3bIBAHUS JIOCTATOYHO YacTO JO0OMBAIOTCA C MOP(HOIOrHYECKOM
TpaHchopMalyi, €  [OMOIIbI0 TPAMMATHYECKHX HM3MEHEHUHU. OTMEYEHA
TEHJEHIUsI K 00pa30BaHMIO NCEBNIO TpaMMaTtuueckux (opm. Ilpuem pacmmpenus
BO MHOTOM HCIOJIB3YETCS JJIsI KOHKPETU3allMU SIBJIICHHS WA KpyTa JUL, KOTOpPbIE
o0o3Havyaer ®OE. MHorue 3aroyioBKM SIBISIIOTCA CBOEro poaa Meradopamu,
0a3upyIOIMUMHUCA Ha OJHOM U3 3HaueHuid kommoHeHTa ®E.  JloctaTouHo
MONYJISIPHBIM TMPEACTABISACTCS ~ NPUMEHEHHE aBTOpaMH  IpUeMa JBOWHOMU
akryanuzanuu  @OFE, KOTOpBIM, Kak H3JIaraJiocb paHee, pacCyuTaH Ha
SPYIUPOBAHHYIO YUTATENBCKYIO ayIUTOPHIO, U B PAJE CIy4yaeB Ha 3HAKOMCTBO C
sTUMoOJIoTHEN  (pa3eonoruzma. [Ipuem peaykuuu yaie BCEro HampaBjeH HE Ha
IIPOCTOE COKpallleHUE [JIMHHBI 3arojioBKa, TIJI€ YHUTaTelIb CaM CMOXET
BOCCTAHOBUTH HEJNOCTAIOIIME JIEMEHTHI, 4 Ha u3MeHeHue 3HaueHuss OF, nepenaun
MIPOTUBOIOJIOKHON UCXOTHOMY 3HAUEHUIO CUTYAINH.

HeoOxoaumMo oTMeTUTH, YTO, ueM OoJbllee pachHpOCTpAHEHHUE SBIICHUE
MOJYYUJI0O B DKOHOMHUKE, a, CIEeJOBAaTElIbHO,  PENPE3CHTUPYETCS
bpazeonoru3mMamMu, OTHOCSIIUMHUCS K SAPY, MUCCIEIYEMOr0 KOHIENTa, TEM 4Yalle
stu  @®E BcTpewarorcs B TpancopmupoBanHoit ¢Gopme. Kakx wmoxHO
MPEANOJIOKUTh OJHON U3 MPUYMH MOJOOHON TEHJICHLIMU SIBIISIETCA Y3HABAEMOCTb
®FE u mocne Tpanchopmanuu, Ha KOTOPYKO PACCUMTHIBAIOT aBTOPHI  CTaTEH.
Bropoii npuunHO#it 60bIIOr0 KoMMuecTBa Bapuaiuii onpeaenennoin ®E moxer
OBITH CTPEMJICHHE aBTOPOB BBIPA3UTh HIOAHCHI OTHOIICHUM U OTTEHKH Pa3IMUHbBIX
SMOLIMM CBS3aHHBIX C 3THMHU PACIHPOCTPAHECHHBIM sBIIeHUEM. [[puMmepamu Takux,

®E BbIsBICHHBIX JaHHOM padoTe MoryT mociykuth Takue ®F kak fat cats, deep
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pockets, go from rags to riches, down an dout, havesandhave-nots, cashcow u psiza
npyrux OE.

HeoOGxonmumo Tak ke 0OpaTHTh BHHMMaHHUE Ha peaM3allii0 KOHTEKCTHOMU
CBSI3M MEXKJY 3aroJOBKOM M TEKCTOM CTaTbM, Kak IPaBWJIO, T€ CTaTbH, I'I€ B
3arojioBke npucyrcreyer ®E B y3yanpHON wim TpaHchopMUpoBaHHON Gdopme,
TEKCT CTaThUl COJAEPXKUT Jubo cuHoHMMHYHBle @DE, nub6o wmetadopsl,
MOCTPOCHHBIE HE OCHOBE oOpaza ®E wuiaum Ha OCHOBE acCCOLMATUBHBIX CBSI3EH C
komrioneHraMu DE, coxeprkaimierics B 3arojoBke. Bmecrte ¢ TemM, BO MHOTHX
cnydasx DE, penpe3eHTHpYOIME HCCIEIyeMble KOHUENTHI BBICTYMAIOT Kak
3aroJI0OBOK B CBOEH y3yalibHOU (hopMme, U3 4ero MOXHO CJlieJlaTh BBIBOJI, YTO OHU
UMEIOT JIOCTaTOYHO OOJIBIIIYIO CMBICIOBYKO €MKOCTh M IIO3BOJIAIOT aBTOpaM B
MaKCUMAJIbHO  JIJAKOHUYHOM (OpME BBIPA3UTh  CIIOKHBIE CHUCTEMBI JECIOBBIX
OTHOIIICHUM.

Eme opHOM BaXHOM TEHACHIIMEHW, KOTOpAs 3acily’KUBACT BHUMAaHMUS,
ABJIAETCS BepOanu3anus KoHIenTta «ooraTtcTtBo» » npu nomomm PE B cBoeit
y3yaJapHOU (hOopMe K HUM HE OTHOCSIIHUMCS, YTO UMEET MECTO B CIydae aBTOPCKOMU
TpaHcopmaru mogoOHbBIX (HPa3eoIOTU3MOB, KOT/Ia TPOUCXOIUT 3aMEHa OJTHOTO
13 komrnoHeHToB ®F Ha ¢1oBO, Tak WM MHAYE acCCOLMMPYIOIIeecs ¢ 0OraTCTBOM
n OemHocThro. Yamie Bcero oOaWH W3 KOMIIOHEHTOB — 3aMEHSETCS  JIMOO
HETMOCPECTBEHHO Ha CJIOBO JEHBIH, JIMOO PAa3HOBUIHOCTH JCHEKHBIX CPEJICTB, OT
MOHET JI0 KPEeIUTHBIX KapT, TH00 Ha O0OIIMe Ha3BaHUs YUPEKICHUH, CBSI3aHHBIX C
JICHe)KHBIM OOpallieHueM, WM Ha Kakou-1nbo OusHec-TepMHuH. TakuM oOpaszowm,
Oylarogapsi TBOPYECTBY aBTOPOB 3aJCHCTBYIOTCS JIOMOJHUTEIBHBIE PECYPCHI
(hpa3eoIOruMIecKoi CUCTEMBI SI3bIKA JIJIT PEIPE3CHTAIMN KOHIIETITa «00TaTCTBOY.

Crnenuduka penpe3eHTalul KOHIIENTa «00raTCTBO» » B JUCKYPCE JIEJIOBBIX
W3JIaHU COCTOUT B TOM, YTO  TMOJOOHBIE H3JaHUS OTPAKAIOT JUATEKTUKY
SKOHOMHYECKHUX OTHOIICHUN HE TOJBKO B paMKaX B3aMMOJICUCTBUS WHJIWBHUJIOB,
HO, B OOJbIIEH CTENEeHU, MEXKIY COIUAIBHBIMU TPYIIaMu, KOMMEpPUYECKUMU
OpraHu3alysAMH, OTPACISIMU 3KOHOMHKH, IMPABUTEIHLCTBOM M HACEICHUEM WU

6H3H€C-COO6H_I€CTBOM, " JaXE€ MCXKIAY CTpaHaMH. COOTBETCTBEHHO HpI/IBbI‘lHLIﬁ
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o0beM TOHATHS U o0pa3, mpucymuil omnpeneneHHod @DF, HU3MEHSIOT CBOM
MacmTad. B ponu OeaHSIKOB M «IIONPOIIACK» MOTYT OBITH IIEJIbIE TOCYAapCcTBa, B
«JIeHbrax KyIaroTCs»» OrPOMHBIE TPAaHCHAUMOHAJIBHBIE KOMIIAHWM, a «COpBATh
KylD» yaaeTcss He(TenoObIBalONMM KOMITAHUSAM, MOJIyYMBIIMM B CBOE
pacloOpsDKEHHE  IIEPCIEKTHBHOE MECTOpPOKIAeHue. MOKHO ckasaTb, 4YTO B
pesynbrate u3MeHeHus: ¢yHkuuid ®E oT omucaHus MHAMBHIA U €0 JINYHOTO
onbiTa, a MHOorue ®F penpe3eHTUpYIONIUE UCCIENYEMbIE KOHUENThI OMHUCHIBAIOT
HEKYI0 TUIIMYHYIO CUTYallMl0 UMEHHO Ul MHIAMBHJIA, HcNonb3oBaHue OF B
JUCKYypCE  JIEJIOBBIX JKypHaJlax CIIOCOOCTBYIOT NEPEXOAYy 3HAYEHUM, MOHSATHUH,
PACIPOCTPAHEHHBIX CIIECHAPUEB HA WHCTUTYLHOHAIBHBIA ypoBeHb. C Ipyrom
CTOPOHBI PEIPE3CHTAlNs OpraHu3aluid, OTpaciied 3KOHOMUKM W CTpaH IIpH
nomom PE, obecrieynBaeT HEKYIO «IIEPCOHAIM3ALMIO» WHCTUTYTOB, COOOIIas
UM HEKHE JIMYHOCTHBIE CBOMCTBA, KayeCTBA MOTHBBI, IIEHHOCTH IPHUCYLIUE
YeJI0OBEKY, YTO KaK Mbl II0JIaraeM, IO3BOJSET «IPUOIU3UTH» HUX K ayIUTOPUHU
KypHaja, BbI3BaTb OOJBIIMN HMHTEPEC, COMEPEKUMBAHME WM  HAO00OPOT
HEroJoBaHue. XO0Ts, KOHEYHO, KOJIMYECTBO CTAaTEH, NOCBAIIEHHOE UMEHHO JIFOISIM
TOK€ AOCTATOYHO BEJIHKO.

B BbIOpaHHOM [1€7I0BOM 3KypHajie HCIOJIb3YETCs IIUPOKUI 1HUara3oH
®E orpaxkaroliux HE TOJBKO OOIIME MOHSTHS, CBSA3aHHbIE C OOrarcTBOM, HO H
y3KOCIICLIMAJIbHBIE CBSI3aHHBIE C JCHCTBUSMHM KOMMEPYECKHX OpraHU3alMi Hu
CHELMAUCTOB B PA3IUYHbIX Cepax SKOHOMHKH, CBA3aHHBIE C TOJIYyYEHHEM

A0X0Ja U PaCIlOPsSKCHUEM HM.
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3AK/IIOYEHUE

Taxum oOpa3om, B mpoliecce UCCIENOBaHNS BbISBIEHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI
co3/laHus (Ppa3eoJOTHUYECKOW BApUAHTHOCTH, M OMpEAesieHa  THUIOJIOTHS
($pa3eoqornueckux BapUaHTOB B MYyOJIMLHMCTUYECKOM 3KOHOMHMYECKOM JHCKYpCe
KypHana «The Economisty aTo iekcudeckast ¥ CHHTaKCH4IecKasl TpaHC(OpPMAIIHH,
¥ 3HAYUTETHbHOE KOJIMYECTBO KOMILJIEKCHBIX TpaHC(hOpMaInid.

B nekcuueckux tpanchopmanuax PE, penpeseHTHpyOMMX HUCCIEAyeEMbIe
KOHLIETITBI, YacTO MCIOJb3YETCS 3aMeHa MpUJIaraTelibHbIX Ha aHTOHUMBI, 3TOMN
K€ LEIH CMEHbl «3HaKa» BbBICKA3bIBAHUS JOCTATOYHO YacToO JOOMBAIOTCA C
Mop(dosoruueckoi TpaHcopmanm, ¢ MOMOUIbIO IPaMMaTHYECKUX HW3MEHEHUU.
OTMEUYEHA TEHAEHIUS K 00pa30BaHUIO MICEB/I0 TPAMMATUYECKUX (HOPM.

IIpueM pacmupeHHss BO MHOIOM  MCHOJB3YETCA U1 KOHKPETU3ALMH
SIBJICHUS WM Kpyra JInll, KoTopble o6o3HadyaeT ®E. MHorue 3arojoBKu sIBISIOTCA
cBOero poaa meradopaMu, 0a3UPYIOMIMMHUCS HA OJJHOM U3 3HAYEHUU KOMIIOHEHTA
DE.

JlocTaToyHO MOMyJSIPHBIM MPEACTABISETCS MPUMEHEHHE aBTOpaMU MpUMa
nBoWHOM aktyanm3anuu PE, KOTOpbIM, KaKk M3JIarajioch paHee, pacCUYMTaH Ha
APYAUPOBAHHYIO YUTATENbCKYI0 ayJIUTOPHIO, H B PALE CIy4aeB Ha 3HAKOMCTBO C
ATUMOJIOTHEN (pazeosoruzma.

IIpueM pemykuuu yame BCEro HANpaBJIEH HE HA IPOCTOE COKpalleHHUE
JUIMHHBI 3arojloBKa, € YMTATellb CaM CMOET BOCCTAHOBUTH HEIOCTAIOIINE
JJIEMEHTBhI, a Ha wu3MeHeHue 3HaueHus OE, nepegauun IPOTHUBONOJIOKHOU
HCXOJJHOMY 3HAYECHHIO CUTYaIIUH.

Heobxoaumo oTMeTHTh, YTO, 4YeM OoJiblliee paclpOCTPAHEHUE SIBIICHUE
NOJIyYHJIO B SKOHOMHUKE, a,  CIEIOBAaTEIbHO,  PENPE3CHTHPYETCS
¢bpazeonoru3mMaMu, OTHOCSIIUMUCS K SIpPY, UCCIEAYEMOTO KOHIENTa, TEM Yalle
st @E BcTpevarorcs B TpaHcopmupoBaHHoil ¢Gopme. Kak moxHO
IPEINOJIOKUTh OAHON U3 MPUYNH NOJ00HOM TeHIEHIIMU SBIISETCS Y3HABA€MOCTh

®F u mnocne TpaHchopMmalvK, Ha KOTOPYIO PACCUMTHIBAIOT aBTOpPbI  CTaTEH.
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Bropoii npuurHON 00dBIIOrO KoiuuecTBa Bapuauui omnpeaeneHHod OE moxer
OBITh CTPEMJICHHE aBTOPOB BBIPA3UTh HIOAHCHI OTHOLICHUN U OTTEHKH Pa3JIMUYHbBIX
AMOLMI CBA3AHHBIX C 3THMH PaCIpPOCTPAHEHHBIM sBIICeHHEM. [[puMepamu Takux,
®E BeIsIBICHHBIX JaHHON paboTte Moryt mociyxuTh Takue OF kak fat cats, deep
pockets, go from rags to riches, down an dout, have sand have-nots, cash cow u
psn npyrux OF.

HeoOxomumo Tak ke oOpaTuTh BHUMAaHUE Ha pealM3alfi0 KOHTEKCTHOMN
CBSI3U MEXIY 3arojJOBKOM M TEKCTOM CTaTbH, KaK MNpPAaBUJIO, TE€ CTaThH, I'I€ B
3arosnioBke npucyrctByer ®E B y3yanbHOW uinu TpaHcpopMupoBaHHOU (opme,
TEKCT CTaThbu COAEPKUT JOo cuHOoOHMMHUYHble OF, mubo wmertadopsl,
MOCTPOEHHBIE HE OCHOBE 0Opaza ®E wim HAa OCHOBE AacCOLMATUBHBIX CBS3EH C
komnoHeHTamMu DE, coxepxarmneiics B 3arojioBke. Bmecre ¢ Tem, BO MHOTHX
cnydasx DE, pemnpe3eHTUpYROIME HCCIENyeMble KOHUENTHI BBICTYIIAIOT Kak
3aroJIOBOK B CBOEH y3yallbHOM (popMe, U3 4ero MOXHO CHENaTh BBIBOJ, YTO OHU
UMEIOT JIOCTaTOYHO OOJIBIIYIO CMBICIOBYIO €MKOCTh U IO3BOJIIIOT aBTOpaM B
MaKCUMaJIbHO  JIAKOHMYHON (OpME BBIPA3UTh  CIOXKHBIE CHUCTEMBI JIETOBBIX
OTHOUIEHHUI.

Eme onHOM BaXHOM TEHIEHUMEH, KOTOpas 3aciayKMBACT BHUMAHMS,
SABISIETCA  8epoanuzayusi Konyenma «o6orarcTBo» » mnpu nomouua ®E B cBoeit
y3yaJabHOU (popMe K HUM HE OTHOCSIIMMCS, YTO UMEET MECTO B CITydyae aBTOPCKOM
TpaHchopMari MoJ00HBIX (HPa3eosOru3MOB, KOT/Ia MPOUCXOIUT 3aMeHa OJTHOTO
u3 komnoHeHToB OF Ha coBo, Tak WM MHAY€ aCCOLUUPYIOIIEECs C OOraTCTBOM
1 O€THOCTBIO.

Yarre Bcero oJiMH U3 KOMIIOHEHTOB 3aMEHSETCS JTMOO HEMOCPEACTBEHHO HA
CIIOBO  JIEHbI'M, JHMOO Pa3HOBHUJHOCTh JCHEXKHBIX CPEACTB, OT MOHET [0
KPEIUTHBIX KapT, JuO0 Ha  oOmue Ha3BaHWsS  yUPEKICHHUM, CBSI3aHHBIX C
JICHS)KHBIM oOpallieHreM, WM Ha Kakoh-nmnbo Om3Hec-TepMHuH. TakuM oOpaszom,
Oaromapsi TBOPYECTBY aBTOPOB 3a/JCMCTBYIOTCS JIOMOJIHUTEIBHBIE PECYPCHI

(b pa3eonoruuecKoi CUCTEMBI S3bIKa JAJI1 PErpe3eHTAIMH KOHIIENTa «00raTCTBOY.
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